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మాంత్రికుడు జితో 


న్జ్రి వి. అర్‌. నేలూరి 


మహారాజ రాజ రాజసరమేశ్వర రాజమార్దాండ వగ్నెరా 
మహారాజులంగారిని 
ఖుషీ చెయ్యటంకోసం 
మంచినీళ్ళు మధువుగా మారుస్తాడు. 
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మారుస్తాడు. 

పందికొక్కుని పాలగూడెం బాబా చేస్తాడు, 

వంగి సలాంచేసి 

వేళ్ళ చివళ్ళ నుల్నెపూలు పూయిస్తాడు, 

ఛూ మంతర్‌ ! 

మాట్టాడే మ్నెనా వాడి బుజంమోద కూర్చుంటుంది. 
అక్కడ, 

'ఇంకీ కొత్తమాయ ఆలోచించు, 

నల్ట టి నక్షతం 

సాడిపొడి నీళ్ళూ, ..!'అని ఆజ్బాపిస్తారు 

నుహారాజరొం4ట00: పు జులంగారు. 


నల్ఫటి నక్షతం 
పొడిపొడి నీళ్ళూ చేస్తాడు, 


“గడ్నిపోచలతో బంధించబడ్మ గంగానది ఊహించు” 
అని గరి సే 
ల క 
అదీ చేస్తాడు, 
అక్కడ. 


భారతి 


వినయంగా ఓ విద్యార్థి వచ్చి 

'ఒకటికన్న యెక్కున్నైన $03 తీటా ఊహించు !! 
వెలవెలబోయిన 

మాంతొకుడు బితో 

“సారీ! సెన్‌ విలువ 

"మ్నెనెస్‌ . ఒకటినుంచి ప్లస్‌ ఒకటిదాకా మూతిమే 
అరిచి గింజుకున్నా 

ఏంచెయ్యలేం దాన్ని. 


మహారాజదర్చాగుకుంచి 
వందిమాగథధుల మూకనుంచి 
నిశ్శబ్బంగా నిష్కశమిస్నాడు 
మాంత్రికుడు బితో 

తన గూటికి. 
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"ఉద్యవృత్తి - కొన్ని ముఖ్య పరిణామాలు 


బి. విద్యాధరరావు 


(ఆ్రుదిమవాసులు అరణ్యంలో కొంత భాగాన్ని రుష్పలూ, 

తుప్పలూ లేకుండా బాగుచేసి "సేద్యానికి ఉపక 
మించిన కాలమేదో. సందేహ రహితంగా నిర్చేశించి 
చెప్పడానికి వలనుపడదు. (పపంచంలో అనేక స్పలాల్నో 
"సేద్యం ఆరంభమైంది. బ్నెబిలు (గంథంలో పలు 
తావుల్నో (పస్తావించబడ్గ్య జరిచో నగరం (పపంచ 
మంతటికి అత్మిపాచీన సేద్యకేందమని విశ్వసించబడు 
తోంది.1 (కీస్తు పూర్వం 7౮000 సంవత్సరాలనాడు 
యిక్కడ తొలిసారిగా మానవులు రాళ్ళ తో నివాసాలు 
యేర్చరచుకుని సామూహిక జీవనంతోబాటు మొదటి 
(గామానికి శంకుస్తాపన చేశారు. సేద్యంవలన యిది 
సాధ్యమ్మెంది. పాలస్తీనానుంచి పరిష్యన్‌ 
వరకు ఎడారిని ఆనుకునిఉన్న అర్భచం![ దాకృతిగల 
అపారమైన భూభాగం 'సుక్నేత చందికి 
(ల016 లంలు0 అని పిలువబడుతున్నది. సేద్యం 
ఆరంభం కావడొనికి అనుకూలమైన పరిస్పితులు 
అనాదిగా యిక్కడ నెలకొని ఉన్నవి, ఇందులోనే పాల 
స్పీనాలోని కారమెల్‌ శిఖరం, ఇరాక్‌ దేశపు ఈశాన్య 
(పాంతమ్మెన కుర్పిస్తాన్‌ శ్ఞేలసానువుల్న్ళో జార్మో 
(గౌమంకూడ జరిచోతోబాటు తొలిసేద్య 'కేందాలుగా 
ఇప్పటివరకు గురి ంపబడుతున్నవి, 


జలసంధి 


ఇట్టి "సేద్యకేం దాలకోసం (పపంచమంతటా 
అన్వేషణ జరిగిననాడు, అతిచి తమ్మె న విశేషాలు బయ 
ల్పడే అవకాశం ఉన్నది. హిందూదేశంతో తొలిసేద్య 
కేం్యదమని పేర్కొనదగిన (పదేశం లేదు. 
"సేద్యం మానవ జీవితంతో పెనవేసుకుపోయిన కొత్త 
రాతి యుగక్షతాలకు కొదవలేదు. ఇవన్నీ రమారమి 
_కీ. పూ. 2500 సంవత్సరముల నాటివి. "సేద్యానికి 


అయితే 


అంతకు 200౮0--2500 యేండ్లకు పూర్వమే 
అంకురార్పణ జరిగి ఉందొరి. 


"సేద్యం ఆరంభం కాకముందు మానవులకు 
స్వ్మగామమూ స్వస్పలమూ లేవు. ఆహారాన్వేషణలో 
నిలకడ లేకుండా మానవులు చరించారు. (పకృతి 
సిద్భంగా లభించే కందమూలాలూ, వేట మానవులని 
పోషించాయి. ఇటువంటి పరిస్పితులలో నివసించడానికి 
(పతిమానవునకూ సుమారు 50౮000 యకరాలకు 
తక్కువగాని వన్య పదేశం అవసరమౌతుంది,తి దీనిని 
స. ఎంత స్వల్పంగా ఉండేదో ఊహించు 

అసలు "సేద్యం ఎలా ఆరంభమ్మెంది? మానవు 
లకు ఈ కౌశలాన్ని స్సురింపజేసిన సందర్భాలెటు 
వఎటివి? ఈ (పశ్చ్నలకు సమాధానాలు అనేక విధాలుగా 
(_పతిపాదించబడుతున్నాయి. పురుషులు వేటకి వెళ్ళిన 


సమయాల్మో ,స్పీలు తమ తాత్కాలిక నివాసాల 
చుట్టుపట్స కందమూలాలు "సీకరించేవారు. 
పక్షులు ఉడతలు మొదల్ని న (పాణులు 


అడవిలో పెరిగిన ధాన్యపుగింజలను తినడం చూసిన 
(స్నీలు, ఆ గింజలను సంపాదించి వాటిని ఆహారంగా 
ఉపయోగింపవచ్చునని (గహించగలిగారు, తాము నాటుని 


చెట్టునుంచి గింజలను “సేకరించి వాటిని తమ నివా 
సాలకు చేరుస్తున్నప్పుడు, దారిలో రాలినగింజలు 
మొలకలెత్హడం వీరు గుర్తించి, తమకి అనున్లైన 
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భారతి 


చోట్సలో గింజలను వెదజల్మి మొక్కలు మొలి 
పించారు. వానలు కురిసినప్పుడు కొన్నిరోజులవరకు 
అరణ్యమంతా పచ్చగా ఆకుల గుబురులతో నిండి 
పోడమూ, ఎండలు కాస్తున్న రోజుల్లో ఆకులు పండి, 
చిన్నమొక్కలు ఎండిపోడమూ గమనించి, తాము 
జర్శిన విత్తుల మొలకలు ఎండిపోకుండా వాటిని 
వాగులనీళ్ళతో తడుపుతూ ఉండేవారు. 

ఈ విధంగా సీలు సేద్యానికి అంకురార్పణ 
చేశారున్‌ దీని (పయోజనం మొదట్నా పురుషులకి 
అర్భంకాలేదు. అందువలన సేద్యం (స్పీలకే విడిచి 
"పెట్టబడింది. మానవులసంఖ్య పెరిగి, వేటవలన ఆహారం 
సంపాదించుకోడం కష్టృతరమౌతున్నకొద్నీ సేద్యపు 
(పాముఖ్యత అర్భంకాసాగింది. (కమంగా అది పురు 
షుల వృత్తిగా మారవలసివచ్చింది.ఓ 


పశుపోషణ మానవజీవిత పరిణామంతో మరొక 
ముఖ్యఘట్ట ౦, ఇంతవరకు మానవులు (ప ప్రథమంగా 
మచ్చిక చేసుకోగలిగిన జంతువు శునకమని అనుకో 
డానికి ఆధారాలు అభిస్తున్నవి,. తమ గుహలకి తెచ్చు 
కున్న మాంసశేషం, తమకి పనికిరానప్పుడు మానవులు 
గుహల వెలుపల పరిహరిస్తూ ఉండవచ్చు. అది వన్య 
శ్వానా లకి ఆహారంగా ఉపయోగపడేది. అందువల అవి 
మానవ నివాసాల పరిసరాల్లో మెసలడం ఆరంభించాయి. 
ఈ పరిణామం (కమంగా మానవులకు కుక్కలు 
మచ్చిక కావడానికి కారణమ్మెంది. తాము వధించిన 
జంతువుల _ పసికూనలని తెచ్చి పెంచుకోడంకూడ 
మలొకవిధంగా జంతువులు మచ్చిక కావడానికి తోడ్ప 
డింది.€ . 


ఈ విధంగా జంతువులని మచ్చిక చేసుకో 
గలిగిన పురుషులు, సేద్యంనేర్చుకున్న (సీలు మానవ 
పరిణామచరి త స్వరూపాన్నే మార్చివేయగలిగారు. తన 
పరిసరాలను కొంతవరకు మానవుడు దిద్నుకోగలిగాడు, 
ఒకచోట సి రంగా కొంతకాలం గడపగల  అవకొశం 
అతనికి లభించింది. అతడి సంతానం ఆతడు నివ 
సించిన (పాంతాలస్నె వారసత్వాన్ని పొందింది. మాన 
వుల పురోగమనానికి యిదే తాలి స్వర్శ సోపానం. 


మానవుడు స్మిరనివాసాలు యేర్పరచుకున్నాక 
(కమంగా జనసంఖ్య పెరుగుతూ జనసంఖ్య “పెరిగిన 
కొలదీ అరణ్యభాగాలు "సిద్యక్టే తాలుగా రూపొం 
దుతూ వచ్చాయి. సిరనివాసాలలో (_పభుత్వవ్యవస్థృల 
యేర్పాటు అవసర మెంది. పరిసరాల (పభావాను 
గుణ్యంగా ఈ వ్యవస్థ లలో వైవిధ్యాలు కనబడతాయి, 
హైందవ నాగరికతలో స్పూలంగా కనిపించే కొన్ని 
ముఖ్యభేదాలకి 'సద్యవృత్ని యేవిధంగా (పొతిపదిక అయి 
నదో పరిశీలించడంవల్ణ _ ఈ సంస్కృతియొక్క 
సమ[గరూపం కొంతవరకు అవగాహన కాగలదు. 

కవ న కన 

(పాచీన యుగాల్ళో ఆర్య పభుత్వాలు అరణ్యా 
పరిగణించలేదు. రాజ్యనామం 
జనపదాలకే పరిమితమైనది. ఎక్కడెక్కడ యేలిక 
యొక్క అధికారం అమలులో ఉంటుందో అది 
రాజ్యంగా పరిగణిస్తూ వచ్చారు. అరణ్యాలలో రాజు 
శాసనం అమలుపరిచే వ్యవస్పృలు ఉండవుకనుక, వాటిని 
రాజ్యభాగా అనుకోడానికి వీలులేదు. రాజశాసనాలకి 
కట్టుబడిఉండటం యిష్టృంలేనివాళ్ళు జనపదాలను 
వదలిపెట్టి అరణ్యాలలో ఉండవచ్చు. హీతోపదేశంలో 
“వరం వాసోరణ్యే నపునరవివేకాధిప పురే'అన్న సూక్తి 
ఈ సందర్భాన్ని వివరిస్తున్నది. + 


అను రాజ్యభాగా లుగా 


వ్యవసాయం వూనవులకి ఆలియని అతి పాచీన 
కాలంలో భూమికి 'పత్యేకత లేదు. దానిమోద స్వామ్య 
మనే (పశ్నే ఉదయించదు. సేద్యం సామాన్య వ్యవహారం 
లోకి వచ్చినతర్వాత జనపదాలు యేర్పడ్డాయి. జనపదాల 
వ్యాప్తితో 'సేద్యమోగ్యమ్మెన భూమి ఎవరికి చెందు 


తుందని బిజ్బాస ఆరంభమ్మ్నెంది. జనపదాలు పది 
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"సేద్యవృత్తి - కొన్ని ముఖ్య పరిణామాల) 


మితమ్మె, అరణ్యభాగం విస్పతంగా ఉన్నకా లంలో 
భూమికి (పాముఖ్యంలేదు, 


మనుధర్మశా(స్త్రం భూమిస్నె వ్యక్నుల 
హక్కులను గుర్నింలంది. అరణ్యాన్ని నిర్మూలించి 
ఎవడు క్ట్మేతాన్ని "సేద్యయోగ్యంగా బాగుచేసుకున్నాడో 
; వ ఖ్‌ 
వానికి ఆ కేంతం చెందుతుంది.” మిళిందపఫన్హ్హ అన్న 
బౌద్ధ” ౦థంలో సహితము కేతం స్పెనుండి అరణ్యాన్ని 
నిర్మూలించినవాడే కేతస్వామి అని వివరింపబడింది9. 
ఎవడు అరణ్యభాగంస్నె శారీరక (శమను వ్యయపరచి 
"సేద్యయోగ్యం చేస్తున్నాడో, అతడా భాగాన్ని తన 
(శమకు ఫలితంగా పొందగలు గుతున్నాడు, రాజనస్వ్యామ్యం 
అరన్యాల పె లేకపోవడంవల్మ్యనే వది సొధ్యమౌ తున్నది. 
"సేద్యం జరుగుతున్న కీ।, తానికి రకణ అవసరం. 
ని అం ని 
-ఈః రక్షణ కల్పించిన (ప్రభువు పన్ను విధించి సస్య 
ఇళ్ళ షాక్‌ ర్స్‌ న్‌ 
భాగం పుచ్చుకోవన్చు. రాజ్యవిన్వర్శమూ, కోశసమృద్నీ 
కలుగుతున్నవి కనుక ఈ విధానం (పాచీన రాజ్య 
వ్యవస్పులకి అనుసరణీయమ్మెంది. అరణ్య నిర్మూలనం 
వల భూమిని నిరాకే పణగా (పతివ్యక్తీ పొందడానికి 
స్‌. ట్‌ అవీ 
వీలున్న రోజుల్లో వ్యక్తుల హక్కు గుర్తించడం జరి 
గింది, అయితే వ్యవసాయాన్ని గౌరవ్య పదమెన 
వృత్తిగా మనువు భావించలేదు. (బహ్మ క్మతియులు 
వ్నైశ్యవృత్తులవలన బీవించవలసివస్పే "సద్యాన్ని 
పరిహరించవల సినదని నిర్ద శించాడు. దారు శకలొనికి 
ఇనుపమొన బిగించి దున్నడంవలన భూమితోబాటు 


భూమిలో (బతికే (పాణులు హింసించబడతా 
యన్నాడు. 19 
రాజ్యం తోన్సి సస్యక్టేతా లన్నీ రాజ్యభాగాలే 


ఐనప్పటికి క్ష తస్యామ్యం మాతం పొరులదే. జై మిని-- 
విశ్వజిత్‌ యజ్ఞాన్ని గురించిన సందర్భంలో రారాజు 
తన సర్వస్వాన్ని దానం చెయ్యవ లసినప్పటికి, రాజ్యాన్ని 
చేసినట్టు శబరుడు 
మరింత విపులంగా “రక్టృణభారం వహించిన రాజు పన్ను 
వూతం విధించగలడు; కాని అతనికి క్ట (తస్వామ్యం 
లేదు. పౌరులు సహితము క్నేతాలస్ట్నె (వభువుతో 
సమానమైన హక్కులు కలవారేనని స్పష్టృప రిచాడు.]! 


దానం భావించరాదన్నాడు. 


లై 


రాజ్యభాగంకాని అడవులలో నివసించే సాంయ్యప 
దాయము ఆర్యులలో ఉండేది. రాజ్యంలో నివసించే 
పొరులస్ట్నైె రాజశాసనాలను అనుసరించవలసిన బాధ్యత 
ఉంటుంది. ఈ బాధ్యతలను ఉల్టి ౦ఖించినవారు 
దండనార్టలు, వార్వక్యంలో రాజశాసనాల ( పసక్తి 
లేని నట్టడవుల్లో ఆశమాలు యేర్ప్చరుచుకుని జీవిత 
శేషాన్ని అక్కడ గడిపివయ్యడం 'ఆర్యుల సాంప 
దాయమే. 


బుషీవాటికలు కూడ అరణ్యాలలో ఉండేవి, 
ఏ రాజశాసనాలకీ తలవంచవలసిన బాధ్యత ఆ శమవాను 
లకి లేదు విద్యాభ్యాసంకోసం జనపదాల నుంచి తాత్కాలి 
కంగా వచ్చిచేరిన విద్యార్చులు ఆ(శమ నిబంధనలకు 
లోబడి మెలిగేవారు. (పభువుల్నె నవారు ఆ శమాలకు 
కొంతవరకు రక్టృణ యేర్చాట్ళు చేసినప్పటికి, అందుకు 
గాను ఆశమాలస్నైె పన్నులు వేయలేదు. పరిరక్షితా 
లైన ఆ్యశమాలు విద్యావ్యాప్తికి దోహదకారులయ్యాయి. 

ఆ(శమవానుల్నెన బుషులుు వారి శిష్యులు 
నిర్భయంగా రాజుల (పవర్హనను విమర్శించి పలుక 
గలిగేవారు. కాళిదాసుని అభిజ్నాన శాకుంతలంలో, 
శకుంతలని పర్మిగహించ నిరాక 
రించిన దుష్యంతుణ్జి దుయ్యబట్టడం ఈ సంద 
రంలో గమనించవచ్చు. పౌరులు తమ (పభువుల 
నడవడిని అంత తీక్ష్యంగా ఖండించడం జరగదు. విద్యా 


కణ్వుని శిష్యులు 


వ్యాసంగం రాజశాసనాలకి లోబడకుండా స్వతం(త 
(పతిపడ్నితో ఉండాలనే సాం్యపదాయం ఇందులో 


వ్యకృవౌ తున్నది. 


రామాయణ మహాకావ్యంలో క్షెకేయి. భరతు 
డికి పట్టాభిషేకమూ, [శీరామ వనవాసమూ _ కోరు 


8. [2౫3 ౦గ4200, ల. 0 1. 44. 
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క్‌ 


భారతి 


కోడం గమనార్హమ్మెన విశేషం. 
అరణ్యం రాజ్యభాగం కానేకాదనుకోదగ సన్నివేశాలు 
రామాయణంలో కనిపిస్తాయి. అయోధ్యకాండలో 
రాముడు వనవాసాొనికిపోయేముందు చేసిన దానాలు విపులీ 
కరించబడ్వాయి.]8 వీటిలో భూదాన (పసక్తి లేక 
పోడంవల్డ నాటికి భూమి దానయోగ్యమ్నెన అసి 
కాదని (గహించవచ్చు. 


వాల్మీకి కాలానికి 


రామాయణగాధ చారి. తికమ్మెనదా' కాదా అనే 
చర్చతో [పమేయం అక్కరలేదు. ఆ గాథను వర్శించిన 
కవి తన కాలంనాటికి అమలులోఉన్న సాం పదాయా 
లను వివరాలలో తెలియజేస్తున్నాడు. 
సామాజికవ్యవస్హృ లోగల వాస్తవికతలు కావ్యంలో చోటు 


కూ, 


చా 


అనాటి 


చేసు కున్నాయి. 


పండితులనూ పొమరులనూ 
రామాయణ గాధ. రాముడు కావ్యనాయకత్వాన్నధిగ 
మించి జనరంజకుడ్డె న డ్నెవంగా రూపొందాడు. దీని 
ఫలితంగా ( పతికాలంలోనూ పండితులు తమ సాంఘిక 
వ్యవస్టృలకి సంబంధించిన నీతిన్యాయాలను రామాయ 
ఇంతో (పక్సిప్తాలుగా చేర్చారని అనుకోక తప్పదు. రామా 
యణాన్న తిరిగి కొత్త సన్నివేశాలతో, చమత్కృతు 
లతో కవులు రచించడం ఈ నాటికీ జరుగు తున్నదే. 


ఆకరి ౦చింది 
ర 


అర్వాచీనులు తాము [వాసిన శ్ళాకాల కర్షృత్వం 
వాల్మీకికి అంటగట్టడంకం-టె ఈ విధానం శతవిధాల 
నయమని చెప్పుకోవాలి. ఇందువలన చారి తికాంశాల 
ముందు వనెనుకలు కలగాపులగం అయే (ప్రమాదం 
లేదు. కిష్కింధకాండలో లక్ష్మణుని “నాహం జానామి 
కేయూరే..* అన్న శో కాన్ని విమర్శనా దృష్పితో 
చూస్తే, ఈ విషయం అర్భవౌతుంది. అన్న భార్యను 
తల్మిగా భావిస్నే, తల్శిని తలెత్తి చూడ్డం తప్పెలా 
జొతుంది? తోబుట్టువులనూకూడ 
తలెత్తి చూడరాదన్న సాంపదాయ "హౌ౦దవ భారత 
దేశంలో ఏనాడూ లేదు. ఈ అలవాటు పశ్చిమాసియా 
నుంచి దిగుమత్తె నదనుకోవలసినదే. 


తల్ను లనూ, 
వః 


ఆర్హ్ననాదం వినిపించిన తరువాత లక్ట్మణుని. 


శిందింది.24 లక్ట్మణుడు నిరాకరించినప్ప్తుడు ఆమె 
పలికిన మాటలు, కొన్ని పంజాబ్‌ తెగలలో ఈ నాటి 
వరకు ఉంటూనచ్చిన ఆచారాలని స్ఫురింపజేస్తాయి. 
సెమ్మెటిక్‌ జాతులలో మృతుడ్డెన అన్నభార్యను 
తమ్ముడు విధిగా పరి(గహించవలసిన నియమం 
ఉండేది!5, 


సీత పలికిన మాటలే ( పక్షిస్తాలెందుకు కారాదని 
_పల్టించవచ్చు. కాని యివి (ప్రావన (గంధంలోనివి 
కనుకనే వీటిని తొలగించడానికి వెనుకాడడం జరిగింది. 
న పండితుల కుగల 
ఆదరాభిమానాలు వివరించవలసిన అగత్యం లేదు. 
వ్యాఖ్యానకారులీ మాటలను సమర్శించడానికి పడిన 


(శమనుబట్టికూడ ఇవి మూలంలోనివని నమ్మవలసి 
వసు ౦ది, 


(పాచీన (గంథాలపట్ట మా రద్‌న 


మహాభారతంలోకూడ పాండవులు రాజ్యాన్ని 
దుర్యోధనాదులకు ఓడి అరణ్యవాసం చేశారు, బౌద్ధ 
జాతక కధలలో _ దేశ్ళ్యభష్టులుగా శిక్షింపబడ్డవారు 
అరణ్యాలకు పోయారు.  వెస్పంతర దశరథ జాతక 
కథలు ఈ విషయాన్ని స్పష్మం చేస్తాయి. మరి 
కొన్ని కధలలో జనసాందత _ కలిగిన చోట్టలో 
(గామాల (పజలు అడవులలో కొత్తవలసలు యేర్చ 
రచుకోడమూ, బాధలకు తట్ముకోలేని 
_(గామాలజనం అడవులలోనికి సంపూర్జ్చ్యంగా నిష్క్ల 
మించడమూ వర్షింపబడ్నాయి.!5 


పన్నుల 


అనార్యరాజ్యవ్యవన్హ లలో అరణ్యానికీ, రాజ్యసీమ 
కనిపించదు, 
(గామాలను విడదీస్తూ, మధ్యలో వ్యాపించిన అడవిని 
కూడ వీరు రాజ్యంగా భావించినట్టు తోస్తుంది, 


లకూ (పస్ఫుటమ్మెన వ్యత్యాసం 





1. అయోధ్యకాండ, ఎం౦౦౧. 
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గ 


"సేద్యవృత్తి వ వ న్ని 


ఇందువలన _ అనార్యులు పాొలకుల్నిన దక్షిణావనిలో 
(గామాలు పట్టణాలుగా రూపొాందడంలో విలంబన 
జరిగినదనుకోవాలి, 


కనిపించే 
క్షేతాలను [గామాలుగా రూపొందించడానిక్కీ [గామాల 


అర్భశా (స్రుంలో నిరుపయోగంగా 


చుటు పటు ్హ్మతవ్యాప్తి క్రి (పోత్సాహం కవిసపిను ౧ందిం 

ళ్‌ ర్శా ఉట అణటో ఊట 
ఈ విధానం నగరాభివృద్నికి దోహదం కలిగించి నాగరి 
కతకు దారితీసింది. 


అడవు లలోఉంటూ (గొమాల అభివృద్దికి [పయ 
త్నించనివారు ఆటఐకులూ, అనాగరికులూ అయ్యారు. 
(పభుత్వం 
కూడ సంపూర్మ మైన అధికారాన్ని హస్తగతం చేసు 
కుని అరణ్యాలను నిర్మూలించి "సేద్యక్నేతాలుగా 
మార్చగల (పజలను (పోతృ్సహించకపోవడం ఇందుకు 
గల (పబల కారణాలల్‌ ఒకటిగా భావించవచ్చు. 


నిర్వహిస్తున్న వ్య కులు అరణ్యా లస్నె 


"సేద్యం అభివృద్ని చెందినకొద్నీ 
యేర్పడే అవకాశం జరిగింది. నాగరికతవల్మనే (పపం 
చంలో పలుతావుల్నో వ్యవసాయమూ _ సర్వతోముఖంగా 
వికసించింది. నాగరికతకీ, "సేద్యానికీ ఈ విధంగా పర 
స్పరమ్నెన సంబంధమూ ఒకదానికి మరియొకటి 
(పాతిపదికగా నిలవడమూ జరిగింది. ఈనాటికీ ఇదే 


(పత్కిపత్తి 'సేద్యానికీ నాగరికతకూ మూలసూ( తంగా 


నగరాలు 


కనుపిస్తుంది. యాం తిక పరికరాలూ రసాయనికపు 
'లెరువులూ అధిక ఫలదాయకముళల్లై న బీజములూ, 
పట్టణాలలో ఉద్భవించవలసినదే. 


సర్వతోముఖమ్మెన సేద్యంవలన మానవులకు 
తీరిక లభిస్తున్నది. ఈ విరామ సమయం _ సద్విని 
యోగవ్నానప్పుడుు ఇతర కళలతోబాటు పర్మిశమలు 
నెలకొల్పుకోగల అవకాశం యేర్చడగలదు. పరి శమల 
వలన 'సెద్యానికి యితోధిక (పోత్సాహం లభిస్తుంది. 
పట్ట్రణాలవలన "సేద్యానికి అపకారం జరుగుతున్నదనీ, 
పట్టణవాసులు నిరుపయోగమవ్మాన డాంబికాలకి అల 
వాటుపడి (బతుకుతారనీ చి్మితమ్మెన అపోహలు (పపంచ 
మంతటా వ్యాపించిఉన్నాయి. భూమి దున్ని (బతికినవాడే 


ముఖ్య స9ణామౌాలు 


దేశానికి వెన్నెముక అనీ, అత నిదే అత్యున్నత సాంఘీక సాన 
మనీ ఆహారపు కొరత యేర్పడిన దేశాలలో (పచారమూ 
జరుగుతున్నది. ఇది సంపూర్శ్యమ్నైన నిజమ్మెతేే ఉదా 
హరణకు, ఇంగ్బాండ్‌ దేశానికి వెన్నెముక లేదని 
చెప్పవలసిఉంటుంది. ఆ దేశపు ఈనాటి పగతి పూర్షిగా 
పర్మిశమలమిదనే ఆధారపడింది. ఇది జాతీయ ఆర్భిక 
సూ(తాలకు సంబంధించిన విషయం గనక యింత 


కంటే ఈ సందర్భానికి దీనిని గురించిన వివరణ 
అపస్తుతం,. 


ఆర్య వ్యవస్హృ లకీ అనార్య వ్యవస్సలకి అరణ్యా 
సంబంధించిన వ్యవహారభేదం నాగరికతలలో 
వ్యత్యాసానికి చాలవరకు కారణభూత మెంది, మొదట్నో 
ఆర్య సంస్కృతి కమ్మాతమూ తీసిపోని అనార్య 
సంస్కృతి _కమంగా వెనుకంజ వెయ్యసాగింది. సేద్యపు 
పద్ధతులల్‌' దీని (పభావం వ్యక్తృమయ్యేవరకు ఈ 
స్తృబ్బతని గుర్తించడం జరగలేదు, 


న! 


లకు 


ఆర్య వ్యవస్థ లన్నీ సంపూగ్భ్యంగా 'సేద్యాభివృద్నికి 
దోహదం చేశాయీ, అనార్య వ్యవస్టృలు (పగతి నిరోధక 
శక్తులుగా వ్యవహరించాయనీ సమర్శించ బూనడం 
సాహసమే కాగలదు. స్నెన వివరించిన తారతమ్యం 
స్కూ్ఫూలమ్మెనది. చెదురుమదురుగా యిందుకు విపర్యయ 
(పాయాల్జెన సందర్పాలు ఉంటాయి. అసలు ఆర్య 
అనార్య బాతి వ్యత్యాసాలకే మూలమ్మెన (వాతిపదిక 
లేవీ లేవనీ మనకి సూలంగా గోచరించే భేదాలన్నీ 
సంస్కృతి భాగాళిక వైవిధ్యాలేననీ జాత్యభిజ్ఞ్హలు 
అభ్మిపాయపడుతున్నారు.!” జాతుల ఎక్కువ తక్కువ 
లన్నీ మానవ చరి.తకు పరిమితమ్నెనవేకొని జీవ 
శాన్నానికి సంబంధించినవి కావు. 


దశ్నీణావనిలో ఆటవికులు నివసిస్తూండేవారనే 
భావం రావమాయణంలో సూచించబడింది. రామునికి 
సహాయం చేసిన వానరు లెవరు? వీ రందరి పుట్ను 
పూర్వోత్తరాలు ఆర్యదేవతలక్షీ బుషులకీ ముడిపడి 
ఉండటం (పత్యేకంగా గమనార్హం, అనార్య జాతులతో 
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భారతి 


సంబంధా లేర్పరచుకున్తి తమ జాతిలో సాంఘిక 
స్నానాన్ని కోల్సోయినవారి. సంతతే వానరులు 
కొవచ్చును. ఈ వానరులకి తోకలు వర్శింప 
బడినప్పటికీ అనాడు ఈ జనులపట్ట ఆర్యవ్యవనస్ట 
లలో ఉన్న తూష్క్టీభావం కవి చమత్కృృతిగా రూపొం 
దినదనుకోవాలి. వానర (స్తీల తోకలు వర్శింపబడ 
లేదు! ఇవాక ముఖ్యవిశేషం. ఏ జాతి వార్నెనా (స్పీలను 
గౌరవంగా చూడడం సంస్కారయుతుల్స్ని న ఆర్యుల 
లక్షణం. తాటకను వధించవలసి వచ్చినప్పుడు రాముని 
చిత్తవృత్నీ, (కోధోదిక్తుడ్డె తనను సమీపిస్తున్న 
లక్ట్మణుని శాంతింపదేయడానికి సుగీవుడు తారను 


ముందుంచుకోవడం, యీ నిజానికి ఉదాహరణలు. 
కవి వానర (స్పీల లాంగూల వర్శనలకి వూనుకోక 


పోడానికి ఈ సంస్కారమే అడ్డువచ్చి ఉండాలి. వాన 
రులతో సఖ్యం ఆర్యులకి అవసరమవ్మెంది, ఆర్యులతో 
సామర సం వానరులు గౌరవ పదంగా భావించారు. 
అటు ఆర్యులతో, ఇటు అనార్యులతో బాంధవ్యం కలిగి, 
రెండు సంస్కృృతులకీ వారసుల్నెనవారు. వానరులన్న 
మాటు, 


రరము బలమ్మాన విభిన్న 
తార సిర్హినప్పు డుదయించే సంతతికి రండు సంస్క ఎతుల 
శ్వర 
వాఎసత్వం సంభవించినప్పటికి, కొత్త సాంఘుక వ్యవ 


సంస్కృతులు 


స్పృకి అవసరమ్మ్నెన సొం్యపదాయం, లోపిస్తుంది. వారి 
జననమే సాం పదాయ విరుద్ధమ్నైన (పయోగ ఫలితం 
గదా! హిందూదేశంలో అంగ్‌ యిండియన్‌ల పరి 
స్పితులు కొంచెం యించుమించుగా యిట్సివే, మ్‌ 
ఒక స్పిరత్వం సంపాదించుకోడానికి 
పరిశిమారి పోవలసి 


సొంఘికాచారాలు 
వీరి పూర్యోత్తరాలు పూర్తిగా 
ఉంటుంది, 

ఆ నాటికి వారికి (పత్యేకవ్నెన కట్టుబాటు, 
ఆచారాలు. ఏర్పడి, (పత్యేక సంస్కృతి వర్షంగా 
గుర్తింపబడే అవకాశం కలుగుతుంది. 

ఆర్య అనార్యజాతులు "సేద్యం పుంజుకుంటున్న 


రోజులలో తారసిల్దడంవలన వారి సంస్కృతి వ్‌భే 
దాలు రూపరి వ్నెవిధ్యం కొంతవరకు భాషలలో గుర్తు 


స 


పట్టడానికి వీలుగా మిగిలింది. వృత్తులననుసరించి 
కుల విభజన జరగడానికి ఈ రండు జాతులమధ్య 
సంఘర్షణలు చాలావరకు కారణమని తోస్తుంది. 
కులాలను “వర్ష” పదంతో వ్యవహ రించడాన్నిబల్ట జాతి 
న్నైవిధ్యంకూడ యిందులో వ్యక్తమౌతున్నది. యూరప్‌ 
లోని ఆర్య వ్యవస్పృలలో ఈ కుల విభజన లేకపోవడం 
కాదని 
సూచిస్తున్నది. అనార్యులలో ఈ వ్యవస్త ఉండేదను 
కోడానికి ఆధారాలు లేవనే చెప్పుకోవాలి. 


స్ప్ప్ట 0గా కులవ్యవస్ట ఆర్యసాం(పదాయం 


పట్టణాల వ్యాప్నికి అతిముఖ్యమ్నెన కారణం 
వేలొకటి ఉన్నది. జఒకేవృత్సితో ఒ'కేజాతిమనుషులు 
నివశించే (గామాలు ఏనాటికీ పట్టణాలుగా రూపొంద 
లేవు. బెస్త్రవాళ్ళుమా తమే నివసించే క్ముగామం 
బెస్తృ్పపల్థిగా మిగిలిపోతుంది. అది పట్టణంగా మారే 
అవకొశమే ఉండదు. జనసంఖ్య పెరిగిననాడు, కొందరు 


వేరొకచోట ఇటువంటిదే మరొక బెస్తపళల్సెను 
ని ర్మించు కుంటారు, 
సంస్కృతులలో విలక్ష్రణతగల _ రెండుగాని, 


అంతకుమించిగొని జాతుల మనుష్యులు సహజీవనం తో 
మసపలుకోవలసీిన సందర్భాలు యేర్చడినప్తుడు పట్ట 
కాభివృద్భి జరుగుతుంది. ఆ పరిస్ట్పితులు పౌరులలో 
విభిన్నవృుత్తులకు (పోత్సాహం కఠిగిస్తాయి. తమ 
సంస్క తికి వెందని వరా లను తమ పరిసరాలో 

గ గ! న 
బీవించనివ్వడానికి అంగీకరించగల జొదార్యం (కమంగా 
అనేక వృత్తులకు దారితీస్తుంది. వృత్తుల వ్లైవిధ్యం 
పట ణాలు యేర్చడడానికి తొరిమెట్ము. వృత్తులు 

ఎ ళు ముల 
పెరుగుతున్నకొద్నీ జనపదాలు పార్మి శామిక కేం దాల్నె 
నగరాలు గా రూపొందుతాయి, పరి శమలులేని హాసన్‌ 
సమాజంలో పట్టణాలు యేర్పడవు. 

(పాచినయుగాల్నో ఒకజాతి మనుష్యులకు సర్వ 
సాధారణంగా ఒకవృత్తిమా,తమే ఉండేది. పశుపాల 
కులు ఇతరవృత్తులవారితో సంపర్కాలు పెంచుకోక 
పోతే పశుపాలకులుగానే చిరకాలం మిగులుతారు. వీరి 
సంతానం యిటువంటి జాతులలో వృత్తిని స్పెతృ 
కంగా పొందుతుంది. దీవిలో మార్పులు సాధారణంగా 


"సేద్యవృత్సి -- కొన్ని ముఖ్య పరిణామాలు 


ఉద్బవించవు. కదాచిత్‌గా తలెత్తిన మార్పులు ఆ 
జాతిలో _పబలిన మతపభావాలకు లోన్నైె అణచి 
వేయబడతాయి. మతమూ, సంస్కృృతులప్నె దాని 
(ప్రభావమూ అగాధవ్మాన విషయాలు గనుక వాటిని 
గురించిన విపురీకరణ వేలొక సందర్భంలో విచారించ 
వచ్చు. 

పట్టణాలు స్నె కారణాలవల్య రేండుగాని, 
అంతకుమించిగా ని నిర్న ష్క్టమ్మ్డె న సంస్క తి వ్నైవిధ్యం 
గల జాతుల సాహచర్యఫలాలుగా యేర్చడగలవు. జొతు 
లకు కచ్చితవ్నె న సంస్క ఎతి సంపద ఉన్నప్పుడు, 
వాటిలో కొన్ని పాలకులు, మరికొన్ని పాలితులు ఐనప్ప 
టికి నాగదికత ఉత్పన్నం కావడానికి (పతిబంధకంలేదు. 
హిందూ దేశంలో సింధు నాగరికత ఈ విధంగా 
_పభవించిందనుకోడానికి అవరోధంలేదు. ఇక్కడ సంభ 
వించిన అస్నిశేషాలు భిన్నజాతులవిగా _ గుర్షింప 
బడ్డాయి.15 ఈ నాగరికత ఆర్యులదో, అనార్యులదో 
అంతుబట్ట కపోవడానికి మళవింపే 
ముఖ్య కారణంగా భాఎంచవచ్చు. పచ్చిక బయళ్ళను 
వెతుక్కుంటూ సింధు నదీ తీరాలకు వచ్చిన ఆర్య 
వర్గాలు మొదట్హా అనార్యులతో తలపడి వారి సస్య 
కేతాలు స్వాధీనం చేసుకున్నప్పటికి, (కమంగా సేద్య 
(పాముఖ్యాన్ని గుర్తించి దొనిని తెలిసిన అనార్యులను 
తమ సరసను మననిచ్చారు. ఇందువల్ల యిక్కడ 
నగరాలు వెలిశాయి. పశుపాలకుల్నెన ఆర్యులకు, సేద్య 
కర్తల్నిన అనార్యులకు, విరోధానికి బదులు సఖ్యత 
సంభవించిన  తాలిక్హ (తాల్కు సింధు నాగరికతకు 
(పతీకల్నె గోచరిస్తున్నాయనుకోవాఠి, సింధు నాగరికత 
అంతరించి పోవడానికి కారణాలు చాలవరకు భౌగోళిక 
మ్నెన మార్పులమోదనే ఆధారపడి ఉండవచ్చు. 


సంస్కృతుల 


అమెరికా సంయుక్త రాష్మాలలో అతిశ్నీఘంగా 
పట్టు ణాలు అభివృద్ని కావడానికి యూరప్‌ సంస్కృతుల 
మేళవింపే కారణం. లాటిన్‌ అమెరికాలో అభివృద్ని 
కుంటుపడడానికి కారణం లొటిన్‌ అనే మాటలో 
అంతర్శ ర్భితంగా ఉన్నది. ఈ దేశాలలో సంస్కృతి 
వ్ఞ్యవిధ్యాలుగల తారసిల్మ డం జరగలేదు. 


తి 


వరాలు 
గ. 


ముఖ్యంగా స్పెయిన్‌ దేశీయుల (పాబల్యం యిక్కడ 
అన్యుల (ప్రవేశానికి (పతిబంధకమ్మెంది. లాటిన్‌ 
మాతృకగా కలిగిన భాషల వ్యాష్వివలన ఈ రాజ్యాలకు 
సామూహికంగా లొటిన్‌ అమెరికా అని వ్యవహరించడం 
జరుగుతోంది. 


సేద్యం చేసుకునేవారికి (పబలుల్నేన విరోధులు 
ఉండక తప్పదు. తమకి అవసరమ్మ్నెన ఆహార సంపాదన 
సులభసాధ్యంకాని ఇతర వృత్తులవారు "సేద్యంవలన 
సుఖంగా బతికేవాళ్ళని చూసి అసూయపడేవారు, 
వీరంతా వేటచేతను, తాము "పెంచుకున్న జంతువులమ 
తామే నరుక్కుని తినవలసినవాళ్ళు కావడంవల్మ్యను, 
_కౌర్యం వీళ్ళ లో సహజ స్వభావంగా ఉంటుంది. వీళ్ళ క్రి 
ఆహారపు కొరత యేర్చడ్డప్పుడు, వీరు. సేద్య 
క్షేతాలస్నె దొమ్మాచేసి, అక్కడ తమ (పయత్నాలకు 
అడ్బువచ్చిన వాళ్ళని నిర్వా క్తి ణ్యంగా వధించి, సస్యాన్ని 
దోచుకునేవారు. బై బిల్‌ పూర్వభాగంలో పశుపోషణతో 
బతికేవాళ్ళు చెయ్యడం 
పలుతావుల్నో వర్శించబడింది. పట్టణాల మమగడకి 
'సేద్యవృత్తి ముఖ్య ప్రాతిపదిక అని యింతకుముందే 
వివరించడం జరిగింది. 


పట్టణాల ప్తె బడి ధ్యంసం 


బ్నెబిల్‌లో క్నైన్‌ తన సోదరుడ్డె న ఏబెల్‌ము 
వధించాడు.! ఇక్కడ చితమ్మెన పందర్భం ఉన్నది. 
భూమిని దున్ని బతుకుతున్న వాడు క్టైన్‌. గొ రెల 
కాపరి ఏబెల్‌, ఏబెల్‌ జహోేవాకు  (పీతిప్మా తుడు 
కావడం సహించలేక క్షైన్‌ అతణ్బి వధించాడు, అనా 
దిగా పశుపాలకుల్నెన యూదుల మతగంథంలో 
"సేద్యంపట్ట అనాదరం వ్యక్తం కావడంలో వింత 
లేదు. ఈ కథనం (పకారం మొదటి మానవ హంత 
కర్ప కుడే! 


సాధారణంగా 'సేద్యంవలన బతికేవాళ్ళ స్వభావం 
(కౌర్యరహితం కొకతప్పదు. వీరి కాలంలో ముఖ్యభాగం 
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భారతి 


సస్యసంరక్షణలో వ్యయమ్మె పోవడంతో యితరులతో 
(పమేయానికి తీరిక లభించదు. సేద్యఫలాన్ని నమ్ముకో 
గలిగినవాడు గనక యితరులస్నె _ దాడిచేసి దాచుకో 
వలసినది కృషీవలునికి లేదు. కేవలం ఆత్మరక్షణకూ 
సస్యరక్మణకూ కృషీవలుడు ఆయుథధపాణి కావలసి 
వచ్చింది. 'సేద్యకేందవ్మె న భారతావని అతిపాచీన 
యుగాలనుంచి పశ్చిమాసియావాసుల దండయా[. తలకు 
గురిఐంది. ఈ దేశంనుంచి యితరదేశాలస్నెకి చెప్పుకో 
దగ్గ దాడులేవీ జరగలేదన్న సత్యం ఈ సందర్భంలో 
(పత్యేకంగా గమనార్హం. మెసపొకటేమియా. పరిష్యన్‌ 
నాగరికతల పోలికలు ఇక్కడి పురాతనవస్తు సముదా 
యంలో ద్యోతకం కావడానికి ఈ దాడులు కొంత 
వరకు కారణం కావచ్చును, 


దక్షిణాపథంలో (కీ. పూ- 500 నుంచి 
"సేద్యం వృత్తిగాకల బృహత్సిలా సమాధుల నిర్మాతలు 
ఒక (పత్యేకమ్నెన వర్షానికి చెందినవారు. ఈ సమా 
ధులు దక్కన్‌ లోను, దక్షిణదేశంలోను బహుళంగా 
వ్యాపించడాన్నిబట్టి వీళ్ళ ముఖ్యంగా అనార్యవర్శీ యు 
లనుకోడానికి అవకాశం ఉంది. ఐత్తే కదాచిత్‌ గా యివి 
ఉత్తరభారతంలోనూ కనిపిస్తాయి. పశ్చిమయూరప్‌లో 
తాామయుత శిలాయుగకాలంనాటికీ ఈ రకపు సమా 
ధులు నిర్మింపబడ్డాయి. వీరు యేజాతివారో, వీరి చరిత 
యొక్క ఆద్యంతా లేవో సమగంగా తెలుసుకోవ లసిన 
అవసరం ఉన్నది. వీరి కాలంలో సేద్యం ( పత్యేకమ్మెన 
న్నెపుణ్యం అవసరమ్మెన వృత్తిగా రూపొందినది. వీరు 
తరతరాలుగా 'సేద్యాభివృద్మికి (పయత్నించి ఆ వృత్తికి 
కావలసిన పరిజ్ఞానాన్ని సమకూర్చుకోగలిగారు. వీరే 
తరువాత వృత్తుల ననుసరించిన సాంఘిక వర్శీకర 
ణకు మూలప్పురుషులని తోస్తుంది. జనసంఖ్య పెరుగు 
తున్నకొద్బీ "సేద్య పాముఖ్యం ఎక్కువ కావడంతో 
బాటు ఆ వృత్తికి కావలసిన పరిజ్ళానమూ అనుభ 
వమూ లేనివారు, దానిని చేబట్టడానికి వెనుకాడవలసి 
నంతగా "సేద్యం అభివృద్ని చెందినది. బృహత్సిలా 
సమాధుల నిర్మాతలు పంటలను పూర్చిగా వర్నాధారా 
ఫలంగా విడిచిపెట్టక, వాగులకు కట్టలు పోస్టి నీటిని 


నిలువచేసి పంటలకు నీటివనరులు సమకూర్చేవారు. 
"సేద్యానికి ముడిపడిన తాంతిక (ప్మకియలుకూడ వీరి 
కాలంలో నిర్చుష్టంగా రూపొందాయి. విత్తులు 
చల్జాక అవి మొలకెత్తేవరక్కు మొలకలుసెరిగి కంకులు 
వేసి ఫలాదాయకాలయెవరకు కర్షకుడు వేచిఉండవలసి 
వస్తుంది. ఇలా వేచిఉండేకాలంలో మానవమేధ ఫరిపరి 
విధాలుగా తలపోసి, యే ఆటంకములూ లేకుండా తన 
(పయత్నం. ఫలవంతం కావాలనే కాంక్షకు తాంతిక 
(ప్మ్యకియలలో రూపు కల్పిస్తుంది. సూలంగా మొదటి 
తాం్యతిక (ష్మకియలన్నీ 
వ్మెనవే, 


"సేద్యం మూలంగా ఆరంభ 


వ్యవసాయ పరిజ్బానంకల బృహత్సిలా వర్తీయు 
ఇ లి 
లకు ఆహారపు కొరతలు ఉండేవికావు, పంటను నిలువ 
చేసుకోడమూ, శ తువులదొాడులనుండి తమను, తమ 
ధాన్యసంపదను కాపాడుకోడం వీరికి అవసరవ్నెంది. 
ధాన్యాన్ని భూమిలో నిక్ళేపించి నిలువచెయ్యడం పెద్ద 
ఎత్తున ఈ యుగంలో ఆరంభవ్మా ఉండాలి. ఈ దాప 
రికపు పాతరలను గుర్హుంచుకోడంకోసం మొదట్నో 


వీటిచుట్నూ రాళ్ళతో వలయాలు యేర్పరచేవారని 
ఊహించవచ్చు. తాం్మతిక (ష్మకియలతో ముడిపడిన 


౦0౫ా దాపరికం, (కమంగా తమ మృతుల శారీరక 
శేషాలను నిక్షిప్తపరచడానికి సహితము ఉపయోగపడిం 


దనుకోవాలి. భూమిలో దాచుకోడం బహుశా బృహత్సిలా 
యుగకర్తలతో ఆరంభమ్నె వుంటుంది. గోతులు (తవ్వ 
డమూూ పూడృడమూ అంతకుముందుుకొత్తరాతియుగాల 
నాటినుంచీ మానవుల సహజ స్వభావంగా ఉండేది. 
ఈ గోతు లీ కాలంలో నివాసాలక్రీ (పయోజన రహిత 
మ్నెైన వస్తు విసర్మనకూ ఉపయోగపడ్డాయి. 
అకస్మాత్‌గా దొమ్మా జరిగినప్పుడు, పటిష్మంగా 
| పతిఘటించే అవకాశము లభించక (పాణరక్నణకోసం 


కొందరు పారిపోడవమూ, మరికొందరు వధింపబడడమూ 
జరుగుతుంది. ఈ విధ్వంసం తరువాత తమకి స్వసృలం 


యేర్పడిన బృహత్సిలా యుగకర్షలు తిరిగి తమ తావు 
లకి వచ్చేవారు. అప్పుడు తమ బంధుజనంయొక్క 
మృతదేహాశేషాలను లభ్యమ్మెనంతవరకు  _ బృహత్సిలా 
వలయ సమాధులలో తాం్యతిక (ష్మకియలతో సహా 


[0 


"సేద్యవృత్సి షా క్ష్‌ని ముఖ్య పరిణామోొలు 


భ్యదపరచేవారని నమ్మవచ్చు. ఇందుకు తార్కాణంగా 
ఈ సమాధుల్నో అస్సులు చిందరవందరగా గోచ 
రిస్తాయి. మృతదేహాలను కొన్నాళ్ళవరకు పార్శీ సాంప 
దాయానుసారం, పకులకు తిర్యగ్హంతువులకు ఆహారంగా 
వదలి పెట్టడంవలన, ఎముకలు (_(కమరహితంగా 
ఉంటున్నాయనే అభి, పాయాన్ని కొందరు వ్యక్తృపరు 
స్తున్నారు. మృతుల సంబంధీకులను ఖననం చెయ్య 
వలసీ వచ్చినప్పుడు ఈ సమాధులను తిరిగి తవ్విపోసే 
వారనే వాదమూ ఉన్నది. ఐతే కొన్ని పత్యేక సందర్భా 
లలో తప్ప మృతియొొక్క అర్భాన్ని (గహించగలిగిన 
వూనవులుు తమ బంధువుల సమాధులను తరచుగా 
తవ్విపో సేవారనడం హెతుబదంకాదు. అందువలన 
హశాత్తుగా జరిగిన దాడులలో మృతిజెందిన తమ 
అప్పులను ఖననం చెయ్యడంకోసం బృహత్సిలావలయాల 
నిర్మాణం జరుగుతూ వచ్చిందనుకోడానికి (పతిబంధకం 
లేదు. వీటిలో లభిస్తున్న ఇనుప ఆయుధాలు '"వీరిస్నె 
జరిగిన దాడులను సూచిస్తాయి. ఈ దాడులలో (స్తీ, 
శిశ్కు వృద్ధ వివక్టృలేక నిర్హాక్షిణ్యంగా (పవర్షించడం 
జరిగేది. బ్నిబిల్‌లో ఇటువంటి దాడులు వర్శింప 
బడ్డాయి. పశుపాలకులకి, కర్షకులకీ గల నిరంతర 
స్పర్మలకి బృహత్సిలావలయాలు ఒక రకవ్నాన చిహ్నాలు 
కావచ్చును, 

దక్షిణ భారతంలో ఉవ శతాబ్బం మొదలయ్యే; 
వరకు భూమిని ఆస్పిగా పరిగణించినట్ము తోచదు, 
పభుత్వ వ్యవస్త శాంతి భదతలకోసమే ముఖ్యంగా 
(_శద్దవహించడం జరిగేది. ఇక్తా వకు శాసనాల్టో 
“హలశతసహస పదాయిసీలాంటి వాక్యాలను పురస్మ్క 
రించుకుని హలదానం భూదొానమేనని అభి పాయపడడం 
సబబుకాదు,ళలిగి రాజు దానంగా యిస్తూ వచ్చింది 
నాగళ్ళను మాతమే. వాటిని పరి(గహించినవాడు తన 
కనువ్నెన స్ఫలాన్ని ఎన్నుకొని సేద్యం చేసుకోవచ్చు. 


శే 


అతని క్ట్యే్యతంస్పె శుల్కం విధించే రాజ్యవ్యవన్న దానికి 
రక్టృణ యేర్సాట్ళు చేస్తుంది. రక్షణకోసం యిట్టి 
రాజ్యవ్యవస్త లు యేర్చడని (పాంతాలలో తమకు తాము 
రక్టృణ యేర్సాట్ళ చేసుకున్నవారు బృహత్సిలాయుగ 
కృషివలులు. సమ గమ్మెన రాజ్యవ్యవస్థృలు యేర్పడిన 
తరువాత బృహత్సిలా యుగకారులు తమ (పత్యేకతని 
కోలుపోయి, ఆ వ్యవన్ఫ లలో కృషీవలులుగా కలసిపోయాో 
రని అనుకోవలసి ఉంటుంది. జనసంఖ్య పెరుగుతున్న 
కొద్చి భూమిని స్పిరాస్సి గా న వచ్చింది* 
ఈ స్పిరాస్పి హక్కును పరిరశ్నించుకోడానికి కృషీవల 
వర్శాలు కూటములుగా యేర్చడిి సాముదాయికవ్నాన 
రక్ట ణయేర్సాట్మ చేసుకున్నారు, ఈ; రకవ్నెన అన్యోన్య 








సహకారం మానవుల సామాజిక వ్యవస్థ లకు 
కారణవ్నా ంది,21 
(శీఐ, కె. శర్మగారు యిటీవల  కాంబోడీ 


యాలో “స్పిరిట్‌ గుహలో కనుగొనబడ్మ బటానీలు, 
చిక్కుళ్ళు మొదళల్శెన విత్తులు (కీ వూ. 9500 
నోటినలి నిర్ణయించబడీన విషయాన్ని నా దృస్మ్టకి 


తెచ్చారు, వీటిని గురించిన వివరాలు ఆయన 
6 నగర? 00 0 0681001083 01 16 “౯ొంం06- 
౦610108 నకల, చుంగ॥26010821021 ౧౦18653 
206. న్‌యముజు ౧296 లో (పచురించారు. 


ఈ వ్యాసం (వాయడానికి శూయ260108021 


న్‌ట7ల 5. 8. య1016 10128120, కుమారి 
4. [4. న్‌. న[ల12 చాల సహకరించారు. వారిక్తి 
శీ ఐ, కె. శర్మగారికి నా కృతజ్ఞతలు, --రచయిత. 


ల య. 








20. 4 5. 52102, ఆం( ధదేశ చర్మిత 
సం గహము, 1948. . 17. 


21. 0066 30142103 మలం 206 గె420, 
1059, ౦. 1. 00. 74-75, 


ర 
ల్లుడి శిలా . 
0 
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5ల 
య 


దో లారుజిల్లా గౌరిబిదనూరు పట్టణానికి మూడు 
మెళ్ళదూరంలోవుండే కల్టుడిి గామందగ్గర దొరి 

కిన శిలాశాసనంవల్జ విజయనగర రాజులకాలపు చరిత 
'స్పెనాా అనాటి తెలు గు--కన్నడభాష లకు స్పుఠద్‌న. ఏక 
లిపప్పెనా (పబలమ్మన సొక్న్యాధారాలు దొరకగలవు. 
గౌరిబిదనూరు ఆచార్య జ్యూనియర్‌ కా లేజిలోని 
హిన్సరీ 'లెక్సరర్‌ (శీ ఆర్‌. వి. రామరావుగారు, మరి 
యొక అధ్యాపకుడు (శీ బి. ౩3. మాధవమూరి[గారూ 
౦0వా శిలాశాసనాన్ని [శ జయరామేగౌడగారి పొలంలో 


వుండగా పత్తా చేసినారు. వీరికి లోగడ కంద పురా. 


వస్నుశాఖల్‌' పనిచేసిన “విశ్వకర్టాటకి దినష్మతిక 
సంపాదకుల్నెన శీ టి. టి. శర్మగారు ఆచోకీలను 
తెల్పి (పోత్సహించినారట. 


గిలాశాసనంలో యిలా వుంది: 1338 ఠో 
విజయనగర చకవర్తి అయిన బుక్కరాయలు * సింగయ్య 
భట్టు అనే హై డాలిక్‌ (నీటిపారుదల) ఇంజనీయర్‌ను 
పిలిపించి కల్చుడినుండి రాతికాలువమూలాన పెనుకొండ 
దగ్గరి సిరివెర చెరువునకు సెన్నానదినుండి నీటిని 
మళ్ళించే యేర్పాటు చేయించినాడట. పెనుకొండ యిచ్చ 
టికి సువూరు ఈర వ్నెళ్ళుండును. సపెనుకొండను 
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ఊఉ రడీలాశాస 


నర 


విజయనగరరాజులు పాలించేకాలం అది. పెనుకొండ 
ఆనాటికీ నీటిఎద్పడితో బాధపడుతూనే వుండిందని 
తెలుస్తుంది. ఆ యింజనీయరునకు దశవిద్యాచ కవర్షి 
అని బిరుదు ఉండేదని శాసనంద్వారా తెలుస్తుంది. 


శొసనంలోగల అనాటి లిపిని పరీశ్నిస్పే అ 
తెలుగు- కన్నడ భాష లకు ఉమ్మడిగా ఒకే లిపీ వుండి 
కనబడుతుంది. ఈనాడు ఆం(ధ-లామ్ము 
ర్మాష్మ్టాలలో యీ రెండు భాషలకూ ఏకలిపి అవసర 
నుని శస (పయత్నాలకు 1338 నాటి యూ శాసన 
లిపి ఎంతో దోహదం చేయగలదని శాసనాన్ని చూచిన 
వారికి అనుపించకపోదు,. 


ఎ 
నట్కు సూరు 


ఈ శాసనం దొరికిన తావులోనే కొన్ని వీర 
గల్టులు (వీరులను గుజించిన శిలా శాసనాలు) న్నా 
యటు, వీనిద్యారా కూడా ఆనాటి తెలుగు-- --కన్నడి గుల 
చరిత మనకు లభించగలదనీ, వీటిలోకూడా వుండే 
రిపి తెలుగు-కన్నడ ఏకలిపిగా వుండడం గమనించ 
తగినదని అంటున్నారు. ఆచార్య జ్యూనియర్‌ కాలేజీ 
అధ్యాపకులు వీనినిగూడ స్పెకి తీయించి వాటి పాశా 
లను త్వరలోనే [పకటిస్తామన్నారు. 


ఛాషకి ఆధునికత 
సవమకూర్చుట ఎట్లు? 


స్ట 'సెమ్మురాజు వేణుగోపాలరావు 


1. ఆధునికత 


నుత్యం మాతనత్వం పొందుతూ, నవ్యరీతులలో 

'పెంపొందడం ఆధునికత్వం. అంకే నవ్యత, సమ 
కారికతలు నిండుగా పొందియుండడం “ఆధునికత 
అని నిర్వచించవచ్చు. కలిగివున్న 
సమాజాన్ని ఆధునిక సమాజం అంటాం-- యువి లేని 
వాటిని “బూజుపట్టిన పాత సంఘాలు అంటాం. 
ఇదే నిర్వచనం భాషయొక్క ఆధునికతకి గూడా 
సరిపడుతుంది. నేటి సమాజాన్ని అన్ని వ్యవస్పృలలోను 
సంపూర్హ్మ్మముగా వర్శించగల స్తోమతగల భాష ఆదర్శ 
(పాయమ్మెన ఆధునిక భాష. సరిపూర్శత లేకపోయినా 
కనీసం యితర ఆధునిక భాషలతో సరితూగ గలిగిన 
నాడు. వీ భొాషనయినా ఆధునిక భాష అనవచ్చు 
(పస్తుతే ఇపళ్ళకి సమాధానం వఎతకటానికి యింకా 
వీలుగా విర్వచించాలి అంటే యితర అధునిక భాషల 
థీని విజ్ఞానాన్ని సునాయాసంగా తర్చువూ చేసుకో 
గరిగియుండుట అని చెప్పుకోవచ్చు. ఇట్టి ఆధుని 
కతను పొందిన భాషలనే సజీవమయిన భాషలు 
అందాం. ఒక భాషని కొందరు ఎందుకో ఒకందుకు 
నిత్యం వాడుతున్నంత కాలం అది సజీవ భాషే అని 
సరి పెట్టు కోవచ్చు. కాని కొన్ని ముఖ్యమ్నెన అవసరాలకి 
ఉపయోగపడక పరాయి భాష లుపయోగించవలసిన 
పరిస్పితి ఉన్నంతకాలం ఆ భాషని ఏదో బతుకుతున్న 
భాష ఆవి మాతమే అనగలం. 


2. *'ఆధునికీకరణం'” 


భాషను ఉపయోగించేవారి సంస్కృతి, విజ్ఞాన 


ఈ లక ణాలు 
జ 


ముల నవ్యత సహజంగా భాషయొక్క ఆధునికత్వానికీ 
దోహదం యిస్తుంది. అయితే ఈ ఆధునికత సహజ 
మయిన మార్పులతో కలిసి రావలసిన లక్తృణ మేనా? 
లేక నిర్మాణ కార్య కమములతోగూడిన (పత్యేక కృషి 
ఫలితంగా భాషకు ఆధునికత సమకూర్చుట వీలు 
పడుతుందా? ఈరెండవ (పశ్నకి “విలుపడుతుంది' 
అని సమాధానం చెప్పుకోటానికి చరి తలో మనకి 
ఉదాహరణలున్నాయి. పంధొ మ్మిదవ 
హంగరీ భాష ఈ శతాబ్బంలో జపాను భాష యిట్ట 
కార్య కమాలని తలపెట్టి విజయాన్ని సాధించాయి.]ే 
ఈ  'ఆధునికీకరణం?” 
సాధ్యం కాకపోయినా 


శతాబ్బంలో 


అన్ని భొషలకి సులభ 
అత్యవసరమయిన పని. సత్వరాభి 
వృద్మికి కలలుగంటున్న ఆశియా, ఆ( ఫకా ఖండాలలోని 
దేశాలన్నిటిలోను అనుసరించవలసిన పని, తెలు గుభాష 
విషయమై యిది ముఖ్యంగా కం కణం కట్ము కుని 
చెయ్యవలసిన పని, ఒక్క తెలుగుభాష కేకాదు-భారతీయ 


భాషలన్నిటికీ ఈ అభివృద్ని అవసరం. 


ముందుగానే ఒక సందేహం నివారించుకోవటం 
మంచిది. యా కొవలసీన మార్పులు పొందటానికి 
వీలుకలిగించే లక్షణములు భాషకు స్వతస్పిద్భముగా 
ఉండవలెనా? భాష యొక్క నిర్మాణంలో ఒక భాష 
కంచ మరొక భాష మంచిది అనే తారతమ్యాల 
చర్చకు వీలయిన, లక్టణము 'లేమయినా గలవా? 
భాషా నిర్మాణం (11801840 50000010) అం కే 
శబ్బో చ్చారణ (2100603), వ్యాకరణము, శబ్బార్య 
విశేషము (వయిజు[ంక) ల పద్వతి అని (పస్తుతం 
అర్భం చెప్పుకోవాలి. యిట్టి తారతమ్యములకొరకు 
వెతుకుతూ కొన్ని భాషలకు ఆధిక్యతను, కొన్నింటికి 
హీనత్యమును ఆపొదించుటకు ఉవ్విళ్ళ్లూరు. వారున్న 
ప్పటిక్కీ _భాషాశ్యాస్తజ్నుల (1108215139) అభ్మిపాయ 
ములో అట్టి అవకాశములు ఏమా[తమును లేవు. భాషా 
నిర్మాణము ఆధునికీకరణ మార్మాలకు అడ్డువచ్చునది 
కాదు. ఈ ఆధునికీకరణ మార్గాలలో ముఖ్యమయినది- 
పద నంపదను వృద్శిచేయుట--కొత్త శ్లైలి, 
ణము, రచనారూపముల కల్పన--కొన్నిటిని విడివ డిగా 
చర్చిద్దాం. 


వ్యాకర 


కేత 


భాషకి ఆధునికత సవకూర్చుట ఎళ్ళు? 


3. పద సంపద 

కొత్తసంగతిగాని, కొత్తభావంకాని కొత్త 
వస్తువుకొని వర్శించవలసినప్పుడు కొత్తమాటులు 
అవసరమవుతాయి గదా? నూత్నవిజ్ఞానమును వీలయి 
నంత త్వరలో తెలుసుకొనుట ఆధునికతలోని ముఖ్యా 
దర్శం కనుక మాటల సేకరణక్షె కృషిచేయుట ఈ 
కార్య కమములో ఒక పని. అయితే పనిగట్బ్నకుని పీళం 
వేసుకుని ఈ పదాల 'సేకరణక్షైె కష్ట్రపడవలసీన అవ 
సరములేదుు కావలసినవారు మొటలను వారే సృష్టించు 
కుంటారు అనవచ్చును. నిజానికి సొంఘిక వ్యవస్పృలో 


మార్పులు నెమ్మదిగా జరుగుతున్నపుడు కొత్తపదముల' 


సృష్టి మనకు తెలియకుండానే సునాయాసంగా జరుగు 
తుంది. కావలసినవారే కొత్తవమాటలు కల్పించి, తోటి 
వారితో సంభాషణలలో వాడుకుంటారు. పలువురచే 
ఉపయోగింపబడిన తర్వాత ఆ మాటలు స్టిరమ్నెన 
అర్హమును పొంది వాడుకలో పడి పాత మాటలవుతాయి. 
కాని వూర్పులు అతివేగంగా జరుగుతున్న రోజులివి. 
నిత్యం నూతన విజ్నానాభివృద్ని అన్నిరంగాలలోను 
జరుగుతోంది. ఇంగ్షీష్కు రష్యను, జర్మను మొదలగు 
ఆధునిక భాషల్ళోనే సొంకేతిక పదజాలము ( పతిరోజూ 
వృద్పిఅవుతోంది. ఈ మధ్యన రోదన పరిశోధన కార్య 
(కమాల ఫలితంగా ఎన్నో కొత్తమాటలు యింగ్టీషులో 
చేరాయి. అంతేకాదు--ఈ కార్య కమాలను నిర్వహించే 
సంస్తలు పరిశోధకులు తమలోతాము వాడుకునే భాషని 
యితరులకు అర్హ ౦అయేటట్ను తిరిగి (వాయటానికి 
నిపుణులను నియమించుకుంటున్నాయి. 
అంచేత పదసంపద వృద్విచేయటా నికి (పత్యేక కృషీ 


లేకుండా వెనుకబడిన భాషలు ఆధునికత సాధించటం 
చాల కష్టం. 


(పత్యేక 


ఈ (పత్యేక కృషి ఎవరు చేస్తారు? (పస్తుతం 

అమలులోఉన్న పద్దతులు కొన్ని చూద్దాం. హిందీ 
యణ యి 

భాషోద్ధరణక్నె భారత పభుత్వం చాల కృషి చేసింది 

అనేకమయిన (పత్యేక సంఘాలని ఏర్పాటు చేసింది. 
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(సాంకేతిక పదసేకరణ సంఘము ఒకటి ఏర్పాటు 


చేయబడింది--కనీసం 3560000 కొత్తహిందీ పద 
ములు సృష్మించవలెననే ఆంక్షతో. హిందీ సాహిత్య 
సమ్మేళనవారుకూడా ఈ ఆదర్శానికి కృషి చేశారు. 
ఈ మాటలన్నీ అందరికీ అర్హం అవటానికి మలువుగా 
ఉండాలి అని తలంపు, కొని చివరకీ సంస్కృత 
భూయిష్టమైన పదకోశాలు, నిఘంటువులు తయా 
రయాయి. ఈ కష్టపడి కల్పించిన పదాలతోగూడిన 
“అఫీషియల్‌” హిందీ సామాన్యపజకి అర్భంకా కుండా 
దూరంగా ఉండిపోయింది. ఒకసారి న్య హూ పండితుడు 
రేడియోలో _పసారం చెయ్యబడుతున్న తన ఉపన్యాసాల 
సారాంశమే తనకి అర్భ్భంకావటం లేదన్నాడుట తోక 
సభలో మాట్లాడుతూ. అరబ్బుభాషలో (ముఖ్యంగా 
ఉత్తర ఆ ఫికాలో)కూడా యిట్టి (పయత్నాలకి విజయం 
కలుగలేదు. యూ విఫలతకి కారణాలు వెతికి పరిశో 
ధించవలసిన అవసరము ఎంతయిన ఉంది, బహుశ; 
ముఖ్యకారణము ఈ పని చాలవరకు భాషావాండిత్యము 
మా(తమేగలవారికి అప్పచెపటం అయిఉంటుంది. ఈ 
భాషాక"విదులు పదగాంభీర్యత్య  పాచీనత్క పన్ని తతల 
మిద ఎక్కువ ఆసక్తి చూపారుగాని భావవిశదీకరణ, 
వాడుకలో సౌలభ్యత మొదలగు ఆశయాలను మన్నించ 
లేదు, కొత్తమాటలు కావలసినవారే కల్పించుకుంటా 
రన్న దాంట్మో సత్యాన్ని (గహించినట్టయితే ఏ విజ్ఞాన 
రంగంలోనయినా దానిలోని మేధావులు, నివుణులు ఈ 
పద సేకరణలో (పముఖపా(త వహించవలెననుట సమం 
జసము, న్యాయంగా వీదికి తమ మాతృభాషలోకూడ 
(పవేశము అభిలాష ఉండాలి. లేకపోతే తాము అలవాటు 
పడిన పరాయిభాషలోనే తమ జీవితాన్ని గడిపేస్తారు. 
మిగత (పజానీకం అంధకారంలో ఉండిపోతుంది. అం శే 
తన భాషాభివృద్చికి కృషి చెయ్యాలి అన్న మనస్తత్వం 
కలిగి తన భాషలో ప్రవేశం కలిగి సమకాలిక విజ్ఞాన 
రంగంలో నిపుణత కలిగిన మేధావులు ఈ పనికి తగిన 
వారు. ఆం్యధదేశంలో (పస్తుత విద్యావిధాన పద్పతుల 
(పకారం జూనియర్‌ కళాశాలలోకూడొా తెలుగులో 
విద్యాబోధనక్షై ఏర్పాటులుచేయు సందర్భంలో తెలుగు 
సాహిత్యఅకాడమీవారు తెలుగులో సాంకేతిక పదముల 
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భారతి 


కూర్చుక్షె కృషి చేయుచున్నారు. హిందీ, అరబ్బు 
భాష లవలెకాక "ఈ (పయత్నము ఫలించగలదని 
ఆశిదా ౦, 
క 
ఖో 
"సేకరణలో పద్దతులను గురించి విచా 


రించుటకు పూర్వము మాటలని రెండు తరగతులుగా 
విభజిద్దాం. మొదటి రకం ; వస్తువులను సూచించ 
టానికి ఉపయోగపడే మాటలు-కలము, బల్బ, 
నిచ్చెన, విమానము, స్ఫుట్నిక్‌, డి. డి. టి మొదలగు 
నపిజుటీని 'ర0డవ 
రకం : భావములు వెల్లడి చెయ్యటానికి ఉపయోగపడే 
మాటలు--వేగము ఆకలఠ్కి సంయోగము వాక్సినేషను, 
కమ్యూనిజం మొదలగునవి-ావీటిని భావ సూచకములు 
అందా౦. 


ఏ1 నసు సూచకములు 


కొత్తవస్తువు ఒకటి మన కంటబడింది అను 
కుందాం. (మన భాషలో యిదివరకు ఆ వస్తువుకి 
మాటలేదు) వెంటనే మనకు తోచేది *“అదేమిటి?” 
అన్న (పశ్న. చిన్నపిల్ణలు అస్తమాను 
వేస్తున్నదే. వారికి మనమిచ్చే సమాధానాల పద్దతే 
కొత్తవస్తువులకు కొత్తమాటలు కల్పించే విధానం. 
ముందు మనం ఆ కొత్తవస్తువు గురించి తెలిసిన 
వారి నడుగుతాం. ఆయన. తన భాషలో తానువాడే 
మాటను వెపుతాడు. మనంకూడా ఆ మాటనే వాడితే 
పారిభాషీక పదాన్ని (01481 12020286 016) 
సంగహించామన్నమాట. ఇది సులువు. నిజానికి పారి 
భాషిక పదాలు దొరికినంతకాలం ఈ తరగతిమాటలు 
యితర భాషలనుంచి సంగహిందచటం ఉత్తమం. 
ఈ పారిభాషిక పదాలని కాస్త చివళ్ళు మలచాలి, 


మన తెలుగువూటల మధ్యపడీ నలిగి ఆలుగయిపోవ 
టానికి వీలుగా. ఇది మనకి కొత్తకాదు. ఎన్నో ఇంగ్లీషు, 
పారశీక పదాలని అప్పుతీసుకుని స్వంతం చేసుకున్నాం. 


వస్తుుసూచకములు అందాం. 


ఈ (పళ్న 


అసలు పారి. శామిక విప్పవంలో పాలొననివి, 
లేక దాని ఫలితాలను సరిగా అనుభవించనివి సమా 
జాలు చాలా ఉన్నాయి ఆసియా, ఆ ఫికాఖండాలలో. 
థః సమాజాల భాషలలో మాటల కొరత పారిభాషిక 


పదాలను సం గహించకుండా తీర్చటం చాల కష్ట 
మయిన పని, ఉదాహరణకి కిందనుంచిస్పె కి నడచి ఎక్క 
డానికి మనం నిత్యం వాడేది “నిచ్చెన. బహుశ; 
“నిచ్చెన చాల పాతమాట అయిఉంటుంది. పారి శామిక 
విప్టవంవచ్చి సమాజవృవస్తని మార్చినా “నిచ్చెను ఉప 
యోగంతోకాని ఆ మాట అర్భంలోకాని ఏవిధమయిన 
మార్పు రాలేదు. కాని ఆర్‌ హణపద్ధతుల్మో మార్పులు 
జరిగాయి పారి శామిక, సాంకేతిక విష్ణవాల కొర 
ఇంగా. ఈ రెండు విష్ణవాలలోను భారతదేశం వెనుక 
బడ్డ దేశవే. (కేను, రిఫ్ప్హ, ఎలివేటర్కు ఎస్కలేటరు- 
మొదలయినవి. భారత నాగరికతాజన్యములు కాను. 
అంచేత తెలుగులో వీటికి మాటలు సృష్టించబడలేదు. 
స్పెపెచ్చు యివి మన సమాజంలో నిన్న మొన్నటి 
వరకు చాల అరుదయిన వస్తువులు కాబట్టి అవసర 
మయిన కొద్నిమంది తెలుగువారు ఆ యింగ్శషుమవూట 
లనే వాడి సంతృప్పిపడ్డారు. కది సహజమయిన పద్బతి. 
నొచ్చుకొవలసినది ఏమిలేదు. ,కేను, ఠిఫ్మృ, ఎలివే 
టర్హు ఎస్కలేటరు విరివిగా వాడుకునేటంత పారి 
(శామికత్వం పొందలేదని చిన్నపుచ్చుకోవటంలో అర్భం 
ఉందికాని, ఆ వస్తువులకి తెలుగువూటలు లేవని కించ 
పడటం చేతకానితనాన్ని మరింత ఎబ్బెట్టుగా [పక 
టిస్తుంది. పారిభాషీకపదాల సం గహణలో ఆంగ్శభాష 
ఆరితేరినది, బహుశ; (పపంచంలోని భాష లన్నిటి 
కంచె అంగ్శభాషలో  యితరభాషలమాటలు ఎక్కువ 
కనిపిసా ౧: యి--ఒకపక్క కొత్తమాటల స్పష్ట నిత్యం 
జరుగుతున్నపుటి కీ, 


3.౪ భావ సూచకవుులు 


ఇక రెండవ తరగతి వమాటలు--అం టే భావము 
లను సంగతులను, మనస్సంకల్పములను, విశదీక 
రించుటకు ఉపయోగపడే మాటలు. సరికొత్త భావాన్ని 
వెల్టడి చెయ్యవలసినప్పుడు వాడుకలోగల మాటలలో 
ఒకటి తీసి దానికి కొత్తఅర్భం తొడిగి వాడటంవల్ల 
చిక్కులున్నాయి. అదివరకే ఆ మాటలతో జతపడి 
ఉన్న పాతభావాఅన్ని గుర్తుకు వస్తాయి, దాన్ని వాడి 
నప్పుడల్గా. కాని మనం చెప్పద లఛుకున్న భావానికి 
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భాషకి ఆధునికత సమకూర్చుట ఎట్టు 


సంబంధించిన ఊహలు రేకెత్తించే మాటలు గనక 
వాడితే ఆ భావాన్ని వెల్లడిచేయటం సులువు.తీ అంకే 
పాత భావాలతో ఎక్కువ ఆ( శయములేకుండా, కొత్త 
భావాలకు సంబంధించిన ఊహలు కలిగించే మాటలు 
గాన్మి మాటల భాగాలతో కూర్చిన మాటలుగాని 
ఉపయోగించాలి. ఈ “పరిచయ పూర్వకమయిన భావ 
నలు కరిగించే మాటలు లేక మాటల ముక్కలు' 
ఎక్కడ దొరుకుతాయి? మన భాషలోనే ఉండవచ్చు-- 
లేక మన భాషకిదివరకే జీవముపోసిన సంస్కృతంలో 
దొరకవచ్చు--కాక మనకి పరిచయమయిన యితర 
భారతీయ భాషలలో, ఆధునిక భాషలో ఉరిడవచ్చును. 
ఉదాహరణకి కాలముతో జరిగే మార్పులను సూచించే 
కొన్నిమాటలను పరిశీలిద్దాం. ఒక వస్తువు ఒకచోట 
నుండి మరొకచోటకి పోయినపుడు ఎంత శ్నెములో 
ఎంతదూరము వెళ్ళిందో తెలియజెయ్యటానికి “వేగము 
అనే పదం వాడతాం. దీన్ని ఇంస్సీషులో స్పీడు (50666) 
అంటాం. స్పీడు అనేమాట తెలుగులోకూడ విరివిగా 
వాడుతూంటాం, కాని వస్తువు ఎటునవ్నెపు కదులు 
తోందో దిక్కునుసూచించే విధానంలేదు ఈ వాటలో. 
అటున్నై పు, వెనక్కి, ముందుకు, 
తిన్నగా, స్పెకి, కిందకి-అనేమాటలు జతపరిస్పేగాని 
దిక్కును సూచించలేం. నిత్యజీవితావసరానికి కాక 
పోయినా శ్యాస్తీయ విజ్ఞానంలో దిక్కునుకూడ 
పొదుపుగా ఒక మాటలో సూచించగలగడం అవసరం, 
యింగ్శీ షులో వెలాసిటీ (17610017) అనే పదంలాగ, 
ఒక పని చెయ్యవచ్చు. స్పీడు అనే పదం ఎలాగ అల 
వాటులో ఉంది కాబట్సి “వేగము అనే పదాన్ని వెలా 
సిటీకి బదులుగా వాడవచ్చును. దీనికి ఒప్పుకుంకే 
మనం రెండు రకాల పనులు చేశాం. ఒకటి “స్పీడు 
అనే పారిభాస్షిక పదాన్ని కాస్త చివళ్ళునలిపి స్వంతం 
చేసుకున్నాం, రెండు *వేగము అనే మాటకు అర్జాన్ని 
విశాలపరచాం. మరొక అడుగు ముందుకు వేద్దాం. 
వేగం స్పిరంగా ఉండకపోవచ్చును. మారవచ్చును. నెమ్మ 
దిగా వస్తున్నవారిని మనం “గబగబా రా “త్వరగా ఠా 
అని హెచ్చరించటం అలవాటు, అందుచేత వేగము 
మారుతున్న పరిస్పితిని శాస్తీయంగా కుష్పంగా 
వర్మి ంచటానికి ఒక మాట ఉంకే మంచిది, దీన్ని 


7” 


యిటువ్హై పు, 


యింగ్శషులో యూక్సిలరేషన్‌ (గ 6061002401) 
అంటొం. మనవాళ్ళు కొందరీ వాడుకలోగల “త్వర 
అనే మాటని కాస్త వూర్చి “త్వరణం” అని వాజేరు 
య్‌ యాక్సిలరషనుకి బదులు, యా ఉదాహరణలో 
మూడవరకం పద్బతి వాడాం-ావాడుకలోగల పాత 
మాటను కొస్త మార్చి నిర్చిష్ట్రమయిన ఒక భావము 
నకు ఆ శయమిచ్చారి. యింకొక్క ఆడుగు ముందుకు 
వేద్దాం. కారు యిప్పుడు మనందరకీ పరిచయమ్మెన 
వాహనం, కాని కారు నడపడం అందరికి తెలియదు, 
అదేకొక కారులో భాగాలు తెలునున్నవారు తక్కువ 
కూడాను. కారు నడపటం మొదలుపెట్టగానే 'యాక్పిఅ 
రేటరు అనే యింగ్సీషమాట వస్తుంది. కారు నడప 
గలిగే తెలుగువాళ్ళు దీనికి విడిగా తెలుగు పదాన్ని 
సృష్టించలేదు. కాని మన కొర్ముడ్నెవర్ము “యాక్సి 
లేటరు అనడం చాలసార్భ్హు విన్నాం. “యాక్సిలరటరు' 
అనే ఆంగ్శపదాన్ని (భష్కంచేసి “యాక్పిలేటరూ అనే 
మాటని సాధించారు. పోనీ “త్వరణం అనే పదంతోంచి 
“తృ్వరణకం' అని యింకోమాట తయారు చేద్దామా? 
యాక్సిలేటరే ఆందరికి ఆలవాటయితే త్వరణకం అనే 
వాట ఎగతాళికి తప్ప పనికి రాకపోవచ్చును. న్యాయా 
నికి వాడుకలోగల మాటని తొలగించటానికి కొత్త 
తెలుగుపదం సృషి బంచటం శుద్య దండుగ, 


ఏ9 నిర్పిష్టృత లేక ఖచ్చితత్వవుు 


"ప్తె ఉదాహరణలో మలొక ముఖ్య విషయం 
గమనించవచ్చు. అది. ఒక మాటకి ఖచ్చితమైన 
(2౯60156) అర్జ్భం యివ్వటంి. ఖచ్చితములేక నిర్చిష్పృత 
(6గంటల) అనే లక్షణం శ్యాస్తీ య విషయా 
ఆలో మాటలకి చాల అవసరం, శేలకువేలు కొత్త 
పదాలు భాషలో (పవేశిన్నూం కే ఈ ఆదర్శం చాల 
ముఖ్యమయినది. రెండేసి మూడేసి అర్హాలుగల మాటలు 
యిదిన్‌రకే ఎన్నో ఉన్నాయి భాషలో. మనం చిన్నప్పుడు 
నానార్భములు గల పదాలని కంఠతా సపడుతుంజే 
వాళ్ళం, తెలుగు నిఘంటువు నేదయినా నొలుగు 
'పిజీలు తిరగేస్తే బోలెడు కనిపిస్తాయి. అంలేకాదు- 
తెలుగు | పభింధ ఠచనాకాలంలో ద్వందార్న కావ్యములు 
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భా 


(రాఘవ పాండవీయము) వంటిది (నాయటం చాల 
ఘనత. కాని నేడు అట్సి పద్దతులు ఉపయోగకరము 
కావు -- స్పె పెచ్చు విజ్ఞా న (పచారమునకు అడ్న 
రాగలవు, అంచేత నానార్దములు గల పదాల్ని కొత్తగా 
కొనితెచ్చిపెట్టు కో నవసరములేదు, 


“స్పెన చర్చించిన విషయములతో ఏకీభవించి 
నట్టయితే, పారిభాషిక పదములు వాడుట మంచిదా 
లేక స్వభాషాధాతు నిర్మితమయిన పదములను కూర్చుట 
మంచిదాయను (పశ్న మనలను బాధించ నవసరంలేదు. 
కాని దేశపరిస్తితులనుబట్ట్ర, పరాయిభాషలవారియందు 
గల గౌరవాగౌరవములనుబట్న్‌ వన అభి పాయములు 
కూడ ఏకరీతిని ఉండకపోవచ్చును. స్వాతం. త్యసమరం 
జరుగు తున్న రోజులలో ఆంగ్శ భాష మనకి పరాయి 
భాషే కాదు శత్చృభాషగా పరిగణింపబడింది అనేక 
మందిచేత. అందుచే ఆంగ్శ భాషా, ప్రభావమును సమూల 
కంగా తొలగించవలననెడి  భావములుకలవారుకూడ 
దేశమందు లేకపోలేదు. అంగ్గపదములు వాడిన భాష 
యొక్క పవి్యితత పోవున నెడి దురభి పాయముకూడ 
కద్బు. భాష నిత్యం మార్పులు చెందుతూ ఉంటుంది, 
అకలుషితమ్నెన భాష అనేదిలేదు. ఒకనాడు మనము 
సంస్కృతపదములను వ్యాకరణమును విరివిగా న్వీక 
రించి తెలుగును వృద్ధిచేసుకున్నాం, నాటీ సాంఘీక 
ధార్మిక పరిస్కితులలో సంస్కృృతమునకుగల (పశస్తియే 
దీనికి కారణం. పర్షియను నాగరికతా (ప్రభావము 
పొకిన రోజులలో పర్షియను పదములు, నేడు పాశ్చాత్య 
భాషాపదములు అదేమాదిరిగా మన భాషలో (పవే 
శించాయి. మన భాషస్ని  సంస్కృతమునకుగల 
(పత్యేక (ప్రభావమును గుర్తించి చార్మి తకమయిన మన 
సంస్క ఎళిని; నాగరికతను పూర్త్చిగా వర్శ్చించుటకు 
సంస్క ఎతమేకాదు, యితర భారతీయ భాష్టలనుంచి 
కూడ పదములు మరికొన్ని స్వీకరించవలసిన అవసరం 
ఉంది. కాని సమకాలిక శా స్తీయవిజ్ఞాన (పచారము 
నకు మాతము నిస్పంకోచముగా ఆధునిక భాషలనుండి 
మాటలు సేకరించుట ఉపయోగము. అది మన 
ఆశఛశయనాధనకు సులభమార్శ ము? 


ర 


]18 


తి 


ద్త ఖావ్గాళ్చిలి 

అసలు (పతిభాషలోను మాటాడు పడ్డతు 
లక్కి (వాతపద్ధతులక్షి భేదం ఉంటుంది. తెలుగు 
భాషలో ఒకనాడు (గాంథీకభాషకి వ్యవహారికభాష కిగల 
వ్యత్యాసం చాల పెద్దది. సంస్కర్హల కృష ఫలితంగా 
వ్యవహారికభాషకి తగిన స్నానము లఅభించినదని చెప్ప 
వలయును--కనీసం నేటి కధలు, నవలలు, నాటకాలు 
చూచినట్టయితే. 

ఒకసారి ఆలోచించి. చూడండి-- ఛందోబద్ధ 
మ్నైన పద్యాలలోనూ, సూత పాయంగాను మాతవే 
మనవాళ్ళు మొన్నమొన్నటిదాకా (వాయటంవల్శ జరి 
గిన అపారమయిన హాని. ఆ కాలపు సాంఘిక జీవితాన్ని 
అసలు సిసలుగొ వర్శి ౦చగల అవకాశం పోయింది. నాటి 
మనవారు మాటాడిన తీరు, వారి హృదయాల నానం 
దింపచేసిన ఛలోక్తులు, వారి వాగ్యాదముల తరహా-ా 
యివన్ని మనకింక తెలియవు. అమలులోఉన్న భాషలో 
కూడా రచనలు జరిగిఉన్నట్టయితే ఈ హాని 
జరగకపోయేది. అందుకనే శబ్బస్వరూపాన్ని "ఓీపు 
లస్నె _ స్మిరపరచి దాచుకోగల శక్తి ఉన్న యీ 
రోజులలో కూడా  సాలఠింజరు (వాసీన *"కేషర్రు 
యిన్‌ ది ర్న" (6ఈ6యల4 1 16 76) అనే నవల 
అమెరికన్‌ భాషాచరి తలో ఒక ముఖ్య ఘస్టుంగా పరిగ 
ణింపబడుతోంది.5 సాలింజరు తన పుస్తకంలో టీనేజి 
వయస్సు వారి మధ్య వాడుకలోఉన్న అమెరికను 
భాషను యధాతధంగా వాడి ఆ భాష్తాశ్ళిరికీి ఒక 
శాశ్వతత్వాన్ని చేకూర్చాడు. గురజాడ అప్పారావుగారు 
కన్యాశుల్కం నాటకంలో సాధించిన ఫలితం యిటు 
వంటిదే. శ 

సాంఘిక వ్యవసృలోగల తారతమ్యాల (పభావం 
భాషాశ్లెరిలో కనిపించటం మనం ఎరుగున్నదే. ఈ 
'శైరిలోగల వివిధ విధాలు రచనల్నో కనిపించేటట్టు 
చెయ్యడం సమకాలికతను రచనల్నో (పతిబింబింప 
చెయ్యటానికి సులువయిన మూర్గ ౦. 


65. వ్యాకరణం 


వాడుక భాష తీరు మారుతూ ఉండటం సహజం. 
ఈ తీరులు ఆకళింపు చేసుకోవాలం కే నున వ్యాకరణ 


ఛాషకి ఆధునికత సవమకూర్చుట ఎట్టు? 


(గంథాలలో కూడా ఈ మార్పులు కనిపించాలి. అసలు 
వ్యాకరణం అంక ఏమిటి? భాషలోగల వాడుక తీరు 
లన్నీ ఓపికగా చక్కని పద్ధతిలో (వాయబడిన సూ తాల 
సంపుటి. దీని ముఖ్య ఉపయోగం వాడుకలోగల భాషని 
నేర్చుకోవటం సులభం చెయ్యటం. కాని మార్చులు 
భాషకి సహజమంటిమి గదా! ఈ మార్పులు వేగంగా 
జరిగితే మన నిర్వచనం (పకారం వ్యాకరణం (వాసిన 
మర్నాడే పొతబడిపోతుంది. అంత ఘోరం జరక్క 


పోయినా (పతి తరంఠలోనూ వ్యాకరణం సరిదిద్సబడడం 
అవసరం, జ 


సాం పదాయకంగా వ్యాకరణాన్ని ఈ విధంగా 
పరిగణించలేదేమో మనవారు. పాణిని వ్యాకరణం (వాసి 
నప్పుడు (1; పూ, ఉవ శతాబ్బం) తన పూర్వులు 
వాడి తన సమకాలికులు ఆదరించిన సంస్కృతమే 
దృష్టిలో వుంచుకున్నప్పటికి తర్వాత తర అవారిచే 
పాణిీనీయమ గు “అష్టాధ్యాయి” వెదవాక్కుగా. పరిగణింప 
బడినది. సంస్కృత భాషను పొణిని గీసిన హద్బులను 
దాటి పోనిచ్చుటకు ఎవ్వరూ సాహసించలేదు, 


కాని ఒకసారి (వాసిపెట్టినంత మాతంలో 
శాశ్వతంగా భాష ఆ వ్యాకరణ సూ తములలో బంధింప 
బడుననుకోివడం అధునికతకి దోహదం యివ్వదు. పాత 
కొలపు వ్యాకరణ (గంథాన్ని ముందు పెట్టుకుని మనం 
ఎప్పుడూ దీని పకారమే (వాయాలి అని పీఠంవేసుకుని 
మార్పులను వ్యతిరేకించే స్వభావం సమంజసం కాదు, 
పరవస్తు చిన్న్మయసూరిగా రు బాలవ్యాకరణము ఆయన 


సమకాలికులు ఆదరించిన ఆం[ధమునకు అద్బము 
వంటిది. కాని నేటి తెలుగును సలక్షణముగా నిర్వ 


చించుటుకు నూత్న వ్యాకరణ మవసరమనుటి సత్య 
దూరము కాదు, 


౮. రచనల రూసం 


విద్యార్సి దశలో వున్నవారికి విజ్ఞానం అంద 
జెయ్యటం సులువు-- భాషని భాషలోని మార్పులతో 
సహా ఒకే సమయంలో ' నర్చుకుంటారు కాబట్ట, పాఠ్య 
పుస్తకొలద్వారా ఈ విజ్ఞానం వారికి అందుతుంది, 
పార్యపుస్తకములలోని రచనలు సులభమ్మెన శ్షైరిలో 





గ్‌ 
ల లభ్య ళ లర రల రం లేల అరిం 03 


అజీర్ణం, వాయువు, 
కలతనిద, వొంళులు, 
విరచనాలనంటి బాధలు 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి, 
అకలి, జీర్ణళే క్రి 

బాగా ఉంటాయి, 
పొషాయి అరోగ్యం 
బాగువడుళకుంది. 
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భారి తి 


జర్భనుయేటట్ళుం సీ చాలు. కొని విద్యార్శిదశ దాటి 
వయస్సు ముదిరి జీవితావసరాలకు కష్టపడుతున్న 
నొరికి పాళ్య్ళపుస్తకాలు చదివే ఓపిక ఉండదు. స్కూళ్ళకి 
వెళ్ళి చిన్నక్మురాళ్ళవలె చదువుకోటానికి సమయం 
దొరకదు, వారికి ఆధునిక విజ్ఞానము (కనీసం దాని 
సారాంశము)  వయోవిద్యావిధానపు పద్భతులలో 
(4౦10 60002101 14610639) జరగాలి, పాఠ 
కుని ఆసక్షిని చూరగొనే రూపాలని అవలంబించాలి-- 
కధ పద్యం, నాటకం, 'సంభాషణ, ఛలోక్తి మొద 
లయిన రూపాలు, ఇవి మన తెలుగు భాషకి కొత్త 
వయిన రూపాలుకొవు, కొని ఈ రూపాలని మన 
ఆదర్శానికి--అం టే ఆధునిక విజ్ఞాన (పచారానికి-- 
వీలుగా వాడుకోవాలి. 


తెలు గుభాషథో “స్ప్వన్సు ఫీక్ష ను చాల 
అరుదు. దీనికి కారణం తెలుసుకొనటం మంచిది. 
బహుళ; శ్యాస్తీ యవిద్యల నభ్యసించినవారు తలుగు 
భాషను వాడుటయందు ఆసక్తి చూపించకపోవడం 
దీనికి కారణమయి ఉంటుంది. పళ్ళెజీవితం, గుమస్తా 
బాధలు, (పేమగాధలు, వంటలు మొదలయిన విష 
యాలతోకే కాలం గడిపేస్తున్నారు మన రచయి 
తలు. స్నెన్సు ఫిక్సను తరగతికిచెందిన రచనలను (పోత్స 
హించడం చాల అవసనంగా కనిపిస్తుంది. సత్యానికి 
దూరమ్మె కల్పిత పపంచంలోఉన్నా శా స్పీయభావాలని 
పదాలని (పచారంలోకి తీసుకురావటానికి చాల సులు 
వయినది విలువయినది ఈ రకపు రచన. చంద 
మండలయ్యా త జరిగినతర్వాత “ఎప్పుడో స్పెన్సుఫిక్ష 
నులో చదువుకున్నవన్ని ఈనాడు నిజం అవుతున్నాయి' 
అని ఆశ్చర్యపడ్డాం మనం అంతా. కాని ఆ స్పెన్సు 
ఫిక్షను అసలు చదివిన అవకాశం కలగనివాళ్ళకి ఆ 
ఆశ్చర్యసం భమాల అనుభూతి ఎలొ కలుగుతుంది? 


7-ఆఖరివొూలటు 


ఆధునికత సాధించుటలోగల యితర ముఖ్య 
విషయాలు కొన్ని --ముఖ్యంగా “లిపి సంస్కారము” 


స్వాంయాకరణి--యిచట _ చర్చించబడలేదు. భాష 


రై 


యొక్క వాడుక పెరిగినకొద్చి యా సమస్యలను ఎదు 
ర్కొనే స్తోమత గ్దెర్యం మనకి గలవని ఆశిద్దాం, 


కొని ముఖ్యమయిన విషయం నురొకటి ఉంది. 
కొత్తపదములు, నవ్యవ్యాకరణము, నూత్నసరళులతో 
రచింపబడే ఈ భాష వాడుకలో పడేందుకు మనము 
ఏమి చెయ్యగలం ? పదముల సేకరణమే పరమావధి అను 
కొనటం [(పమాదము. భారతదేశంలోనే కాదు, యితర 
చోటకూడా భాషోద్దరణక్సె పూనుకున్న వ్యక్తులు, 
సంస్థలు--నూత్నపదసృష్న్టి, నిఘంటువుల కూర్చు, 
భాషాంతరీకరణం మొదలగువానితో నిమ గ్నులౌ తున్నారే 
గొనిా-వీటి వాడుకక్షై అవసరమయిన అవకాశాలు 
కల్చించుటకు కృషిచేయుటలేదు. ఈ కొత్తమాటలు, 
భానాలు పొందుపరచిన భొషని పాఠ్య గంథాలు మొదలు 
కొని నిపుణుల (స్పై వేటు సంభాషణ లలోదాకా వాడాలి, 
వాడుకయే భాషకి జీవం. మనం మన ' భాషని మన 


అవసరాలన్నిటికీ వాడితే అధునికత అవలీలగా అందు 
తుంది, 


(అమెరికాలో (పచురింపబడుతున్న _ తెలుగు 
భాషా ష్మతికనుండి.) 





ఈ రచనలో యీ (కింది (పచురణలు వరు 
సగా సం పతించబడీనవి. 
1. “2080280 92001405 0 ౨౮౦౮1౦0108 


12005౮. తీ. వంమిు20, 0. జీ. కొాలలైం5ం0ం0 & 
3. ౨). ౮౪2౪. 


2. “తీ స8ై1340ం [0016 4 ఉలజు౦80206 
₹0ం60ం21యమి-బ. శ. నం ఉట 1. &ఉ, మ 
[1౧70౬౧ వసలం శం111 1969] 


3. “016 పొంయడ01001 0 ౨808ల ౨10/2 
న్‌101[4 ౧2)” [౪10ష0, 18, 313, 1962] 
ద్వే (పస్నుతం ఆం ధదేశంలోని కొన్ని పాఠ్య 
(గంథాలలో చొజుబడిన మాట. 


5, “తీ చహేకళ13 403 షిఆిరేలి- ౮1౩2040 ₹711- 
30% (1967) 


పం౦ంగితరాయుల చివాట్లు 


వా, ముహాధర నలినీవహాహన్‌ 


"తెతొడేక్మురు అ(గహారంలో పండిత సభ చేసి, 

అక్కడి. పండిత మండలిని చిటికెన వేలితో 
ఓడించి, పాదాకాంతులనూ శిషలనూ చేసుకుని, 
గండపెండేరం వేయించుకున్మి పల్ల క్రీలో  ముంగండ 
అ(గహారానికి తిరిగి వస్తూన్న జగన్నాధునికి కొడుకు 
మాధవ దీక్షితులు కనిపించాడు పాఠం (పాంతాల, 
అక్కడి పిల్ణలతో పరాచికాలాడుతూ, _ గోలీకాయలాడు 
తున్నాడు, 


కొడుకు అవతారం చూసేసరికి జగన్సాధుడికి 
ఉత్సాహం అంతా చచ్చిపోయింది. మాధవుడికి పన్నం 
డేళ్ళు వస్తున్నాయి. తెలిన్నైనవాడేకాని చదువుమోద 
ధ్యాసలేదు. 


“హారి దౌర్భ్బాగ్యుడా! ఇద్షిటా నువ్వు చెయ్య 
వలసీన పని? దిగ జాల్జాంటి మహాపండితులను 
గడగడలాడించేసిన విద్వత్తురా మన కుటుంబానిది. 
"పేరమభట్నుగారి మనవడు ఇలాంటి జూలాయి వెధవ 
లతో గోలీకాయలూ, గుంకే బిళ్లానా ఆడవలసినది? 
ఛి ఛీ ఛీ-నీ మొహం నాకు చూపించకురా అ(పాచ్యుడా” 
అని రెచ్చిపోయాడు జగన్నాధుడు. 


వెంటవస్తున్న _ శిష్యులు మాధవ దీక్షితుల్ని 
పక్కకి తీసుకుపోయారు. “ఏదో ఇంకా క్యు రతనం. 
మరో నాలుగు రోజులుపోతే వాడే తెలుసుకుంటాడు. 
సింహం కడుపున మేకపిల్ల పుడుతుందా ”అంటూనూ, 


జగన్నాధుడి కళ్ళు ఇంకా బేవురించే ఉన్నాయి. 
అడుగు సెదవి ఇంకా అదురుతూనే ఉంది. 


శ్కీ సింహ కిశోరమా! కుక్కపిల్లల తోటీ, 
నక్కపిల్ణలతోటీ కలఠిస్కి ఆటలూ పాటలూనా నీకు? 


ఇల్లాంటి వెరి వేషాలు కట్టిపెట్టు. మత్తేభ కుంభ 
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స్పృలాలను పగులగొా ట్ట మ్‌ కులవిద్యమాద న్స్‌ మనస్సు 
పారడంలేదేమిరా ౫ సిగ్తు లేదూ? 


వసంత తిలక 


హరీం దశావక ! నతావకరీతిరేషా 

వేషాంతర్నె ర్విహరసి శ్వ శృగాలశాబ్నెః 

కుంభీం ద కుంభద భనోత్పతన్న కమేచ్చాం 

వంకోచితాం న ఖలు రీతి మురీకరోషి, 

ఉత్పలమాల 

మానుము వె రివేషములు, 

మంచిదికాదు శునిశ్చగాల సం 

తానము తోడగూడి 

గహనాంతరసీమల నాటలాడుటల్‌ 

ఏనుగు మస్తృకమ్ము బగిలించెడు 

మీ కులవృత్హియందు నీ 

మానస ముంచవ్నె తివి-- 

అభిమాన మెరుంగవా? సింహబాలకా |! 
వ ఖః వ 


అది విజయనగర సంస్తా నం. తనకు అక్కడ 
(సవేశం దొరుకుతుందేమోనని [పయత్నిస్తున్నాడు 
జగన్నాధుడు. రాజు తిమ్మజగపతి ఉదారుడే, సందేహం 
లేదు. కాని రాజసభా (పవేశం అంత సులభంగా 
జరిగే పనా? ఎన్నెన్ని ఎంతలేసి 
ఇబ్బందులు. దివాను ఆదివరాహమూర్ని బతికిఉండగా 
అక్కడ పండితుడు ( పవేశించడం సాధ్యమా ? 


అడ ౦కులూ, 
ళు 


రాజ 
దర్శనం సుఖసుఖాల జరిగే వాటా? 


ఆఖరి (పయత్నం చేద్దామని -- స్నానాదికం 
ముగించుకుని పరాగ్శా ఆలోచించుకుంటూ, కోటకి 
వస్తూన్న జగన్నాధుడు చటుక్కున '“అబ్బా[ి అని 
కాలు స్పెకిఎత్నుకున్నాడు. అరిపాదంలో తుమ్ముములు 


భారతి 


గుచ్చుకుంది. పక్కనేఉన్న బండమోద చతికిలబడి, 
తీసేశాడు. నెత్తురు బెట్టుబొట్టుగా 
చిమ్మింది. ఎదురుగాఉన్న జీబూతంలాంటి తుమ్మ 
చెట్టుని 5'రకొరా చూశాడు. జఒళు మండి దానిని 
తిట్టడం మొదలుపె లే డు. 


ములు 
క. 


ఓసి తుమ్మచెట్ట్లూ ! ఏం చూసుకునే నీకీ 
పొగరు నీ ఒళ్ళంతా ముళ్ళు. నీవి నిర్శంధ కుసు 
మాలు, నీ పళ్ళు నోట పెట్టడానికి కూడా వీలులేదు. 
ఎండనిపడి అలిసివచ్చినవాడికి నీడ్డెనా ఇస్తావేమో అంటే 
చూస్తున్నాంగా నీ నీడ ఎంత దట్టంగా ఉందో, 
నీవిాద కాకులు, గద్భలుు రాంబొందులూ తప్ప మంచి 
మంచి పక్షులు పొరబాటున అయినా వాలవు కదా! 
స్పెగొ దారి అంతా ఆ కమించుకుని, 
వృక్షాలకి కంచెలా ఏర్పడి ఎవ్వరినీ దగ్శ రకు రానీకుండా 
ఉన్నావు. ఎందుకొచ్చిన బతుకే నీదీ ? 


శార్దూల వికీడితం 


ఆ మూలా నిబద్భ కంట కతను 
ర్నిరంధ పుష్పోద మః 

భాయాన | శమహారిణీ 

నచ ఫలం క్షుత్‌ క్తామ సంతర్పణవన్‌ 
బబ్బూల దుమ ! సాధుసంగ రహిత; 


ఇతర ఫల 


పంధాన మా[కామసి 

త్వన్యేషాం ఫలశాఖానాం 

ఫలవతాం గుర్వీ వృతిర్హాయసే ॥ 
ఉత్పలమాల 

వాసనలేని పూలు, 

నిలువంతయు ముండులు, 

నీడ జూడ నాయాసము మాన్చజాలనిది, 

ఆకలి తీర్చనిపండ్భు, సజ్బనా 

వాసము కాని వేను, 

ఫల పాదపకోటికి ముండ్డ కంచెన్నె 

నీ సరి లేరటంచు తెగనీల్లె ద వేటికి? 

తుమ్మ వృక్నమా! 

షు స ణః 


శ జ్‌, ॥ 
ఎరమభట్టు అనే ఆయన ఇల్ళు ఇదేనా? 


అని. వినపడింది (పభాత సమయంలో దంత 
ధావనార్బం  ఇంటిముం దున్న వేపచెట్టు ఎక్కిన 
జగన్నాథుడి క్రి, 


వీధివాకిట్నో ఎవరో కుండనాల ఆసామి నిలు 
చుని ఉన్నాడు. చేతులకి సింహతలాటం మురుగులు 
ఉన్నాయి. ఎ(రని కొ న్మీరపు శాలువా వర్శివాటుగా 
వేసుకున్నాడు, ఒక చేతిలో ఏదో తాటాకు దస్త్రం. 


అంతా పండితవేషం. 


పేరమభట్టుగారి ఇల్ళు ఇదేనా అని అనకుండా, 
'పేరమభట్టు అనే ఆయన అనడం జగన్నాధుడికి 
నచ్చలేదు. చెట్టుమోదనుంచే “తమరవరూ 9 అన్నాడు, 


అంతవరకూ చెట్టు మిద మనిషి ఉండడం 
గమనించని ఆ సండ్రితుడు ఉలిక్కిపడి "స్నెకిచూశాడు. 
మొలక మోసాల జగన్నాధుడు కనిపించాడు. మాసి 
నలిగిపోయిన ముతకపంచెత్తో  చెదిరిపోయిన శిఖతో 
ఉన్న అతడినిచూస్తే గొప్ప అభిపాయం ఏమీ కలగ 
లేదు, 


'వూది కొండవీటి సీమ. మహోపాధ్యాయ, 
ఉభయ _ విద్యాధురంధర  హరిదీక్షితులు అంటారు 
మమ్మల్ని" అని కుండనాలు ఊగిసలాడేటట్టు తల 
విదలించాడు, 


“అ ఉభయ విద్యలు టన్‌ గ అన్నాడు 
జగన్నాథుడు వెటకారం మిళొయించి, 


'మూమాంసా వ్యాకరణాలు, సరేగాని ఆయన 


ఉంళశే పీఠిపించుి' 
“ఏంపనో "సెలవిచ్చారు కారు? 
“పాండిత్య (పకర్షకి వాదించడంకన్న మూ 
(పయోజనం ఏముంటుంది 2 


జగన్నాధుడికి మండుకుపోయింది ఆ 
“గీర్వాణం” చూసేసరికి. 

“మహామహోపాధ్యాయులు, పదవాక్య (పమాణ 
పారీణులు షట్బా[స్తృపండితులు, పుంభావ భారతీ 


ఒళ్ళు 
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మూర్తులు, కింకవీంద మత్తేభ 
_(బహ్మ్మశీ ఉప్యదప్ప పేరమ భట్నుగారు (పస్తుతం 
ఇంటో లేరు, రాజమ హేం దవరంనుంచి వచ్చేవేళ 
అయింది. తమరు అదృపష్టృవంతులు. 


పంచాననులు, 


“ఏం అల్లా అన్నావు ?” అన్నాడు పరదేశ పండి 
తుడు మ్విరి మిరి చూస్తూ. 

జగన్నాధుడు చెట్టు దిగలేదు. ఆయనకి సమా 
ధానం ఇవ్వలేదు. కాని చెంప పెట్టుగా ఏనుగు గున్నని 
ఉద్చేశించి అన్యాపదేశంగా ఆశువు అందుకున్నాడు. 


ఒరేయ్‌ ఏనుగు గున్నా! పొగరుగా ఈ కాంతార 
(పాంతాల విహరించకు. గొంతు అసలే ఎత్తకు. మ్బగ 
సార్వభౌముడు తిరిగి వచ్చేవేళ అయింది. ఆయన నిన్నీ 
(పాంతాలలో చూశాడం క్షే, కనుబొమ్మలు ముడివేస్పి 
సటలు విదలించాడంకటు ఈ వన భూములన్నీ అనవ 
సరంగా మత్తేభ విహీినము అయిపోతాయి. కనుక నోరు 
మూసుకుని, చ డీచప్పుడూకా కుండా దూరంగా పో, 
శీఖరిణీ 

నకుర్యాః (పొఖర్యం 

కిమపి కరిపోత! (పతిభయం 

హరీణాం వేలేయం 

యది హఖలుబహువేలం విహరసి 

అకస్మాదే తేషాం 

కుటిలదృశిరోషస్పృశి మనా 

బ్నీరర్శం భావిన్యో 

మదకరి దరిదా వనభువ। 
మ త్తేభ విక్రీడితం 


కరిపిల్హా! పొగరెక్కి (దిమ్మరకు మా 
కాంతార మధ్యమ్మునన్‌ 

హరి విచ్చే సెడువేళయ్మెనది-- 

ఇట నిన్నాతండు వీక్షించినన్‌ 
కురులల్హ్లాడగ్య కన్సామల్‌ ముడివడన్‌, 
రోషంబు సపెల్టుబ్బ, స 

తృరమోా కాననభూమి 

వారణ దరి(దంబౌొను వ్యర్భంబుగన్‌ స్ట 


హరి దీక్షితులుకి పెద్ద పెట్టున కోపం వచ్చింది. 
“ఏమన్నావ్‌ ? నేను ఏనుగు పిల్ణనీ ఆయనగారు 
సింహమూనా? గోదావరినీళు వంటపటి నటు న్నాయే 
ంం పం ౮ 
నీకు 


జగన్నాధుడు లోలోపలే నవ్వుకున్నాడు, “ఏనుగు 
గున్నఅం కే అంతకోపం ఎందుకండీ? లావుగా పొట్టిగా 
ఉన్నారని నా ఉద్బ్వేశం కానేకాదు సుమండీ, సరే, 
మోకు నచ్చకపోతే మరో శోకం చెప్పాను, ఎంత 
“సీప్లూూ నోటో ౧ ఉన్నపని.? 


ఒరేయ్‌ దు్వ్పీ! ఆడలేళ్ళతో (కీడించే సందడిలో 

స్ట ఆలియకుండా పాగరెక్కి ఇక్కడికి వచ్చావా? 
య. మాస హాంటా నీకు? ఇది ఎటువంటి 
చోటో తెలుస్తోందా? విచ్చిపోయిన మత్తేభ కుంభ 
స్పృలాలలో నుంచి ముత్యాలు రాసులు రాసులుగా 
విరియబిమ్మబడ్మ చోటు, ఇది సింహం వీర విహారం 


ఒళ్య్లూ 


సేచోటు వెంాఠనే ఇక్కడినుంచి వ్వైదొలగి 
పోరా పో, 
వసంత తిలర 


ఏణీగణేషు గురుగర్వ నిమాలితాక్థ 

కిం కృష్ణసార! ఖలు ఖేలసి కాననే ఓ స్మిన్‌ 

సీమామిమాం కలయ భిన్నకరీం[ ద కుంభ 

ముక్తామయీం హరి విహారవసుంధరాయా; 
ము లే వికీ9డితం 

హరిణీ శేణులగూడి 

0వా యడవి ( గీడాసక్తి నున్నావురా 

గురుగర్వమ్మున కండ్లు మూతవడెనా? 

కుంభీం( ద కుంభసలాం 

తర ముక్కానివహమ్ము దొర్భునిచటన్‌ 

సారంగమా! చూడుమా 

హరికిన్‌ వీరవిహార భూమి యిది 

పోరాపొమ్ము శీ ఘమ్ముగన్‌ 


హరి. దీక్షితులు ఉ్యగుడ్డెపోయాడు. ఊడి 
పోయిన పిలక ముడి వేసుకుంటూ, కళ్ళలో్టోనుంచి 


రై 


భఛభోరీ శీ 


నిప్పులు రాలుస్తూూ,  సపెద్ప పెద్ద అంగలు వేసు 


కుంటూ రాజేశ్వరాలయం వెపు వెళ్ళిపోయాడు. 

అంతలో వీధివాకిలి తుడవడానికి కొత్తగా 
కాపరానికివచ్చిన జగన్నాధుని భార్య కామేశ్వరి చీవురు 
కట్ట _ పుచ్చుకుని వచ్చింది. గడపమిోద మినుకు 
మినుకుమంటూన్న ఆముదపు దీపానికి అమెచీర చెంగు 
తగులుతుందా అన్నంత దగ్గరగా రావడం చూసి 
జగన్నాధుడు కంగారుపడి “భదం! భదం!'” అని 
అరిచాడు. కామేశ్వరి భయపడి చటుక్కున పక్కకి 
గంతువేసింది' ఆ అదురుకి ఆ ఆముదపు దిపం అదే 
పోయింది. 

“ఇంకా నయంకదూ! మరి కొంచెం ఉంశేు 
కొంగు అంటుకునేది అని ఆమెదగ్గరగా వెళ్ళబోయి, 
తర్శివస్తూన్న అలికిడి విని అక్కడే ఆగిపోయాడు. 

“అసలు ఈ (ప్రమిదని గడపమిద పెట్టడం 
మానెయ్యాలి అని అంతలో ఏదో జ్ఞాపకం 
వచ్చి, కోపంగా వెళ్ళి పోతున్న హరిదీక్షితులు వ్నెపూ 
ఆరిపోయిన దీపంవ్నెపూ మార్చిమార్చి చూశాడు. 
అతడి కళ్ళు మిలమిల లాడేయి. 


ఓసి ఆముదపు దీపమా! ఎందుకే నీకింత మిడిసి 
పాటూ? (పళయకాల రుంరూమారుతంచేత మరింత 
(పజ్వరిర్మి తెల్టనికాంతులతో కళ్ళు మిరుమిట్ళు 
కొరిపే భయంకరచ్నున దావాస్నితో పోటీపడతానంటా 


వేమికే? పిచ్చిదానా! పమిటకొంగు కదులాడిన పీల్ణ 
గారికి కొండఎక్కేసే నీకూ, ఆ దావాగ్నికీ సాపత్యమా? 


సిగ్గు లేకపోతేసరి, 

పృథ్వి 
(పదీప! కిము కుష్యసి (పలయమారుత (పజ్వలత్‌ 
(పభాపటల పాటల (పకట పావక వ్యక్త యే 
తృ్యమంగ కిము కామినీ కుచతటీప కు పల్షవ 
(పకంపన పరిస్ఫుర తృవనలేశ పారంగత , 

మ తేథ విరీిండితం 


(పళయోజ్బ ఎంభిత మారుత 
ద్విగుణీత పొఢచ్భటా కోటి ప్రా 


టలమ్మె చుమ్మలు చుట్టు 
పావకుని తోడన్‌ స్పర్శ నీకేలనే? 
లలనాపీన పయోధరద్వయతటీ 
లగ్నాంశుకా( గన్టలీ 
చలనోద్భూత సమిారలేశమున 
నాశంబందు దీపాధమా! 

ఖు వ ॥ 


రాజమ హేం దవర సంసా నంలో పండిత పదవి 
లభిస్తుందేమోనని (పయత్నాలు చేశాడు ఇరవై ఏళ్ళ 
_(పాయంలోజన్న జగన్నాధ భట్టు, అక్కడ 
విద్యాధికారిగా ఉంటున్న (పభాకర సూరిని చాలాసార్భు 
దర్శనం చేసుకున్నాడు. ఆ సూరి తనకన్న వయస్సులో 
మా_తమే పెద్దఅని మొదటి దర్శనంలోనే అవగతమ్నె 
పోయింది. ఈ సంగతి కుశా(గబుద్చి కావడంచేత 
సూరికీ తెలిసిపోయింది. అందుకనే' రాజదర్శనం ఇప్పించ 
కుండా దాటవేస్తున్నాడు. ఏవేవో పరీక్షలు పెడు 
తున్నాడు. నెల్లాళ్ళు గడిచాయి. జగన్నాధుడిలో ఓర్పు 
నశించిపోయింది. ఏయెండకాగొడుగుపట్టి +, ఎవరినీ 
న'ప్పించకుండా, లౌక్యంగా గడుసుగా తన పని జరి 
స్‌సుకున తత్వం వంటబట్ట లేదు అతడికి, స్వపక్నృ పర 
పక్ష నిరూ మధామక్ష మవ్నెన వేగినాటివాడుకదా! ఎదర 
పడి తిట్టడం మొదలు పెట్టుడు, తాను బంగారమటు 
(పభాకర సూరి కంసాఠిటు, 


ఏమయ్యోయ్‌! కంసాలీ! ఇతరులను బాధపెట్ట 
డంలో మొనగాడా! (చెవులు ముక్కులు కుట్టడం 
ద్వారానూ వెండిబంగారా లను అపహరించడంద్వారానూ 
దుఃఖం కలిగిస్తాడు.) నన్ను ఇన్నివందలసార్భ్హు నిప్పు 
లలోవేసి కాలుస్తావేమిటయ్యా! సరేలే, దానివల్శ నాకు 
నష్టం ఏమిలేదులే నా సుగుణమే బయటపడుతుంది. 
నీ నోట్టో బూడిద నీ మొగాన పొగ తస్ప మరేమో 
నీకు దక్కదులే. 


వసంత తిలక్‌ 


హే హేమకార! పరదుఃఖ విహారదక్స! 
కిం మాం (పతాపయసి వారశతాని వహ్నా? 
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ఆతాపీతేన మమయాతి గుణాతిచేకో 
ధూమస్తృవన్నెనవదనే కిలభస్మపాతః, 

రొరూల వికీగితం 

(యు 

ఏలా నన్నిటు మంటబె చ్నెదవు 
వేయిన్నొక్క పర్యాయముల్‌ 9 
మేలేయౌజుమి నాకు దీనివలనం 
బెంపొందు నాకాంతి కం 
సాలీ! అన్యుల బాధ పెట్టగల 
(_పజ్బాశాలి! నీ నోటిలో 


రాలున్‌ బూడిద, ధూమళేఖ కనులన్‌ 
(పాకించు రక్తృచ్చ్భవిన్‌. 


ఫ్య వ వ 
వెంకటశా(స్ప్టీ, జగన్నాథుడు బాల్యమి( తులు, 
పంచకావ్యాలవరకూ చదివ్కి చదువు భర్మించక్క పొలం 
పనులలో పడ్వాడు వెంకటశ్యా స్ని, కొవ్య, వ్యవసాయంలో 
లేనిచొరవ కామినీ వ్యవసాయంలో అతడికి బాగా పట్టు 
బడింది. తన రహస్యాలేవీ జగన్నాథుడిదగ్గ ర దాచడు, 


“నిన్నరా,తి మా మామిడితోటలో పడుక్కీడా 
నికి రాలేదేమిరా?” అన్నాడు జగన్నాథుడు మిషతునితో. 


“పడుక్కోడానికి అంతకన్న మంచిచోటు దారి 
కిందిలేరా” అన్నాడు వెంకన్న కళ్ళు చిగిలిస్తూ,. 

“నీ దొళి. విరిగి నేతిలో పడ టు ౦దే! ఏమిటి 

ఇ ఆఅ ఈ) 

సంగతి?” 1 
“అంబాజీ పేటలో--ఏను గుతొండాల ఇంటో 
'ఏద్కీ స్మృతం పక్కవీథిలోనా? 
(నీకూ తెలుసునా ఏమి టా కొంపతీసి 
ఆ ఇంట్నో ఇద్దరు ముగ్మురు ఉంటున్నట్ళు 
అందులో ఎవరూ? 
“కేఠకి* 


“హోరి దౌర్భాగ్యుడా! దొరక్క దొరక్క నీకు 
కేతక్నిటా దొరికింది?” 

వెంకన్న వెలవెల బోయాడు, 

'దానికేంలోటూ? తెల్లగా పొడుగ్గా నాజూగ్మా 
బాగానే ఉంటుందే!” 


ర్‌ 


న్నారు. 


“ఏడిశార్‌. ఆ పొండువర్శ నీకు నచ్చిందా?” 
“మంచి సువాసన (దవ్వాలు పూసుకుంటుందే.” 
“నీ మొహం, అది రజోవతిరాణం 
“దానికి ఎన్నెన్ని నగలో, ఎంతెంత * ముస్తాబో!' 
“దొనిచుట్లూ కంటకాలురా. ఇటువంటి దాన్ని 
"సేవించుకున్నావా? సీగ్గుబిడియాలు కాశీలో విడిచే 
శావు టా? 
అనుష్టుప్‌ 
సరజస్కాం పాఠడువర్శాం 
కంటక (పకరాన్వితాం 
'కేతకీం సేవసే హంత! 
కథం రోలంబ! న్మిస్తృపః 
ఆట చెలది 
పాండువర్శయ్మైె న్య బహు రజోవతిట్నొ న 
కంటకములు పెక్కు కలిగియున్న 
మొగలితో రమింపస పూనుకొన్నావిసీ! 
ఇంత సీగ్గుమాలితేమి? తేటి! 


ఇక్కడ మొగలిపువ్వుకీ, ఆ కొమినికీ నేషచేత 
పోలిక కల్పించాడు. సరజస్క అంక పుష్పాడికలది 
అనీ బుతుమతి అనీ అర్హాలు. మొగలి పువ్వునిండా 
పుస్పాడి ఉంటుంది కదా! పొండువర్శఅం'టే తెల్టని 
రంగుగలది అనీ, పాలిపోయిన శరీరంగలది (లేదా 
పాండురోగి) అనీ అర్భాలు. అప్పుడే వికసించిన మొగరఠి 
పువ్వు తెల్లగా ఉంటుంది కదా! కంటకములు అంక 
ముళ్ళు అన్కీ విటులు అనీ (లేదా ఆటంకములు అనీ) 
అర్హాలు, మొగలిపువ్వునిండా ముశ్లే కదా! 
ష్‌ షం కనే 
బొబ్బిలి సంస్తానాన్ని దర్శించబోయి, అక్కడ 
కూడా తనకు (పవేశం లభించే ఆశలేక, స్మతానికి 
తిరిగివచ్చి, దిగొలుగా కూర్చున్నాడు, అక్కడ ఆసా న 
విద్వాంసులుగా ఉంటూన్న మహీధర లక్షీ శ్రథర, శేషాది 
సోదర కవిద్వయంమోదతప్ప రాజావారి కటాక్ట వీక్ట 
ణాలు మరెవరిమోదా (పసరించడంలేదు.తీ 


ఎండ విపరీతంగా ఉంది. అసలే పని జరగక 
చికొకుగా ఉన్నాడేమా, నర్శం అయినా పడితే బాగుండు 


లక 


భారతి 


ననిపించింది, అవడానికి ఆషాఢమాసమేక్షాని, ఆకాశంలో 
మబ్బుతునక అయినాలేదు, రాజుగారిమోది కోపం 
మబ్బులమోదికి మళ్ళింది. 

ఏమయ్యోయ్‌! జలధరా! ఓవంక స్నెరుచేలు 
విండిసోయి ర్నెతులు గోల 'పెళ్ళేస్తూఉంకేు వాటి 
మోద ఒక్కచినుకు అయినా రాల్బకుండా, మహీధర 
ఎలమిద కుండపోతగా వాన కురిపించేస్తున్నావా? 
ఇదా నీ వివేకం? నీ జొన్నత్యం ఎందుకయ్యా తగ 
లెయ్యనా? 
ప౦హర్షిణీ 

దీనానా మిహ పరిహాయ శుష్కసస్యా 

న్యాదార్యం (పకటయతో మహీధరేషు 

జాన్నత్యం వరను మవాపష్య దుర్మదస్య 

జ్హాతో ఒయం జలథధర! తావకోవివేక$ 


ఉత్సలమాల 

ఎండినస్నె రుచేలపయి నించుక 

యేనియు చిన్కు రాల్బ్పవు-జఉ 

దండ మహీధరమ్ముల ను 

దారముగా జల మేకధారగా 

కుండల గుమ్మరించెదవు-- 

(కూరసపయోధర! నీ ఘనోన్నతుల్‌ 

దండుగ--తెల్ట మయ్యెగద తావక 

యోగ్యవివేక శూన్యతల్‌ * 

౫ ఖః జ 

మి తుడు నెంకటశ్యా స్పితో కఠిసి [గామాం 
తరం వెడుతూ మిట్టమధ్యాహ్నం అయేసరికి రాజ 
వోలు చేరుకున్నాడు జగన్నాథ భట్టుఆ ఊరు "పెద్దదే. 
(బాహ్మణ్యం దండిగానే ఉంది. కొని, "ఆ రోజున 
ఏ ఇంటికి వెళ్ళినా భోజనానికి ఉండమన్నవారు లేక 
పోయారు. చేసేదేమిలేక శివాలయం ముందున్న 
కోనేటిలో దిగి, నాలుగు పుడిసెళ్ళ నీళ్ళుతాగి, కడుపు 
మంట చల్మార్చుకున్నారే గాని, హృదయం ఇంకా భగభగ 
మంటూనే ఉంది, 

దగ్గరలో కనిపించిన బొగ్గు ముక్క తీసుకుని, 
గుడీ గోడమాద--- 


26 


“దొరకదు ప క్కెడన్నమును దోసీలి యొగ్శిన 
రాజవోలులో*' అని (వాశాడు వెంకటశా(స్పి, 

అన్యాపదేశంలో అప్పటికే అందెవేసిన చెయ్యి 
అయిన జగన్నాధు నికి సూటిగాచెప్పే అలవాటు లేదు. 


ఓ సము దుడా! నీకు అకాశంఅంత శరీరం 
ఉంది. ఎందుకో? నీలో రత్నాలు రాసులు రాసులుగా 
పడిఉన్నాయి. ఏం లాభం? గొంతుక పొడి ఆరిపోయిన 
బాటసారి నాలుక తడుపుకుందామనుకున్నా నీవి 
గుక్కెడు నీళ్ళుఅయినా పనికిరావు కదా! 
ఆళ్ళ 

కింఖలు రళ్ళె వ రేత్ళెః ? 

కింపునర్య భాయి తే వపుషా? 

సలిలమపి యన్న తావక 

మర్శ్య వ! వదనంపయాతి తృషితానావ్‌ 
ఆట చెలది 

మిన్నువోలెనీకు మేనున్న ఫలమేమి? 

ఎన్ని రత్నరాశులున్న నేమి? 

కడలి! నీ జలమ్ము పిడచకట్నిన నాల్క 

తడపి కొనగన్నెన తగకపోయె! 


“ఉండు. ఉండు, ఈ శోకం గుడిగోడమోద 
రాసొో ను అని మళీ చెప్పీంచుకున్నాడు ఎంకన్న. 
ఆవ 09 


ఇక్కడీ పెద్ద పెద్ద భవంతులు చూసి, 
అధమపక్ష్మం పొట్టనిండా తిండి అయినా దొరుకు 
తుందేమోనని ఆశపడి ఎందరెందరు. బాటసారులు 
ఇక్కడికి వచ్చి. నిరాశతో తిరుగుమొహం పటేనే 
రాజోలా! 

మరు భూమిలో దూరానజఉన్న బావిని చూసి, 
ఎందరెందరు దాహార్తుళ్తె న పాొంథులు ఆశతో దగ్గ 
రకు పరుగెత్తుకువచ్చి, నూతిలోకి తొంగిచూసి, 


నీళ్ళు ఒక్క చుక్కకూడా లేవని తెలుసుకుని, 
హతాశుల్నె కూలబడి పోయారో కదా! ఎందరి 
కన్నీళ్ళచేత ఈ మరుభూమి తడిసిపోయిందో కదా! 
అనుష్టుప్‌ 

అమునామరు కూపేన 

కేకే నామ నవంచితాః 


ఏిందడీతరాయ ల చీవోట్క్ల 


రుదిత్పధిక న్మేతాంబు 
పిచ్చిల (పాంతభూమినా, 
అట వెలది 


' నీళ్ళులేనిబావి! నీవద్ద కరుదెంచి 
ఎంతమంది మోసగింపబడిరొ]! 
పొంధజను లవేడి బాపష్పధారలచేత 
తడిసి మెత్తబడిన పుడమియందు 


“ఈ ఊళ్ళో ధనికులకి కొరత ఏమిలేదు. కాని, 
నాలిక సెరుక్కున్నా గొంతులో నీళ్ళు పోసేవాడుకూడా 
లేడిక్కడ' అన్నాడు వెంకన్న. 

“రాజభటులో, బందెపోట్నోవచ్చి, రెక్కగూళ్ళ 
సందున గుది, భోషాణాలు పగలగాడితే తప్ప వీళ్ళు 
దారికి రారు అన్నాడు జగన్న, అంతఠలో అతని కళ్ళు 
గుడివార పెరిగిన కొబ్బరి చెట్కుమీదికి మశ్లేయి. 
పెద్ద పెద్ద “గెలలతో చాలా అరిదంగా ఉంది. 
ఒక రామచిలుక ఆ చెట్టు మొవ్వులో వాలి కొబ్బరి 
కాయలని తన ముక్కుతో పొడవడం మొదలుపెట్టింది. 
ఆ కాయలని పగలగొట్ట గలననే కాబోలు దాని నమ్మకం! 
దానికేసి జాలిగా చూశాడు జగన్నాధుడు, 


ఓ కొబ్బరికాయా! నువ్వెంత కఠిన స్వరూపవే! 
నీ బ్యర పగలగొట్చినవాళ్ళకి తప్ప నీలోని నీరు 
లభించదు కదా! చిన్నారి చిలక పిల్లని నేను. నాకు 
అంతశక్తి ఏదీ? నీ నీళ్ళు ఎల్లా చేరుకోనూ? 
వసంత తిలక 
భో నారికేళ! తవ మస్తక భేదకానాం 
సాధ్యంభవేత్‌ తవజలం కఠినస్వరూప! 
నాహం త్వదీయ సలిల (గహణే సమర్శ్య 
స్త ఇత్యంత ఖేదవిముఖ ౩ శుకరాజ బాలః 
గీతి 
పాడు టెంకాయ! సీ బుర పగులగొటు 
వారికేగాని నీలోని నీరమోవు 
కఠిసరూపవు--దప్పిచే కలతజెందు 


చిలుకపిల్ణను --నీ నీరు చేరజూల. 
న్య ఖ్య స్య 


తెల్గా రకుండానే గుండెలు గముక్కుంటూ పరు 
'గెత్హుకువచ్చిి తోటలో పడుక్కున్న జగన్నాధుణ్ణి 
కదిపి లేపేడు వెంకటశా(స్పి, 

“ఏమిటా హడావిడీ? అని కళ్ళ నులుము 
కుంటూ లేచాడు జగన్నాధుడు, 

“కొంప ములిగి పోయిందిరా జగ్గన్నా! 

'పడవ కావాలా ఏమిటీ? 

( అజరిలటు తాం శ్‌ శ 

నీ హాస్యం కట్టి పెట్టరా కాస్సేపు 

6క్టాంప్ర ఎల్లా మునిగిందో చెప్పేవుకొవు 

*“కమలని జోగయ్య లీవదీసుకుపోయాడు. 
ఊరంతా గుప్పుమంది అప్పుడేల + 

జగన్నాధుడికీ ని దమత్సు వదిలిపోయింది, 

“ఏ కమలా? మన సూరన్న వరించిన పిళ్ళేనా? 

“ఓ, అదే. ఈ సంగతి తెలిసి సూరన్న వ్వెరి 
మొహం మొహం చేసేశాడు 

“దారక్క దొరక్క నిక్హేపంలాంటి కమలకి 
అఆ తాగుబోతు జోగన్న దొరికేడాం జీడిగింజలా 
మొహం వాడూనూీ 

“అదే అంతుబట్ట కుండా ఉంది 

ఓ కమలమా! సిగ్గు బిడియాలు”. గాలికి 
వదిలేస్కి ఈ మధుపాలతో (తుమ్మెదలత్కో తాగు 
బోతులతో) రమిస్తున్నావా? నీవు సాక్నాత్నూ 
సూర్యభగవానుడి (పేయసివి కావూ? హరహరా! 
యుక్కాయుక్త వివేచన అయినా లేదా? 
ఆర్యా 

పద్మిని! కిమితి క్రీడసి 

మధుస్నెర్హజ్నాలవోఒసి నహికింతే? క్రీ 

హరహర! విస్మృత్యోక్తం 

కృనులజ్బా సవిత్చరక్నా యాః 
చతుష్పద 

సరసిజవమూ! నీ చర్మిత మెట్టి ది? 

ఖరకరు పేయసి గావా? చివరకు 
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భారతి 


మురగితినా ౦వా నుధుపకులమ్మును? 
హరహర! అజ్బను త్యజించినానా? 
వ వం ష్‌ 

నందంపూడి అగహారానికి బందెపోటు దొంగల 
గుంపు వచ్చినట్ళు గా వార్త వచ్చింది, ముంగండనుంచి 
జగన్నాధుని ఆధ్వర్యాన క్మురకొరు సాతికమంది బాణా 
క్యరలు, బరిసెలు తీసుకుని, పొలాలకి అడ్మంపడి, 
అక్కడికి చేరేరు, వీళ్ళు అక్కడికి చేరేసరికే నాలుగు 
మూలలా కొంపలకి నిప్పెట్టి అంకినంతమటుక్కి 
దోచుకుని, బందెపోట్ళు పారిపోయారు. ఊరుఅంతా 
నానాబీభతృంగానూఉంది, గుడ్మిలో మెల్గి గా (పొణా 
పాయం ఎవ్వరికీ కలగలేదు. 

బందెపోట్ళు ఇల్లా రావడం ఇదే మొదటిసారి 
కాదు. ఏడాదికోసారి పంటలు ఇళ్ళకివచ్చే రోజుల్యో, 
ఆ చుట్టు పక్కల (గామాలమాద ఎక్కడొ ఒకచోట 
ఈ రకమైన దాడులు జరుగుతూనే ఉన్నాయి. రెండు 
మూడు గంటలసేపు వీరవిహారంచేసి సాధ్యమ్మెనంత 
నాశనంచేసి పారిపోతూనేఉన్నారు బందెపొట్టు, 

మి(తులతో ముంగండకి తిరిగివస్తూూ సరాగ్శా 
ఆలోచిస్తున్నాడు జగన్నాధుడు. ఏమిటీ దాడి? కొండ 
ఏరులా ఒక్కసారి ఉన్నట్టుండి ఉవ్వెత్తుగా విబ్బం 
ఖంచడమూూ మళ్ళీ నాలుగు ఘడియల తరవాత 
చూస్తే ఏమాలేకపోవడడమూనూ, అంతా చిితంగా 
ఉందే! 


ఓ కొండవాగూ! వానలు వెనకబక్షేస్తాయి. 
నువ్వు బక్కచిక్కిన్నీపోతావు. నీ విజృంభణ క్ధ్న ణికమే. 
ఈ కాస్త సేపట్టోనే నీ గట్సవెంట సెరిగిన మహీ 
వృక్షాలను కూకటివేళ్ళతో పెల్ణగించుకు పోయావు, 
ఈ హఠాద్విబ్బంభణవల్స నీకు దక్కినదేమిటీ? ఈ 
చెట్టును కూల్చిన పాపం ఒక్క లు కదా నీకు చిర 
స్పాయిగా మిగిలినది? 
ఆర్యా 

యాస్యతి జలధరసమయ 

స్తృవాప్పమృది రృఫీయనీ భవితా 

తటిని! తట దుమపాతన 

పాతకమేకం చిరస్కాయి 


ఆట చెలది 


వానకాలమేగు, పరవళ్ళు గతియించు 

బక్కచిక్కగలవు వానవాక! 

గట్ల ఎెంటసపెరుగు చెట్లగూరలిచినటి 
లా ౮ ఖం 

పాపపంకమొ కక పాయకుండు, 


ఉత్తర హిందూ దేశంలో ఢిల్లీ పాంతాల 
వేసవిలో ఒకటిరెండు నెలలపొటు దుమ్ము తుపానులు 
వస్తూ ఉంటాయి అప ఏడూ అప్పుడూనూ, ఉన్న 
ట్హుండీ హశాత్తుగా రుంరూ మారుతం వీయడం 
మొదలు పెడుతుంది. అపరిమితంగా దుమ్ము స్తెకీ 
ఎగురుతుంది, ఇళ్ళు వాకిళ్ళు, చెట్టుచేమల్కు ఊళ్ళూూ 
వొడలు, ముక్కులు, చవులు అంతా దుమ్ముమయం 
అయిపోతాయి, వనములు నాశనం అవుతాయి. అంతలో 
చినుకులు పడ్కి దుమ్ము అణిగిపోతుంది. ఈ దుమ్ము 
తుఫానులను *ఆందీ అంటారు. అవి జ్ఞాపకంవచ్చి 
రుంరూమారుతాన్ని బందెపోట్లతో పోల్చి ఓ తట్ట 
వరస చివాట్కు వేస్తున్నాడు, 


ఒరేయ్‌! రుంరూ మారుతుడా! నీ (పాభవం 
ఈ క్టణంలోనేరా. నువ్వు మహాఅయిజే నెలరోజులు 
ఉంటావ్వు లేకపోతే రెండునెలలు ఉంటావు. ఈ 
భాగ్యానికే _వాపీకూప తటాకాదులను వ్యర్శంగా 
ఎండించేస్తున్నావు. మహావనాలను నాశనం చేసేస్తు 
న్నావు. మన్నూూ మిన్నూ దుమ్ముమయం చేసేస్తు 
న్నావు ఇదేమి పొగరురా నీకు? 


కారూల వికీడితం 
యలు 


జాతం (పాభవ మద్యతే విధివశాత్‌ 
కించిత్త దప్యంతతో 
రుంరధూవమారుత! మాసమా(త 
మధవామాసద్వయం స్మాస్వసి 
ఏతస్మిన్‌ వనవాటికా కతికతి 
వ్యర్వం తృయోత్సా టితా* 
హావాష్య ౩కతి శోషితాః 
కతిదిశోధూలీభిరుద్దూళితాః 
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పండీతరాయల చీవోట్య్ను 


భొగూల వికీండితం 
యలు 


చాలుం జాలును నీ (పతాపమిక 

రుంరూవూరుతా! నీ విటన్‌ 

ఏలం గల్నెద వొండొ లొండొ నెలలే, 

ఈ లోపుగా నప్పుడే 

కూలం[దోసితి ఎన్నియో వనములన్‌ 

కూపంబు లెండించి సెన్‌ 

ధూళిన్నల్సెస గప్పివేసితివి 

మన్నున్‌ మిన్ను నేకంబుగాన్‌. 

నః వ ఏ 

“అన్నట్ను భట్నా జీ దీక్షితులు ఏం చేశాడో 
విన్నావురా జగ న్నా!” అన్నాడు పరమభట్ళు . 

“ఎవరూ మీ సతీర్చు్యుడి మాకేనాండి” 


“ఆవాడే.  గురుపాదులు శేష్మ శీ కృష్ణుల 
వారు దిక్కూ దివాణమూలేని వీణ్డి ఇంట్ళో పెట్టు 
కుని, తిండిపెట్టి కొడుకులా చూసుకుని, వ్యాకరణం 
ఆభాష్య పర్యంత మూ నూరిపోశారు, కాస్త రెక్కలు 
వచ్చాయిగా, ఇప్పుడు వాడు గురువులకే పంగనామాలు 
'పెడుతున్నాడుట!! 

“ఎంతమాటా![* 


“గురువుల (ప్మకియా కౌముదిని ఖండిస్తూ 
మనోరమ అనే (గంధం [వాశాడటి 


“ఏంత దారుణం! 
సహించి ఊరుకోవడమే?” 


ఈ గురు (దోహాన్ని 

“నా శరీర స్పితి చూస్తున్నావుగా. ఈ వ్యాధి 
నుంచి నాకు విముక్తి ఎప్పటికో, వాడి 
వాడివి నువ్వొక్కడివేరా అబ్బీ! 


పనిపటు గల 
రా 


“లక్షీ శాంత పదాం భోజ 
మానమ్య (శేయసాం పరం 
పండితేం(దో జగన్నాధ ; 
శ్యతి గర్వం గురు దుహాం” 


అంతఠలో సెరటిదొడ్యోని తియ్యమామిడిచెట" 
మోదనుంచి. లేలేత మామిడిచి గుళ్ళు తిని వగరెక్కిన 
గండుకోయిల కంఠం పొగరుగా వినిపించింది. 
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ఓయి పుంస్కోకిలా! మూ అమ్మ నిన్ను కనీ 
పారేస్తే తన గూట్లో నీకు ఆశయం ఇచ్చి, నిన్ను 
పొదిగి పిల్ణని చేస్తి నెత్తురుగుడ్డున్నైన నీకు రెక్కలు 
పడిపోయేటట్టు మేతతెచ్చి, కుడువబెట్టి పోషించిందిరా 
ఆ కాకి. ఆ సంగతి అప్పుడే మరిచిపోయావా? వసంతో 
దయం కాగానే నీ రెక్కలు దారుఢ్యాన్ని పుంజుకోగానే, 
మామిడిచె క్టైక్కి, నిన్ను పోషించిన వాయసాన్న 
నిందిస్తూ పొగరుగా కూస్తున్నావు టా! 
ఘాతకుడా! 


విశ్వాస 


ఆర్యా 
తత్కింస్మరసి న భుక్తం 
యత్‌పీకరే! కాకమందిరే పూర్వవ్‌)? 
సహకార కుసుమకాళలే 
హఠేన కురుషేఒధునారావవ్‌ు, 
అటవెలది 


మున్ను కాకిగూలటు బొక్కినవిధమెల్గ 
మరచిపోయినావా? పరభృతమ్మ! 
మావిగున్నలెక్సి మధుమాసమున నేడు 
పొగరుబోతుకూత పూనినావు. 

వ వ ఖః 


కొడుకు ఇంటినుంచి మొహాలు నేలాడేసుకుని 
తమ ఇంటికి వచ్చిన అమ్మమ్మనీ, మాతామహుణ్హీ జబ్బ 
పట్టుకుని ఇంట్నోకి తీసుకువెళ్ళేడు జగన్నాధుడు, 
మేనమామ చెరుకూరి లక్షీ పతిగారి ఇలు పక్కవీధి 
లోనే ఉంది. ఆయన బాగా స్పితిపరుడే. కాని భార్య 
చేతిలో కీలుబొమ్మ. ఆవిడ గీసిన గిరి దాళే నిబ్బరం 
అతడికి లేదు. ఆమెకి అత్తమామల పొడ గిట్టదు. 


“మేము దానికేం విషం పెళ్ళేమే లఅచ్చీ! 
మమ్మల్ని చూస్తేచాలు రుసరుసలాడిపోతుంది" అంది 
వంకమ్మ, కూతురు మహాలక్ష్మితో, 


“పోనీ మామయ్య అయినా అవిణ్బి కూకలెయ్య 
వచ్చునే అన్నాడు జగన్నాధుడు. 


“వాడికి అశక్తే ఉంటే ఇంక లేనిదేమి టా? 


జగ్గన్నా! పెళ్ళాం మెప్పుకోసం ఇంటికి వచ్చిన 


భారీతీ 


మమ శ్రట్లు చూసీకూడా చూడనట్ను మొహం తిప్పు 
కున్నాడురా అన్నాడు తాత విశ్వేశ్వరావధానులు. 
“ఆవిడగారి పుట్టింటిన్నెపు బలగమంతా వచ్చి 
తిని పోతూనే ఉంటారు, మనమే. వాడికి బరువష్నా 
పోయాం'* అంది' వెంకమ్మ గదద కంఠంతో. 


“వాడిదేముందే. వాడి బావమరదులకి మనవాడి 
లెక్కాజమాలేదు. తమ స్వంతఇల్ము అన్నంత ధీమాగా 
వచ్చి తిష్ట వేసేస్తారు" అన్నాడు తాత. 

“అయిన వాళ్ళకి ఆకుల్నోనూ, కాని వాళ్ళకి 
కంచాల్నోనూ” అంది మహాలక్ష్మీ మరకత్తి పీటతో 
మామిడికాయ తరుగుతూ. శంక తెగేసరికి లోపల 
కొలకొ లలొడుతూ పురుగులు. 

“ఇవేం పురుగులే మామ్మా!' అని వెలపరించు 
కుంది మహాలక్ష్మి. 

జగన్నాధుడి కళ్ళు 
చెట్టు మోదికి మశ్లేయి, 

ఓ మామిడిచెట్లూూ! నువ్వు మొగ్గ తొడిగింది 
లగాయతు ఈ తుమ్మెదలు నిన్న కని పెట్టుకుని 
ఉంటున్నాయి. వాటికి ఫలాపుక్ట సుతరామూ లేదు, 
అయినాసరే నువ్వు వాటిని లత్యపెట్ట కుండా ఉన్నావు, 
కాసు కకాత్రా చూడనట్ళు మొహం తిప్పుకుని 
మాట్ళా డకుండా ఉన్నావు. మరి ఈ పురుగులో? 
ఇవి నిన్ను లెక్కచేయకుండా నీ పళ్ళల్నో దూరి 
"స్వేచ్చగా సంచరిస్తున్నాయి. కిక్కురు మనకుండా 
వాటికి ఆశయం ఇచ్చావు. తన పర భేదంకూడా నీకు 
తెలియకుండా పోయిందా? సహకారమా! నీ తెలివి ఇల్హా 
తెల్నారిందా? 


కారూల వికిడితం 
యేజఒమోా అముకుళో ద మా త్పతి 
దినం త్వ్యామా. శితాః షట్పదా 
"స్తే (భామ్యంతి ఫలాదృహిః 
కధమహో దృష్మ్ట్వా న సంభాషసే 
యేకీటాస్తవ దృక్పధం నచగతాస్పే 
తృ్యతృలాభ్యంతరే 
ధిక్నా్యాం చూతతరో! పరాపర 
పరిజ్బానానభిజ్నో భవాన్‌, 


“ఎరటో ఉన్న నమూమిల 
న్ని 


ఛార్జూల వికీండితం 
తేటుల్‌ వూచినదాది నిన్‌ 
గొలిచి వర్తించున్‌, ఫలాసేక్ట నే 
పాటిం జూపవు--చూతవమా! 
పలుకరింపంబోవు వీక్టించియున్‌ 
కీట్మ శేణులు లెక్క సయక 
నినున్‌ నీ పండ్శ దూరున్‌ నిరా 
ఘాట్మ ష్మకియ--సీ! పరాపర 
పరిజ్ఞానా నభిజ్ఞ్మండవో! 


వ్య ప వై 


జగన్నాథుని తమ్ముడు రామచం ద భట్ము 
(వాసిన గంగావతరణ కావ్యాన్ని తనకు అంకితం 
గురవయ్య సెట్టి కబురు పెళ్ళే డుం 
గురవయ్య లో రసికత ఏ కోశానాలేదుగానీ తానుకూడా 
కృతి భర్తననిపించుకోవాలని అతగాడికి ఎందుచేతనో 
కోరిక కలిగింది. డబ్బులేక చిక్కులు పడుతున 
రామచం్మ దుడికి ఆశ పుట్టింది, అంకితం ఇద్చామవూ 
అని తటపటాయిస్తు న్నాడు. ఈ సంగతి జగన్నాధుడికి 
తెలిసింది. తమ్ముణ్బి ముక్కచివాట్ళు వేశాడు 

“ముస్మి మూడు పుట్ట భూమికి ఆశపడి 
గురవయ్య సెట్టి కాళ్ళు కడిగి కన్యాదానం చేస్తావా? 


ఇవ్వవల సిందని 


నా పరిస్ఫితి చూస్తున్నావుగా[ి అన్నాడు 
తమ్ముడు, తలవంచుకుని బొటకన వేలితో నేలమోూద 
సున్నలు చుడుతూ, 


“భోజనంలేక మాడీనా పరువుగానే ఉంటుంది 
గాన్కీ ఇటువంటి దురన్న దుర్దాన (గహణాలు మన 
ఇంటావంటా లేవురా!” 

ఓ వాగూ! వింధ్య పర్వత శిఖరా గాలమోాద 
పుశ్చేవు, అటువంటి నువ్వు ఈ నాడు వీధులలో 
పారే కుళ్ళు నీళ్ళు (గహించడానికి సిద్ధపడుతున్నావా ? 
ఛీ ఛీ. ఇంతకన్న ఎండిపోయినా పరువుగానే ఉంటుంది. 


ఆర్యా 
తటిని! చిరాయ విచారయ 
వింధ్య భువస్తృవ పవి తాయా।ః 
శుష్యంత్యా అపి యుక్తం 
కింఖలు రధ్యోదకా దానవ్‌ొ? 
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పండితరాచశయుల చీవాట్నా 


అట చెలది 
సపొవనమగు వింధ్యపర్వతా.గముల స్పె 
ఉద్భవించినావహోే నదమ్మ! 
నేడు వీది కుళ్ళునీళ్ళ కాసింతువా? 
జీవననమ్ము లెండిసోవుగాక. 
క న వ 


ఢిర్నీ దర్చారుల్‌ పండితరాయలని చూసి అసూయ 
పడేవారిలో కనక్‌లాల్‌ ఒకడు. పాండిత్యంలోగాని, కావ్య 


నిర్మాణశక్తిలోగానీ జగన్నాధుడికి ఆమడదూరంలో 
నిలువవలసినవాడు. కాని అతడి హాస్యవాగ్య్హరణి 
షాజహాన్‌కి ఇష్టం. కనుక్క పండితరాయల సరసన 
అతడికి ఉన్నతాసనం లభించింది, దానితో తాను 


జగన్నాధునికి సమజబ్బీ అయినట్ళుగా భావించి వేళా 
కోళానికి కూడా దిగేడు. జగన్నాధుని హృదయం భగ్గు 
మంది. అన్యాపదేశంగా ఉమ్మెత్తని పట్టుకు చివాట్ళు 
వేస్తున్నాడు. | 
ఉమ్మెత్తకి కనకం అని మరోపేరు. కనక శబ్బా 
నికి బంగారం అనే అర్భం (పసిద్దం. కనుక తాను 


బంగొరంతో సమానం అనుకుంటోందిట ఉమ్మెత్త, 
'స్పెగా ఉమ్మెత్త శివుడికి ఇష్టృమ్మెన పువ్వు, శివపూజికీ 
ఉ మ్మెత్తపువ్వులు (పశస్తృం, పూజ చేసినప్పుడు ఒక 
ఉమ్మెత్త పువ్వు శివజటాజూటంలో చిక్కుకుంది, 
దానితో ఉమ్మెత్నకి ఎక్కడలేని అహంకారమూ పుటు 
కొచ్చింది. పక్కనఉన్న చం దుణ్శిచూసి వెకిలిన 
ది వ - చ్బ 

ఓరి ధుత్తూరమా! ఓరి ధూర్చా! ఏదో పాడు 
గోడమోద ఒకమూల పుశ్నేువు. కనకం అనే పేరు తగి 
లించుకుని బంగారం అన్నట్ము మురుస్తున్నావు. మెలి 
మెల్సిగా మహేశ్వరుని శిరస్సుమోద కాలు ఊను 
కున్నావు. అక్కడడఉన్న _ కలానాధుణ్బి చులకనగా 
చూస్తున్నావా? నీ పూర్వవృత్తాంతం అంతా అప్పుడే 
మరిచిపోయావా 9 

(ధూర్త శబ్దానికి ఉమ్మెత్త అన్మీ మోసగాడు 
అనీ అర్జాలు ఉన్నాయి.) 
స గ్ధా 

రేరేధుత్నూర! భిత్తేః పరివృుదిత 

మృదః క్వాపికోణేజనిత్వా 





కాలా . 


ఒళ్లునప్పుల; ని 
వంటనే పోగొడ్తాయి. 


శాలో'ఫెన్‌లోని బొషధాలు 
డొక్టర్లు సిఫార్పు చే? స్ఫీచే, 


నొలో గె సెన్‌ ఉన్నచోట [ట్‌ ా ణా స 
బాధ ఉండదు. ! జు య షో 
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శ 


భా 


(పాప్యాభిఖ్యాంత దాఖ్యాం కనకమితి 

పున; కాంచనస్యాపిలోకే 

మందం మందంస్మరారేర్మణి మకుటు 

తట్‌ త తలబ్బ్వావకా శవ్‌ఎ 

నోజానీషేకలేశం స్మరసిచనపునః 

పూర్వవృత్తాంతలేశమ్‌ 
మతే భవికీ?డితం 

జ 

జననంబందితి పాడుగోడపయి, 

భాషాదేవికన్నపి గ 9వా 

కనకాఖ్యం గొనినావు బంగరువలెన్‌ --- 

కాలూని మెల్గంగ న్స్‌ 

శుని శీర్షమ్మున ధూర్హవృత్సి నుడు 

రాజుంగాంచి గర్వించు చు 

ల్కన గావించెదు-పూర్వదుస్టితి 

నెరుంగంబోవు ధుత్తూరమూ! _ 

ఏమయ్యోయ్‌! పండితమ్మన్యుడా! కుండ 
నాలూ, గండపెండేరాలూ శాలువా వల్శివాటూ, 
చుట్ము చెంగావి పంచె ధరించినంత మ్మాతాన నాతో 
సమానం అనుకుంటున్నావు కాబోలు. పణిన సూను 
కణాద బాదరాయణసూ. తఫక్కి ఉపన్యసించవలసి వచ్చి 
నప్పుడు నా దరిదాపుల్నోకూడా ఉండలేవోయ్‌ నువ్వు, 

ఓహో ఇత్తదీ! నువ్వు బంగారం రంగులో 
ఉన్నానన్కీ కనుక దానితో సమానం అనీ ఊహించుకుని 
మహాగర్విస్తున్నావు కానీ గీటురాయిమోదికి వచ్చి 
నప్పుడు నీ సస అనుభజ్ఞ లకు తెల్లమేకదా! 
కాలభారిణీ 

అయిడంబర మారకూట! ధత్సే 

కనకస్యాపి యదంతతో నికామవ్‌ 

నికషాని కషంహి తత్తదాచే 

దనుమన్యే సదృశామలం [ కియాత్వవ్‌ 
తేటగీతి 

ఇత్త్వడీ! నీవు పుత్తడి నివ్విధమున 

అనుకరించితి బాగుగా--అవునుగాని 

గిటురాతిని చేపట్టి గీత వెట్టు 

అనుభవజ్ఞ లముందు నీ ఆట కట్టు 


రతి 


“మహారాజు తనని నెత్తిమాద సపెట్టుకుంటున్నా 
డట, కనక లాల్‌ అందరితోటీ గొప్పగా చెప్పు 
కుంటున్నాడటండీ! అన్నాడు శిష్యుడు నాగేశ భట్ము. 


“ఏడిశాడు. ఇది మూణ్ఞాళ్ళముచ్చ కేలే, సమయం 
వస్తే నేలని రాసేస్తాడు మహారాజు ఆ సంగతి ఎరగ 
కుండా ఉన్నాడు.” 

ఒరేయ్‌! చందుడా! శంకరుని శిరస్సువోద 
కొలు మోపగలిగేనని గర్వపడకురా! దానికి ఫలం నీకు 
త్యరలోనే ముడుతుందిలే. చండి ఉఊగరూపం దాల్చి 
నిన్ను ఈడ్చితన్ని మట్టి కరిపిస్తుందిలే. 

కాళికాదేవి (_పచండస్వరూపిణిఅయి, "ఒళ్ళూూ 
స్పెతెలియక్క _ శివుణ్స్మి కిందపడదోసి, చం( దుణ్మి 
కాలితో తన్నినట్టుగా దేవీభాగవతంలో ఒక కధ ఉంది. 
దానిని మనస్సులో ఉంచుకునిచేసిన కల్పన కాబోలు ఇది. 


అరా 
శంకర శిరసి నివేశిత 
పదే౭తి మాగర్వముద్వహే ఒం దుకలే! 
ఫలమేతస్య భవిష్యతి 
తవచందీ చరణరేణు మృజా, 


అట ఎలది 
భవుని శిరసుమోద పాదముంచితినంచు 
గర్వపడకురోరి కంజవ్నెరి! 
దాని ఫలము నీకు త్వరలోన కనిపించు 
చండికారితాపు చందమునను, 
౫ ఖః 


“అంతేకాదు సుమండీ! తాను పండితాఖండలు 
డట. కనక్‌లాల్‌ తన శిష్యులచేత ఆ విధంగా (పచారం 
చేయిస్తు న్నాడం డీ!) అన్నాడు జగన్నాధుని శిష్యులలో 
మరొకడ్డెన శంకరశా(స్పి స 

అంతలో ఒక కుక్క గబగబా ఇంటో జొర 
బడింద్కి వీధితలుపు ఓరగా తెరిచి ఉండడం చూసి. 
శంకరశా స్పి దానిని బయటికి తరిమివేశాడు, 

“ధి ఛీ కుక్కా! నీకు రెండు చెవులూ కోసే 
సినా సిగ్గు లేదేమే!' అన్నాడు పండిళరాయలు, 
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ప౦డితరాయ లచి వా'ట్ళు 


అంతలో అతడికి ఏదో జ్ఞాపకం వచ్చింది. 


ఓహో! నిన్ను కుక్క అనకూడదు కాబోలు. 
(గామ సింహం అనాలి కాబోలు. ఈ సింహపదం 
ధరించి. మహా మురుసుకుంటున్నావులే, _ నిజంగానే 
సింహంతో సమానురాలిననుకుంటున్నావా ? పిచ్చిదానా! 
హర్యక్టృం తాలూకు బలం, ₹ౌర్యం, పరా కమం, 
థీవి సార్వభౌమత్వం నీ కెల్ళావస్తాయే? నీ న్నైెచ్యం 
ఎక్కడ దొచగలవే ? 
వసంత థిలఠక 


శ్వన్‌! (గామసింహ ఇతి సింహపదం దధాసి 

లజ్బాం విహాయ మహతాం పరిహాస ప్మాతవ్‌ు 

న్యం కృయాతి తవ సా గురుతాకథంను 

కంఠీరవస్య ధృతి రీశ్చరతా చలభ్యా? 
చంపకమాల 


శునకమ! (గామసింహ మనుచున్‌ 

అల సింహ పదమ్ము నిట్లు ల 

జ ను విడనాడి దాల్చితివి 

మా 

సాహసీవె జనులెల నవ్వగా 

ర్‌ వం చే 

ఘనమృగరాజ ళౌర్య బలగర్వ 1 

పర్యాకమ సార్వభామతల్‌ ' 

నిను వరియించునే * విడువ 

నేర్తువె నీ సహజాత న్నెచ్యమున్‌? 

వ న ఖ్‌ 

“వారాణసిలో శశిభూషణ పండి తుణి మన 
గురువులు ఓడించిన సందర్భంలో మరకతమణిఖచిత 
మ్నైన తన గండపెండేరాన్ని శశిభూషణుడు స్వయంగా 
గురువుల కాలికి తొడిగేరు కదా! సరిగ్గా అటువంటి 
గండపెండేరాన్నే  కంసాఠిబత్తుడికి మజుూరి ఇచ్చి 
చేయించుకుని స్వయంగా తానే తొడుక్కున్నాడట 
నక్‌ లాల్‌” అన్నాడు నా గేశభట్టు తక్కిన సహాధ్యా 
యులతో. 


“అన్నిటిలోనూ మన గురువులను అనుక 
రించాలనే అతగాడి తాష్యతయం చూస్తే జాలేస్తోంది” 
అన్నాడు శంకరశా(స్పి, 

“వాడి మొహం. గండపెండేరం వేసుకుం కునే 
పండితరాయలు అయిపోయేటట్టయితే. నాలుగు 
డబ్బులు చేతిలోఉన్న (పతీవాడూ ఆ పని చేసును”, 


వీరి సంభాషణ వింటూ పక్కగదిలో గడ 
మంచంమోాద నడుము వార్చిన జగన్నాధుడు పకపకా 
నవ్వేడు, 

హోసి ఖడ మృగమా! నుదుటిమొద కొమ్ము 
ఉన్నంతమా(తాన నువ్వు బుష్యశ్చంగ మహర్షితో 
సమానం అనుకుంటున్నావా? దున్నపోతులాగే నాలుగు 
కాళ్ళ జంతువవి నువ్వు, అతి పరుషమైన నీ చర్మం 
నీ జాతిన్టెచ్యాన్ని ఎరుక పరుస్తోందిరా మూర్జుడా! 
మాలినీ 


అయి! వహసీ లలా'కేే ఖడ్మ! శృంగం యదేకం 

ననుకథధమసపి తస్మాదృష్య శృంగేణతుల్య; 

మహిష ఇవచతుష్పాజ్బంతురేవాసి జాత్యా 

పరుష తమ తనుస్తృ్య్య్యం నీచతాతేక్షయంతి? 
ఉతృలమాల 

కొమ్ము లలాటపట్టి నొనగూడిన 

మా్యతన బుష్యశ్చంగ సా 

మ్యమ్మును దెచ్చికొందువటరా! 

మహిషమ్మునువోలె నాల్లు పా 

దమ్ముల (కూర జంతువవు, 

దట్టపు చర్మము నీస్వభావ న్నె 

చ్యమ్మును జాటుచున్న దికన్నె నను 

గర్వము మాను ఖడ్గ మా! 

[ఇందులో ఉదాహరించిన తెలుగు పద్యాలు 


డాక్త్య ర్‌ మహీధర నళినీిమోహన్‌ అనువదించిన భామినీ 
విలాసంలోనివి. ] 


భళ్ళాణ రాజచరిత్రము-అముర్రిత యక్ష గానము 


న్స ' గిరీం ద)” 


"త్రం ధనాటక కళాసరస్వతి తొలుదొల్న గజ్నె కద 

రించినది యక్షగాన రంగస్మృ లమున ననునది బుధ 
జన విదితము. “కురవంజి రూపముననున్న (యా 
రూపక (ప్మకియ (కమముగా వృద్మినంది తంజావూరు, 
మధుర రాజుల కొలువులో నిండురూపమును సంతరించు 
కొన్నది. కందుకూరి ర్ముదకవి రచితమగు “స్నుగీవ 
విజయము తెలుగున తొలి యక్సృగానముగ (పసిద్ది 
నందినది. విదుషీమణి రంగాజమ్మ (వాసీన మన్నారు 
దొస విలాసము భక్నా గేసరులు (శీ త్యాగరాజస్వామివారధి 
(పహ్మాదభక్తృవిజయము, నౌకాచర్మితములున్సు _ ధేనువ 
కొండవారి. విరాటపర్వనాటకము, వ ళ్మము పొపకవి 
హరిశ్చం దమహారాజు చరితమును, కృష్ణకవి రచి 
తము సారంగధర చరితము మున్నగునవి పదునేడు, 
పదునెనిమిదవ శతాబ్బములలో వెడలిన యక్షగాన సొహె 
త్యమున ,(పసిద్దములు గదా! 

పందొమ్మిదన శతాబ్బపు ఉత్తరార్శమున దాదాపు 
(కీ. శ 1875 (ప్రాంతమున రచితమ్మె; అమ్ముదిత 
ముగనున్న 'భళ్ళాణరాజ చర్మితమ'ను యక్షగానము 
తొలూకు ఒక (వాత పతి యిటీవల నాకు లభించినది. 
ఇది “శివకృతి. “ఇందుధరసేవాధురంధరుడగు మన్న 
పల్సి కోటేశ్వర కవి విరచితము. ఇందు. రెండు 
భాగములు గలవు. మొదటిది శివదేవరాజు చరి. తము, 
రెండవది భళ్ళాణరాజు చరితను. బిడ్మలులేని శివదేవ 
రాజు కుమారునికొజుక్తై తపమొనర్శ్చి శివకృపా విశేష 
మున భళ్ళాణుని ప్యుతునిగా పొందినాడు. భళ్ళాణ 
కళ్యాణము, రాజ్యపట్టాభిషేకముల _ నిర్వహించిన 
గివదేవరాజు వాన్నపస్ఫుడ్డె తసోవనమున _ కేగినాడు, 
ఇది పూర్వభాగము శివదేవరాజు చరి తము, భళ్ళాణుని 
శివభక్తి, శివుని భక్పపరిక్క్య జంగముగ వచ్చి వేశ్య 
నడుగుట, వేశ్యలెన్యరును పట్టణమున లభింపమి 


రాజు చింత్నొకాంతుడ్డె చివరకు (వత దిక్నా 
నిర్వహణార్హ్శము తన భార్యయగు చల్గవమాంబను 
జంగముని యభీష్ట్టము దీర్చ నియోగించుట, శివుడా 
తని (వత నిశ్చయమునకు మెచ్చి చల్బమాంబాసతి 
చేతిలో శిశువుగా మారి యా భక్త దంపతుల నన్నుగ 
హించి ఆశీర్వదించుటాయిీా సన్నివేశములతో రెండవ 
భాగమగు భళ్ళాణరాజ చరి తమును నిర్మించినాడు 
కవి, రింటినికలిపి భళ్ళాణ చరి తమని యనక యిట్ళు 
విభజించుటకుగల కారణము యూ కధ కేవలము 
ఒక్కర్మాతి నాటకమున కెక్కువయగునను తలంపు 
కానోపును. రెండు భాగములుగా రచితమ్నెన యీ 
యక్షగానము ర60డదు రా_ తుల (పదర్శనమునకు 
చక్కగా సరిపోవునట్ళు (వాయబడినది. కవి “లలిత 
పాండిత్య అభినయ  నాటకాలంకార నిర్వహణా 
(పావీణ్యుడో గుటచేత నిది నాటి రంగస్టృలమున రమ్య 
ముగ (ప యోగింపబడి యుండవచ్చును. 


ఇందు యక్షగాన లక్షణములన్నియు గలవు, 
మంగతసాన్సి ఎజుకలసాని, పురోహితుడువంటి పాత 
లను | పవేశపెట్సి హాస్యరసమును పోషించినాడు, 
దరువులు, కందార్శములు, ద్విపదలు, సీసములు, తేట 
గీతలు వాడబడినవి. సమాస జటిలముగాని సరళ 
భాషలో నీకవి రచనము పొమరజన రంజకముగ నున్నది, 
శివుని వరదాన మిట్ను నడచినది. 


ద్విపద! “వినవోయి భళ్ళాణ -- వివరంబుగాను 
గొనగా ని శివ పదవి--గోరితి విపుడు 
సంతసమలర నా సాయుజ్య పదవి 
ఇంతులతోడ నీ కిచ్చుట నిజము. 
నీ వంటి శివభక్తి నియతుండు నపుడు 
ఈ వసుమతి లేక ఎట్టు మనగలదు. 
విను కొంతకాలంబు నిష్ప భోగముల 
ననుభవింపుచు నీవు నవని పొలించు-- 


రైక 


భళ్ళాణ రాజచరిత)ము న అముది౨త యక్షగానము 


అటుమోద నిరువురు అతివలు సఖులు 

అటు పరివారంబు ఆప్తులు గొలువ 

కరమొప్ప మో ఘనకాయమ్ముతోడ 

పరమ్మెన కైలాస పదవి చేరుటకు 

వరమిచ్చినాను నీ వనువూనపడకు 

ధరను పాఠింపుమూ తపనకులేం. ది 
అని భళ్ళాణు నాశీర్వదించి అంతర్జ్హితుడ్నెనాడు పర 
మేశ్వరుడు, 

ఈ కధ కూచిమంచి తిమ్మకవి (వాసిన 
రాజశేఖర విలాసమందలి భళ్ళాణుని కధవలెనే నడచినది. 
తిమ్మకవి పదునెనిమిదవ _ శతాచ్న్చీి పూర్వార్భ 
మున నున్నవాడ గుటచే నీ కవి రొజశేఖరవిలాస కావ్య గాధను 
పరిశీలించి యుండకపోడు. ఈ శివకృతి కావింపుమని 
తన గురువును, “పరతత్త్వవేదియునగు ఇలపావులూరి 
కోటేశ్వర దేశికేం దులు తన్ను కోరినట్ళును, తాను 
గురుభక్తి భావమున గురునిర్మితమూ (పతిష్పితమూ 
నగు _శివాలయమున వేంచేసియున్న (శి శేషగిరీశ్వ 
గాంకితముగ-ా 
“రహినొప్పు భళ్ళాణరాయుని మహిమ 
మహిని (పఖ్యాతిగా మనుజులు పొగడ 
పరగ పూర్యోత్తర భాగముల్‌ గాను 
పరమేశునకు సమర్పణ చేయగోరి 
సునముగ . రచియించు. కవి ) 
౦0వా మన్నేపల్సి కో కేశ్వర సుకవి. 


ఇలపావులూరు వెలుగోటి (ప భువులేలిన వేంకట 
గిరి జమోొందారీలోని పెళ్లూరు తాలూకాలోనిది. 
కుండికానదీ సమీూపంలోగల _ ధేనువగిరికి సమాపము. 
(పస్తుతము ఒంగోలుబిల్లాలోనిది. ఈయన గురువు 
(శీ కో కేశ్చరదేశికులు స్వయముగా కవి. తత్వవేత్త, 
కొన్ని తత్త్తములను, భక్తి రస్మ పాధాన్యములగు కొన్ని 
కీర్తనలను రచించి (శావ్యముగా సంకీర్తనము చేయు 
చుం డెడివారని తెలియుచున్నది. ఆం ధదేశమున భక్త 
జనులకు పరిచితుల్నెన (ఓ కూర్మదాసుగారు తమ 
వూర్వులగు య కోశేశ్వరదాసుగారి.. భక్తిసాంప 
దాయముల జీర్చించుకొన్నవారే, 

“గురునీ బుణము దీర్ప-తరమా ఎవ్వరికెన 

పరమబోధార్శ దివ్యపరతత్త $మును బోధించే 

గురునీ బుణము దీర్చ తరమా...... 


అని ముఖారి రాగములో ఆది తాళముతో దేశికుల తత్వ 
మును ఒక్ష్మ తొం బదేండ్య్య యవ్వ షాడ్రగా బొల్యమున 
నేను (శద్ద్చతో వినెడివాడను, శహన రాగములో నీయన 
(వాసిన మజియొక కీర్తన-- 


“రామవా---నీ సేవ చీయ కోరిన వాడనురా-ా- 
(పేమ మీణిగ ముద్వుమోము జూపవేమిరా-- 
రామా | 


అని పాడుచూ చివరి అంకిత ము దగల-- 


“ధరను ఇలపావులూరి పురమున వెలసీవ 
(శీధర -- కోటేశ్వర  దాసుని-- కరుణింపరా 
వేమిరా ॥రావూ! 


అన్న చరణమును విన్నప్పుడు ఆయన భక్తి 
తాత్పర్యములు కన్నులకు కట్టినట్టు అలరించుట 
నాకు అనుభవ వేద్యము. ఇట్టి భక్తిరసపూరితము 
లగు శివ కీర్ష్వనలు, రామ -కీర్ణనలు మరికొన్నియు 
నావద్ద కలవు, నాకు లభించిన యూ (వాత పతిగాక 
మరెక్కడన్నై నా (పతులున్నవేమో తెలియదు. 


గురుశిష్యులగు యీ కో కేశ్వర కవిద్యయము 
చేసిన సాహిత్యకృషిలో ఉత్తర (పబంధ యుగమందలి 
ఉత్నర భాగపు లక్టృణాల్లె న శృంగార హాస్యరస పోషణ 
ములతో బాటు వీరి అడద్ద్వ్వెత నిష్ట్యయు, భక్తి 
తత్వమును వెల్టడియగుచున్నది. వీరిక్సృతులు ఆ జమోీోం 
దారీ యుగమున ఏ కారణముననోగాని (పకటింపబడ 
లేదు. వీరి యనంతరము కొందరు శిష్యులు యీ 
యక్థ్యృగానాదికృ తులను ము[ దింప _పయత్నించిరట. 
కాని కొారణాంతరములచే వారు సఫలీకృతులు కాలేదు, 
కో'కేశ్వర దాసుగారి శివక్షీర్తనలు రామకీర్తనలు నేటి 
అకాశవాణి “భక్తిరంజని కార్య కమమున (ప్రసారము 
చేయదగిన రసన్హాయిని నిలుపుకొని యున్నవి, తగిన 
_పాచుర్యములేక మణుగున బడీియున్న యీ కీర్త 
నలను గూర్చి మరియొకపరి  యధావకాశముగ విన్న 
వింతును. యక్ష్మగాన వాజ్మయమున నీ భళ్ళాణ రాజ 
చరిితమును చోటు చేసికొనదగినదిగా నాకు దోచుట 
చేత నీ విషయము నింతవరకు (పస్తావింప సాహసించి 


నందులకు సహృదయులు మన్నింపగలరని నా వేడి 
వోలు! 





తత్‌ 


వాలివద-వాలీకి తీర్చు 
లే 


స్రీ చన్నాప్రగడ తిరుపతిరావు 


కాం వధ--ఒక పరిశీలనిఅనే శీర్షికతో భారతి 

72 ఫ్మిబవరి సంచికలో [శీ కాళూరి హను 
షంతరావుగారు కొంత మిూమాంస చేశారు. 'వాలి వధ 
సందర్భంలో రాముడు అనుసరించింది రాజనీతినేగాని 
ధర్మమును కాదని వారు అభి పాయపడినారు. భారతి 
72 జూన్‌ సంచికలో శీ వి. ఏ. కుమారస్యామిగారు 
కాళూరివారి వాదాన్ని ఖండిస్తూ, రాముడు రాజధర్మాన్న 
పాటించాడని సమర్శించారు. 

రాముడి ఈ చర్యలోని ధర్మాధర్మములను 
గురించిన మిమాంస రావమాయణంలోనే (ప్రారంభ 
వ్మెంది. రాముడిని సాధారణ మానవ వ్యక్తిగాకాక భగవ 
దవత్తారంగా భావించటంతో నిష్పక్షపాతమ్నెన విమర్శా 
దృష్టి మందగించి అసంబద్భముళల్ని న వాదములతో 
ఎలాగో రాముడి చర్యను సమర్శించటమే తమ 
ధర్మంగా పండితులు భావిస్తూ వచ్చారు. కుమారస్వామి 
గారి వాదంకూడా దాదాపు అదే ధోరణిలో సాగింది. 
ఈ ఇరువురు వ్యాసకర్త లు గమనింపకుండా వదలిన 
మరికొన్ని అంశాల్ని వ్యక్తం చేయటం ఈ వ్యాసపు 
ఉద్బెశం. 

రామొయణంలో చెప్పబడిన వాలి వధ కధ (పక్షి 
ప్తమ్మ్నైెయుంటుందనీ, భారతంలోని రామోపాఖ్యానంలో 
చెప్పబడిన కధయే వాస్తృవమ్మెయుంటుందనీ కాళూరి 
వారు అభ్మిపాయపడినారు. “ఉన్న శాకములను ఉన్న 
ట్సుగా. తీసుకొని (శీరాముని సత్యమును తెలియుటయే 
మన కర్షవ్య' మని కువూరస్వామిగారంటున్నారు. నేను 
కూడా ఈ విషయంలో కుమారస్వామిగారి వాదాన్న 
స్వీకరించి--పస్తుతానికి పక్నేప సమస్య నలాఉంచి-- 
వాల్మీకి రామాయణంలో (పస్తుతం మనకు కని 
పిస్తూన్న కధనాన్ననుసరించే ఈ సమస్యను పరిశీలించ 
దలచుకొన్నాను. 


80 


కువూరస్వామిగారు వారు రాముడి చర్యను సమ 
ర్చించటానికి భవభూతి రచితమ్నెన మహావీరచరి. త 
లోని కథనాన్ని ఉదాహరించారు. నాయకుడి చరిత 
లోని అనుచితాన్ని తొలగించేందుకు నాటక కర్తలు 
అన్యథా పకల్పనలు చేస్తుంటారు ఆయా కల్పనలు 
ఆ నాటక కర్త కల్పనాశక్తికి ద్యోతకము లవుతవేకాని 
మూల గంధమందలి నాయకుడి చరితలోఉన్న దోషాన్ని 
పోగొట్టలేవు. స్పెగా నాటక కర్త ఈ విధమ్నెన 
వౌార్పుచెయ్యటం అవసరమని భావించటంఠలోనే మూలం 
లోని కధలో నాయకుడి చరిత దోషభూయిష్యంగా 
ఉన్నదని అంగీ కరించినట్లు వు తున్నది. కనుకనే కొళూరివా 
రుదాహరించిన అభి షేకనాటకంలాగే కుమవూరస్యామిగా 
రుదాహరించిన మహావీరచరితకూడా ఈ మన 
మోీవూాంసకు ఉపయోగించదు. వాల్మీకి రామాయణ 
మొక్కకు (వమాణం, 


వాల్మీకి రామాయణాన్నిబట్సి స్వయంగా 
వాలియే రాముడిచర్యను ఆక్షేపించాడు. దానికి రాముడు 
ఏదో సమాధానం ఇప్పాడు. "వాలి (శీరాముడి సమా 
ధానంతో తృప్తిపడి తనువు చాలించాడు" కనుక 
“వాఠికొరకు జాలిపడవలసిన అవసరం లేదిని కుమవూర 
స్యామి గారంటున్నారు. ఏపరిస్పి తిలో వాలి తన 
సంతృప్పిని వెల్టడించాడో గమనిస్తే, అతడు వెల్మ 
డించిన సంతృప్తి హృదయపూర్వకమ్మెనది కాదని 
గుర్తింపగలము, 

ధర్మంగానో, అధర్మంగానో తాను బాణవిద్భు 
డ్జ్జెనాడు. తనకు మృత్యువు ఆసన్నమ్మె ఉన్నది. తన 
వెనుక బాలుడ్నెన అంగదుడిని రక్షింపగల దక్షు లెవరూ 
లేరు. అంగదుడు స్నుగీవ (శీరాముల దయాదాక్షిణ్య 
ములస్నె ఆధారపడి జీవింపవలసిన వాడ్డెనాడు, తాను 
రామ స్ముగీవులయెడల విరోధ బుద్మితోనే మరణిస్తే, 


పాఠీవధ - వాల్మీకి తీర్పు 


తన అనంతరం తన కుమారుడికి కూడా తనకు 
పట్ట న గతే పడుతుంది, రాజ్యంకొరకు అన్ననే చంపిన 
(లేక చంపించిన) సుుుగీవుడికి అంగదుడిని చంపటం 
విషయంలో ఎలాంటి సంకోచాలూ ఉండవు, అందుచేత 
నిన్సహాయుడ్డెన తన (పియప్పుతుడి భవిష్యత్తును 
ఆలోచించి అతడి క్టైమాన్ని కోరి తన అపరాధాన్ని 
అంగీకరించటం ద్వారా (శీరామ స్ముగీవుల కరుణను 
సంపాదించందుకే వాలి తన నేరాన్ని అంగీకరించాడు, 
వారికి అంగదుడం కు ఎంతటి (పాణాధికమ్నెన 
"పేమయో అతడి మాటలోనే చూడండి: 


నచాత్మానమహం శోచే న తారాం నాపీ బొంధవాన్‌ 
యధాప్పుతం గుణజ్యేష్ట మంగదం కనకాంగదన్‌ు, 
[ఓ సమమాదర్శనాద్నీనో బాల్యా త్పభృతి లాఠితః 
తటాక ఇవీతాంబు రుపశోషం గమిష్యతి. 
బాలశ్చాకృతిబుద్చిశ్చ ఎకప్పు తశ్చమే[ పియః 
తొరేయోరామ భవతా రకణీయో మహాబల;, 
(కిష్కింధ--18 వ సర్శ--50--52 శ్మో 
(నన్ను గురించి నాకు దుఃఖం లేదు; తారను 
గురించీ లేదు; బంధువులను గురించీ లేదు. నా దు;ఖ 
మంతా నా కువూరుడ్డె న అంగదుడిని గురించే. చిన్న 
తనంనుండి ఎంతో గారాబంగా సెరిగినవాడు. నేను 
కనిపించక పోవటంతో నీళ్ళులేని చెరువులాగ శుష్కించి 
పోతాడు. వాడు చిన్ననాడు; అమాయకుడు; నాకు 
ఒక్కగాని ఒక్క కొడుకు; నాకు (పొణ మ్నెనవాడు, 
బలవంతుడేే ఐనా రామా, వాడిని నీవే రక్షించాలి.) 


అంగదుడికి వాలిచేసిన కడపటి హితోపదేశం 
వల్ణ అతడి హృదయంలోని భావం వ్యక్తమవుతున్నది. 
దేశకాఠా భజస్వాద్య క్ష మమాణ; (సియ్యాపియే 
సుఖదుఃఖసహ్కకాలే స్నుగీవ వశగోభవ, 
(కిష్కింధ--సర్గ 2, వ. 20) 
(దేశకాలాలను గుర్నించి జీవించు. (పియా 
(పీయాలను వోర్చుకో, సుఖదుఃఖాలను సపి 
సుగీవుడికి లోబడి (బతుకు.) 


సహించుకో, 


సుగీవుడికి అంగదుడం సే ఎటువంటి (పేమ 
ఉండేదో కూడా అంగదుడి మాట లవల్ధ తెలుస్తున్నది. 
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న చాహం యౌవరాజ్యేన స్షుగీవేణాభి పషేచితః 
నరేం( దేణాభిషిక్నోసి ల. రా మేణాక్సి ష్ప్రకర్మణా, 
సపూర్వం బద్భవ్నెరోవూం రాజాదృష్ట్ట్వా 
వ్యతి కమమ్‌ 
ఘా తయిష్యతిదండేన తీక్షన కృతనిశ్చయః 
(కిష్కింధ--53 సర్శ 17-168 శ్జో) 


(నన్ను యువరాజుగా అభి షేకించినవాడు స్నుగీ 
వుడు కాడు, (శీరాముడు. స్నుగీవుడికి నావాోద మొదటి 
నుంచీ బద్దృన్నె రమే. ఇప్పుడు నావల్ణ ఒక చిన్న 
అపరాధం జరిగినా సరే (కూరమ్మెన శిక్న విధించి 
చంపి తీరుతా డు) 


కధం శ తుకులీనం మాం సు(గీవో జీవయిష్యతి. 

ఉపాంశుదండేన పొమాం బంధనేనోపపాదయిత్‌ 

శర; (కూరో నృశంసశ్చ సు గీవో రాజ్యకారణాత్‌ 
(కిష్కింధ--56 సర్గ్శ. 8-10 శో.) 


(పగవాడిన్నెన నన్ను స్నుగీవుడు ఎలా (బతక 
నిస్తాడు? జఒంటరివాడినిచేసి నన్ను హింసిస్తాడు, 
బంధిస్తాడు. సు. గీవుడు కుచ్చితుడుు  (కూరుడు, 
దుర్మార్లు డు; రాజ్యంక్‌ "రకు ఏవ్మెనా చెయ్యగలడు.) 

అంగదుడి ఈ మాటలు స్ముగీవుడి మన 
స్పృత్వం తెలిస అన్నవేగాన్సి ఊరికే అన్నవికావు. తన 
తమ్ముడి మనస్తత్వం ఎలాంటిదో వాలికికూడా బాగానే 
తెలుసును. కనుకనే ( వటుతిన్న వెంటనే తాత్కాలిక 
మ్నెన (కోధంకొద్పీ రాముడీని దూషించిన్నా అంత 
లోనే తెలివి తెచ్చుకొని తన తప్పును ఒప్పుకొని, 
రాముడిని పొగడి-ాసు గీవుడి మాట ఎలాఉన్నా-ా 
రాముడికి అంగదుడిస్పె దయకలిగేలాగున జ్యాగత్త 
పడ్డాడు. వాలిచేత తప్పిదాన్ని అంగీక రింపచేసింది 
అతడి పితృహృదయమేగాని రాముడి సమాధానంక్షాదు. 
వాలి తాను నిజంగా దోషిని వధ్యుడను అని హృదయ 
పూర్వకంగానే అంగీకరించాడని మనం నమ్మితే అతడు 
అదే (గుక్కలో పలికిన ఈ మాటనుకూడా నిజమని 
నమ్మవలసివస్తుంది. 

త్వత్తోహంవధమాకాంక్షృన్‌ వార్యమాణోపి తారయా 
స్నుగీవేణ సహ భ్యాతా ద్వంద్వయుద్ధముపాగత ; 
(కిష్కింధ-18 సర్గ, ర / శ్శో ) 


భోర తి 


(రామా నాకు నీ చేతిలో చచ్చిపోవాలని కోరిక 
ఉన్నది. గనుకనే తార వద్దంటున్నా వినకుండా స్నుగీ 
వుడితో యుద్నానికి వచ్చాను.) 

ఈ మాటలో నిజం ఎంత ఉన్నదో, రాముడి 
సమాధానంతో వాలి సంతృప్పిపడటంలోకూడా అంతే 
నిజమున్నది, 

కనుకే వాలి సంతృప్పిత్‌ నిమిత్తంలేకుండా 
(శీరాముడి చర్యను స్వతం[ తంగా విమర్శింపవలసి 
ఉన్నది. 

వాలీ చేసిన ఆక్ష్సేపణలలో 
రాముడు సంతృప్పికరమ్మెన 
పోయాడు. 

(1) వాలి చేసన మొదటి ఆశ్ట్రేపణ : 


“నీకు నేనేమో అపకారం చెయ్యలేదే- నన్నెందుకు 
నిష్కారణంగా వధించావు 9” 


ఒ క్కదా నిక్ట్వానా 


సమాధానం ఇవ్వలేక 


దీనికి రాముడి సమాధానం ఇది : 


“నికూ నాకూ వ్యక్షిగతమ్నెన వ్నెరం లేక 
పోయినా నిన్ను చంపుతానని నేను స్నుగీవుడికి మాట 
ఇచ్చిఉన్నాను. మి తుడికి ఇచ్చిన ఆ మాటను నేనెలా 
తప్పగలను ౫ 

మొదటికి వధ్యత్వావధ్యత్వ మోమాంస చెయ్య 
కుండా తొందరపడీ వాలిని చంపుతానని సు(గీవుడికి 
రాముడు వాగ్బానం చెయ్యటమే తప్పు, ఒక తప్పును 
సమర్శించుకోవటానికి చేసిన తప్పుడుపని ఎలా సమర్భ 
నీయమవుతుంది? 


(2) వాలి వేసిన రెండో (పళ్న: 

“నేనేమవూ _ పాపం ఇెయ్యలేదే-- నిరపరాధిన్నే న 
నన్నెందుకు శిక్షించావు?' 

దీనికి రాముడి సమాధానం ఇలా ఉన్నది; 

“కూతురుతో సమానవ్నెన మరదలితో నీవు 
కొమ్మ పవృత్తుడవ్నె నావు. కనుక నీవు పాసివి వధ్యుడవే.” 

రాముడు చెప్పింది ధర్మంలాగే కనుపిస్తున్నది 
'స్నెచూపులకు, లోతుగా విచారిస్తే అందులో ధర్మం 
లేదు. 


మరదలు కూతురుతో సమానమనేది నరజాతి 
ధర్మం. (నరుల్నో కూడా కొన్ని తెగల్మో మా్యతమే.) 


వానరులకు నర ధర్మాన్ని వర్తింపజేయటం ధర్మం 
కాదు. అవునం శకే--తర్శితో సమానమ్నెన వదినను 
భార్యగా స్వీకరించిన సుుగీవుడికికూడా ఇదే శిక్షను 
రాముడు విధింపవలసిఉండెను. మరి రాముడు స్నుగీ 
వుడి నెందుకు శిక్షించలేదు? “అన్న చనిపోయినతర్వాత 
గాన్కి లేక చనిపోయినాడని నమ్మినపుడుగాని వదినను 
భార్యగా స్వీకరింపవచ్చు. ఇది వానర జాతి ధర్మం!” అన 
వచ్చు. అయితే యుద్ధవిజితుడి భార్యను కూడా 
రాజ్యసంపదలతోపాటు స్వాయత్తం చేసుకోవటం కూడొ 
వానరజాతి ధర్మమే కావచ్చు. 


పతి వతాశిరోనుణి, తన భార్య అయిన సీతను 
బలాత్కారంగా ఎత్తుకొనిపోయిన రావణుడిని కూడా 
తనకు సీతను తిరిగి అప్పగిస్తే క్షమించటానికి 
రాముడు సిద్భపడిఉన్నాడు. ఆ విధంగా రాయబారాలు 
జరిసించాడు. *రుమ' సీతలాగ పత్మివత కాదు, స్నుగీ 
వుడు యువరాజుగా ఉన్నంతకాలం అతడి భార్యగా 
ఉన్నది. అతడు కిష్కింధను వదలి పారిపోయినతర్వాత 
వాలితో సుఖంగా కాపురం చేసింది. మరల సు గీవుడు 
రాజయి వచ్చినతర్వాత అతడితో సంసారం సాగించింది. 
అంటే “రుమి వాలికి స్వబుద్భితోనే వశమ్నెనదిగానిి 
వాలి ఆమెను బలాత్కరించినవాడు కాడన్నమాట, 
అట్టి సందర్భంలో వాలికి ఒక హెచ్చరికన్నైనా ఈయ 
కుండా ఒకేసారి అతడికి మరణశిక్షను విధించి అమలు 
జరపటం అన్యాయం, అధర్మం. 


(3) వాలి మూడవ (పళ్న:ః 

“నేను స్నుగీవుడితో ద్వంద్వయుద్యం చేస్తూ, 
నిన్ను గమనించక (పమత్తుడ న్నైఉండగా, 
నీవు బాణ్యపయోగం ఎలా చేశావు? 


నామోద 


దీనికి రాముడు చెప్పిన సమాధానం వీమం కే; 


“నివు ఒక మృగానివి. వేటాడే రాజులు మృగా 
లను ఎదుటనుంచిగాని చాటునుంచిగాని, వలల్‌డ్ని 
గొని ఎలాగ్జెనా చంపవచ్చు. కనుక (పమత్తృస్మితిలో 
ఉన్న నిన్ను వేటాడటం రాజధర్మమే.” 

ఇంతవరకు రాముడు వాలిని మనుష్యుడివలె 
గుర్తిస్తూ ధర్మాధర్మ మీమాంస చేశాడు, ఎప్పు 
డ్జెతే వాలిని రాముడు మృగంగా పరిగణించాడో, 
అప్పుడే. ఇంతవరకూ అతడు చేసిన అగవమ్యూగ మన 
దోషారోపణ నిస్పారమని తేలిపోయింది, తాను వాలిని 
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వాఠివధ -- వాల్మీకి తీర్పు 


చంపినడి దోషమునకు శిక్టృగనోో వేటగనో రాముడికి 
నిశ్చయబుడ్నిలేదు. 

(4) వాలి వేసిన నాల్నవ ,(పశ్న చాల ధర్మ 
సూక్త శముతో కూడినది. 

“నేను మృగమును. అందులో పంచనఖమును, 
ఐదు గోళ్ళుగల జంతువులలో ఏదుపంది (ఆళువ), 
ముళ్ళపంద్కి ఉడుము, కుందేలు, తాబేలు--అనే ఐదింటి 
మాంసము మాతమే క్ష్మ్యతియులకు భక్ష్మ ణీయం. నీవు 
నా మాంసాన్ని తినవు, నా చర్మంగాని, నా వెం్టటు 
కలుగాన్మి నా ఎముకలుగాని నీ కెందుకూ పనికిరావు, 
నన్ను నీవు ఏమికోరి చంపినట్ను ? నిష్కారణ మ్నైన జంతు 
వధ చేయటం సత్కులీనుడ్డె న క్టృతియుడికి తగునా? 


వాలి అడిగిన ఈ (పశ్నకు రాముడు సమాధానం 
చెప్పలేకపోయినాడు, “శేషం కోపేన పూరయేత్‌” 
అన్నట్క్హ “నీవు కోతివి. నీవు వృద్య్హాపసవనం చెయ్య 
లేదు. నీకు ధర్మసూక్ట్మం తెలియదు. అని బుకా 
యించాడు, ఇది వట్ని బుకాయిం సేనని-- కాళూరివారు 
ఉదాహరించిన--ధర్మాకూతకర్త కూడా అంగీకరించక 
తప్పిందికాదు. కోతిని పొరపాటువలన చంపిన వాడు 
కూడ (ప్రాయశ్చిత్తం చేసికోవలెనన్నప్పుడు, బుద్ని 
పూర్వకంగా చంపటం ఎంతటి దోషమో చెప్పనక్కర 
లేదు. ధర్మాకూతకర్త రాముడి చర్యను ఆపద్దర్మ 
మని మాతమే సమర్శింపగలిగాడు. రాజనీతిలో నీతి 
ఎంత ఉన్నదో, ఆపద్దర్మంలో ధర్మం అంత ఉన్నది. 
ధర్మానికి తిలాంజలి ఇచ్చి, స్వార్భసిద్ధికీ వ్య కమార్మా 
లను అనుసరించటం పేదే ఆపద్దర్మం. 


*శీరాముడు వాలిని వెనుకనుండి వధింపలేదు, 
అతడి ఎదుటనుండే బొణ (పయోగం చేశాడు. కనుక 
అందులో దోషం లేదీ అనేవాదం ఒ కటున్నది. నిజమే, 


“రాఘవేణ మహాబాణో వాలివక్నృసి పాతిత ౪ 
(కిష్కింధా-సర్న 16--ళ్ళా 35) 
(రాముడు వేసిన బాణం వాలి రొమ్మున 
( గుచ్చుకున్నది) అనటంవల్స రాముడు వాలి ఎదుట 
నుండే బాణ (పయోగం చేశాడన్నది నిజమే. అయినా 
వాలి అడిగిన నాలుగు (పశ్నలవల్ల రాముడు బాణ 
(పయ్లోగం ఏ దిక్కునుండి చేశాడు అనే (పశ్నయే 


ఉదయించదు, ఏ దిక్కునుండి బాణం చేసినా అది 


సమానమ్మెన దోషమే అవుతున్నది. 

(శీ కుమారస్యామిగారు చేసిన మరికొన్ని సమ 
ర్చనలు ; 

(1) 'సాక్షిగానున్న రాజునకు బలవంతుని 


బారినుండి బలహీనుని కాపాడుట అను ధర్మము 
వర్షి చును.” 


అధర్మమునుండి ధర్మాన్ని కాపాడటమే రాజ 
ధర్మము. బలహీనుడే అధర్మపరుడ్డై, బలవంతుడు 
ధర్మపరుడ్డైె యున్నపుడుకూడ బలహీనుడనే కార 
ణంతో అధర్మపరుడికి అండగా నిలబడి ధర్మపరుడిని 
బలవంతుడ్డె నమా తాన శిక్షించటం రాజధర్మమా? 

(2) 'దోషికి దోషమును తెలిపి శిక్షింపవలసిన 
పనిలేదు. ఇది (తేతాయుగ మను ధర్మము.” 

నిందితుడికి అతడి నరాన్ని తెలిప్కి అతడి (పతి 
వాదం విన్మి నేరాన్ని నిర్ణయించి, శిక్టను (పకటించి, 
ఆ శిక్సను నిందితుడికి లెలిపి దానిమాద అతడు 
పునర్విమర్శకోరే అవకాశమిచ్చి, ఆమిదట శిక్షను 
అమలుజరిసపే నేటి న్యాయశాసన విధానం రామరాజ్యంలో 
లేకపోవచ్చు. కాని ఒక్క నేరారోపకుడి మాటలు 
మా(తమే విని నిందితుడి మాట వినకుండానే నేర 
నిర్భారణ చేసి శిక్ష విధించేటంతటి అన్యాయ విధానం 
(తేతాయుగంలోకూడా. లేదు. శ్యూదుడ్డెఉండి తపస్సు 
అనే నేరాన్ని చేసిన శంబుకుడిక్రీ సారమేయాన్ని 
హింసించిన (బాహ్మణభికున్నై న సిద్దార్భకుడికీ శిక్టలు 
విధించేముందు రాముడు నిందితులను విచారించి వాళ్ళ 
నోటిమోీదుగానే వాళ్ళ నేరాన్ని ఇప్పించి మరీ గిక్త 
విధించాడని రామాయణమే చెబు తున్నది, 


(3) వ్యక్షిగతవ్నె రము లేనపుడు వ్యక్తిగత 
యుద్ధమునకు కాలుదువ్వుట అసంబడ్డము. కనుకనే 
రాముడు స్వయంగా వాలితో యుద్ధంచేయక సు[గీవుడి 
చేత పోరించాడంటూ, ఈ వాదానికి సమర్ధ కంగా 
భారత యుద్ధంలో (శీ కృష్ణుడి ప్మాతను కుమార 
స్వామిగారు ఉదాహరించారు.. “భారతోదాహరణంవల 
వ్యక్తిగత స్టైరమున్నపుడు (పత్యక్ష యుద్శము, ధర్మా 
ధర్మ కారణమైన న్హేరమున్నపుడు పరోక్ట్య యుద్నము 
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భారతి 


సంభవమగునని తెలియును అని కుమారస్వామిగారు 
ఒక వినూతన సిద్దాంతం చేశారు. నరసింహుడు 
హిరణ్య కళిపుడిని చంపటంగాని, (శీకృష్ణుడు నరకుడి 
పెకి దాడీవెడలి యుద్దంచేసి వధించటంగాన్కి ఇంకా 
శివకేశవులు అనేక పర్యాయాలు అనకమంది. రాక్నసు 
లను సంహరించటంగాని వ్యక్తి గత వ్నైరంవల్శ్ఞకాదు, 
ధర్మాధర్మ కారణవ్నెన్న వ్వైరంవల్శనే; తమ అ శితు 
ల్నెన దేవతల్క ఇతర భక్తుల రక్సణార్హమే. ఇక 
భారత యుద్దంలో శీకృష్ణుడి ధర్మనిరతి ఎంతటి 
దనే (పశ్న అలా ఉంచిన్నా వాలి వధలో రాముడి చర్య 
కృష్ణుడి చర్యవంటిద్దెనా కాదు. కృష్ణుడు భీమార్చు 
నులను ( పోత్సహించ్చి వారిచేతన కౌరవ వధ చేయిం 
చాడుగానిి తాను దొంగచాటుగా దెబ్బతీయలేదు. 
రాముడు సుుగీవుడిచేతనే వాలిని చంపించిఉంకే అక్షే 
పణకు అవకాశమే లేదు. స్వయంగా ఎదటబడి 
యుద్భ్ధంచేసి చంపినా ఆక్సేపణ లేదు. యుద్భ ధర్మా 
లంటూ ఏవో కొన్ని ఉన్నవనుకుం టేమా[ తం రొముడి 
చర్య నింద్యమే. ఏదో విధంగా శతు సంహారం 
చెయ్యటమే ధర్మం అనుకుం కే అసలు వాదమే లేదు. 
అప్పుడు లోకంలో జరుగుతున్న ఏ హత్యకూడా నింద్యం 
కాసకాదు, 

4) (శీరాముడు స్వార్దపరుడయినచో వాఠితోనే 
చేయికలిపి యుం డెడివాడు* 


స్ను గీవుడితో మ్మైె(తిచేసే సమయానికి వాలి బల 
మెట్టిదో రాముడికి వివరంగా తెలియదు. వారికీ రావణు 
డికీ ఉన్న 'స్నేహంసంగతి అసలే తెలియదు. రామపట్టాభి 
"షేకానంతరం అగస్త్యుడు రావణుడి పూర్వచరి. త 
చెప్పేవరకు (ఉత్తరకాండ 34 సర) రాముడికీ సంగతి 
తెలిసిఉన్న సొక్ట్యం లేదు. ఇంతకూ రాముడు సు గీవు 
డితో స్నేహం చేసింది కబంధుడి సలహా సనుసరించి, 
అతడు స్ను గీవుడి పేరత్తక వాలి సహాయం తీసుకోమని 
సలహా ఇచ్చిఉన్నట్టయితే రాముడు వాలినే ఆ(శయించి 
ఉండేవాడు. రాముడు స్వీయ పయోజనంకోరి, స్నుగీ 
వుడు తనకు సాయపడతాడనే ఆశతోనే అతడిని వెదుకు 
కొంటూ. వచ్చాడేగాని, సుగీవుడిని ఉద్దరించాలని 
వచ్చినవాడు కాడు. సు గీవుడిని దర్శించగానే లక్ష్మణుడు 


చూస్తే ఈ సంగతి స్పష్టమవుతుంది. న్ను గీవుడి 
సాయం తాను పొందగలిగేందుక్తె అతడికి తానూ 
సహాయం చేసేందుకు రాముడు అంగీకరించాడు. 


వాలిని చంపుతానని మాట ఇచ్చిన (5 వ సర్గ) తర్వా 
తనే. రాముడు సుగీవుడిని వాలితో వైర కారణ 
మేమిటని అడిగి (8వ సర్గ) తెలుసుకున్నాడు. 


సుగీవుడితో చేయి కలపటానికి రాముడిని (పేరే 
పించింది స్వార్భసాధనదృష్న్టి మా తమేగాని ధర్మ 
దృష్ట కాదు, 


భరతుడి (పతినిధిగా తాను దుష్టశిక్షణ, 
శిష్ట్టరక్ష్యణ నం ఎన్నట్ము. రాముడు చెప్పుకొన్నది 
కూడా బుకాయింసే. అంగ వంగ కళింగాది షట్పంచాశ " 
(ఛప్పన్న) రాజ్యాలలో కోసలమొకటి. దక్షిణ కోసల 
రాజుకుగాని, రాజ( పతినిధికిగాని కిష్కింధారాజ్యంలో 
దుష్ట శిక్టణాధికారం ఎలా ఉంటుందో రాముడికే 
తెలియాలి. _ ఎవరిక్సైన్సా ఎక్కడన్నెనా దుష్మశిక్థ 
కాధికారం ఉంటుందం కే అది వేరే సంగటి. అప్పుడు 
భరతుడి (పతినిధిత్వం అనవసరం, 


(శీరామావతారంలో వాలిని దొంగచాటుగా 
చంపిన పాప ఫలితంగానే శీకృష్టుడు బోయవాడి చేతిలో 
హతుడ్డెనాడనే ఐతిహ్యంకూడా రాముడి చేతలోని పాత 
కాన్ని నిరూపిస్తున్నది. 

ఈనాడు మనం ధర్మాధర్మ నిర్భయం చేయ 
బూనేకం కే, అసలు రామాయణ కర్తల్నైొ న వాల్మీకి 
చేసిన ధర్మనిర్భ్యయం తెలుసుకోవటం మేలు. 


రాముడి చర్యను గర్జిస్తూ వాలి పలికిన పలుకు 
అకు ముందువెనుకల వాల్మీకి వాక్యాలు ఇలా ఉన్నవిః 


తం దృష్టా $ రాఘవం వాలీ లక్థ్మ ణం చ మహాబలం 
అ(బవీత్‌ పరుషం వాక్యం (ష్మ శితం ధర్మసంహితం, 
సభూమావల్పతేజో సుర్నిహతో నష్టృచేతనః 
అర సంహితయావాచా గర్వితం రణగర్వితం,. 


(కిష్కింధాా17 సర్ష. 14-15 శోం 





(దెబ్బతిని, నేలప్నె బడి, కొన పాణంతోఉన్న 


చేసిన (పసంగం (కిష్కింధ-4 సర్శ; 6-24 శ్న్ళో) వాలి గర్వితుడూ, రణ గర్వితుడూ ఐన - రాముడిన్సీ 


(0 


వాఠలివధ -వాల్మీకి తీర్పు 


బలశాలియ్మ్నెన లక్ష్మ శ్రైణుడినీ చూచి నీతియుక్త ము 
((పష్మశితము, _ ధర్మార్భ్శసహితము,  _ పరుషమున్నైన 
వాక్యం పరికాడు.) 


ఇత్యుక్తః (ప్టశితం వాక్యంధర్మార్దనహితం హితం 

పరుషం వాలినా రామో నిహతేన విచేతసా. 

తం న్మిష్పభమివాదిత్యం ముక్తతోయ సహారపట 

ఉక్తవాక్యం హరి. శేష్య ముపశాంత మివానలం. 

ధర్మార్య గుణసంపన్నం హరీశ్వర మనుత్తమం 

అధిక్షిప్తస్తృదారామ।? పశ్చాద్వాలిన మ(బవీత్‌ ః 
(కిష్కింధ, 18 సర్గ. 1-3 శ్మా) 


(దెబ్బతిని, (పాణాలు కడబట్బి, కొంతి 
హీనుడ్నె అస్తమిస్తున్న సూర్యుడిలాగ్య రక్త సావం 
వల్శి వర్షించి వట్టిద్నెన మేఘంలాగ చల్మారిన అగ్ని 
లాగ ఉన్నాడు వాలి. అతడు ధర్మార్శ గుణసంపన్నుడు; 
కపి శేషు దు; అతడికంచబ మంచివాడంటూ లేడు. 


అట్టి వాలి నీతియుక్తృము, ధర్మార్శ సహితము, హితము, 


పరుషము అయిన మాటలతో రాముడిని అధిక్సేపించాడు. 
అప్పుడు రాముడు వాలితో ఇలా పలికాడు.) 


ఈ సందర్భంలో వాల్మీకి వాలిని మహాత్ముడు, 
అనుత్తముడుధర్మార్భ గుణసంపన్నుడు అని పశంసించ 
టమూ, రాముడిని గర్వితుడ్కు రణ గర్వితుడు అని 
మా(తమే చెప్పయుండటమూ గమనించదగి ఉన్నది, 
అలాగే వాఠి వాక్యమునుగురించి ఒకటికి రెండుసార్లు 
(వ్మశితము, ధర్మార్భసంహితము, హితము అని (పశం 
సించటమూ రామవాక్యాన్నిగురించి అలాంటి పొగడ్న 
మాట లేమా (పయోగించకపోవటమూకూడా గమనించ 
వలసిఉన్నది. 


వాలి వాదమే ధర్మార్భసహితమని వాల్మీకి తీర్పు. 
రాముడి వాదం ధర్మసమ్మతమని వార్మీకికే నమ్మకం 
లేదు. 


(తేతాయుగధర్మం వాల్మీకికం మె మన కెక్కువ 
తెలియదు. 





““తెల్సగు మాండలికాలు : కరింనగర్‌ బిల్లా” 
సమిక్ష కొక సమాధానం 


దా. బూదరాజు రాధాకృష్ట 


ధ్మావ్రిచార్య ఖండవల్శి లక్షీ గ్రరరంిజనంగారు. అగస్బు 
19072 నాటి “భారతిలో *తిలుగు మాండలికాలు--- 
కరీంనగర్‌ జిల్లా. అనే సమిాక్షా వ్యాసాన్ని (పచు 
రించారు. స్నె పరిశోధన ష్మతికకు సంపాదకుడుగా 
అందులోని కొన్ని (పసంగాలకు సమాధానం చెప్పవల 
సిన బాధ్యత నాకుంది. వారు పెదలు. బహుశాస్త్ర, 
జ్ఞలు. వారి విమర్శలోని విశేషాలు కొన్ని ఆశ్చర్యం; 
కొన్ని బొధ, కొన్ని “విరక్తి కలిగించాయి. ఆ విమర్శలు 
మూడు విధాలు: 1. లోప నిరూపకాలు, 2. దోష 
నిరూపక _ శాస్త్ర చర్చలు, 3౩. అన్యవిషయాలు, 
చివరి వాటికి అంత (ప్రాముఖ్యం ఇవ్వదలచలేదు, 
(కమంగా ఆయా ముఖ్య విషయాలను పరిశీలిద్దాం. 


మొదట లోపాల విషయం. మా పరిశోధన 
ప్యతికలో కరీంనగర్‌ మాండలికంలోని *పదబంధ, 
పద, న్వరరీతి (పత్యేకతలు' చూపలేదన్నారు. నిజానికి 
35-37 "పేజీలో పేర్కొన్నవి ఆవిశేషాలే. 1. ద్విరుక్కా 
ద్విరుక్త హల్టులు పర్యాయోపయోగంలో ఉండటం, 
2, (హస్వ _దీర్చభేదమేగాక అచ్చులో అర్భదీర్పత 
కూడా ఉండటం, 3. ఒక పదంలోని అకారానికి 
ముందున్న వివృతాచ్చు సంవృతం కావటం, దే పద 
మధ్యాచ్చులు లోపించి. అనేక సంయుక్త వర్ణాలు 
ఏర్పడటం--ఈ నాలుగూ స్పై మాండలిక ,పధాన 
లక్సృణాలని చెప్పేవున్నాం. 

ఆచార్యులు లోపంగా పేర్కొన్న మరో విశేషం 
(స్తీ ల, అనేక వర్గాలకూ కులాలకూ చెందిన వ్యవ 
హర్శల, వ్యవహార ఖండికలను (పచురించలేదని, పయో 


జన దృష్టితో (పచురించిన ఖండికల అన్ని కులాల, 
వృత్తుల, ఉద్యోగాల వ్యక్తులందరి (పసంగాలనూ 
(పకటించటం9 సాధ్యంకాదు ా (పయోజనమూలేదు. 
ఒక్‌గ్కక్క కేం దంలో వారంరోజులుమా(తం పర్య 
టించిన పరిశోధకులు (పతినిధి వ్యవహర్హలను 


మాతమే ఎన్నుకోగలరు, మన దేశకాలపరిస్మి తులనూ 


పరిశోధన శమనూ గుర్తించినప్పుడు 68 మంది 
(పధాన వ్యవహర్హలనుంచి _ విషయసేకరణ చేయటం 
ఎంతకష్ట్టసాధ్యమోా తెలుస్తుంది. ఈ ( పయళత్నంలోని 
కష్టసుఖాలు అనుభన్నె కవేద్యాలు. వ్యాకరణ రచనకు 
చాలినన్ని ఖండికలను మా తమే--ఈ సందర్భంలో 
13--పచురించాం. ఈ ఎన్నిక జగద్యా్యాప్ప్రంగా భాషా 
శాస్రుజ్నులందరూ చేసేదేగాని కొత్వదికాదు. వ్యవ 
హర్షలు తమకు తోచిన, నచ్చిన విషయాలనుగురించి 
(పసంగిస్తారు. వాటిని సేకరిస్తాం. అంతేకాని ఈ 
పదాన్ని ఈ విధంగానే ఉచ్చరించమని సూచించేట సే 
ఈ విషయంమిీాదనే మాట్టాడమనటం శా(స్త్రపద్దతి 
కాదు, 


వ్యవహారఖండికలను మేం (పచురించిన పద్దతి 
లోపభూయిష్టంగా ఉందనీ, తెలుగుభాషకులేని హలం 
తతాన్ని మేమే కల్పిస్తున్నామనీ ఆరోపించారు. ఇది 
నిజంకాదు. ఆయావ్యవహర్హల  (పసంగాలను కేప్‌ 
రికార్న్‌చేసి మొదట ధ్యనివిధేయంగా రాసుకొని తర 
వాత వారి ఉచ్చారణరీతుల్నోని _పముఖ లక్షణాలను 
మాతవే. (పదర్శిస్తూ తక్కిన భాగాలను వర్శ్యవిధే 
యంగా (పచురించాం, ఒక తీరు లిపికీ ఒకరకమైన 


శట్లే 


జిల్ల గు మాండలికాలు : కరీంనగర్‌ జిల్లా” సమిక్ష కొక సవాధోనం 


భాషారూపానికీ అలవాటుపడినవారి దృష్ట్టీకి ఏపాటి 
చిన్నమార్చయినా కొట్టవచ్చినట్ను కనిపించి ఇటువంటి 
అపవాదులు వేయిస్తుంది. ఇందుకు 'మాట్నా డ్పున్నాను 
అనటంకద్బుగాని 'మాట్టాడ్‌ తున్నాను" (=“పదచ్చేదం' 
చేయటం) అనటం భాషాతత్వవిరుద్ధ మన్న సమిక్మృ 
కుల వాక్యవే నిదర్శనం (చూ. భారతి, పేజీ 21, 
మొదటికాలం). డకారంమోద అచ్చులేదని రండు 
రకాల లేఖనంలోనూ కనిపిస్తునే వుంది. ఇక అభి 
(పాయభేద మెక్కడ్‌ తెలియటంలేదు! అజ్బూపాన్ని 


(పముఖంగా _ (పదర్శిద్వామని మేము ఒక రకంగా 
రాశాం. దాన్ని అంగీకరిస్తూనే తాము మరో రకంగా 
రాసి చూపిన ఆచార్యులవారు లేఖన సంప్రదాయ 
_పభావంవల్న అజ్నాపాన్ని గమనించక తెలుగు భాషకు 
మేము హలంతత్వం తెచ్చి పెడుతున్నామని కోపించారు! 
ఇటువంటి (పమాదాలను పరిహరించేందుకే _ లేఖనంలో 
మేము వేరుదారి ఉఊొక్కవలసి వచ్చింది. అన్నట్ళు 
పెద్ద సందేహం. తెలుగు అజంత భాష అని ఇటీవలి 
వారు కొంతమంది అనటం మేమూ విన్నాంగాని, 
ఏ తెలుగు వ్యాకరణమూ అన్నట్టు లేదు! అంటే 
శాస్త్రజ్ను లెవరూ ఆ మాట అనలేదు, శాస్ర విష 
యాల్నో అభిరుచులకూ ఊహలకూ (పామాణ్యం 


లేదు గదా! 


ఇక్కడ రండు మూడు విషయాలు చెప్పవలసి 
వుంది. 'మాట్ళాడు, “మాట్యాడుతున్నాను' అనేవి 
(పత్యేక పదాలేగాని “తున్నాను'కాదు. 
వేం 'పదచ్చేదం”* చేయలేదు. తెలుగు 
“న, అర్యయాిలు 


అందువల్మ 
అజంతత్వం 
మేం తొలగిన్నున్నా మన్నవారే 
పదాంతంలో అ జహితంగా వ్యవహృత మవుతున్నా 
యన్నారు. మరి అది. హలంతతా చిహ్నం కాదా? 
ఇక వర్శమాలవల (లేదా వర్శ్మకమంవల్ల్ర) పరన 
'క్షేశం కలగటం ఈ తీరు (పచురణల్నోనూ సాంకేతిక 
చర్చల్నోనూ మాండలిక రూపాలను సాొహిత్యక లిపిలో 
రాశేటప్పుడూ తప్పదు, ఈ పరిస్పితిని గురించి 
వివరంగా తెలుసుకోదలచినవారు ఆర్‌. ఇ. కెల్ణ ర్‌ తన 


జర్మన్‌ డయలెకెట్స్‌ అనే ఉద్‌ గంథానికి రాసిన పీఠిక 
చదివితే (పేజీలు 14--15, 18) తెలుస్తుంది. 
మాండలికాలను (పచురించటంలో ధ్వనివిధేయ, వర్ష 
విధేయ లేఖనాల్నో ఏది ఎంతవరకు ఉపయోగకరమో 
ఆ పీఠికలోనే చర్చిస్తాడు. వ్యవహార ఖండికలను 
(పచురించేటప్పుడు ముఖ్యధ్యని _ విశషసూచనకోసం 
ధ్వనివిధేయతను, ఇతర సందర్భాల్మో వర్శవిధేయతను 
పాటించి. వేము మధ్యేమార్గ 0 అవలంబించాం, 
మాండలిక న్యాకరణాల్లో మాతం ఆయాఖండికలను 
వర్జ్య విధేయంగా మా తమే (పచురిస్తాం, అయినప్పటికీ 
పఠనక్షేశం ఇంతోఅంతో ఉండకపోదు. అభ్యాసంవల్శ 
ఈ 'క్లైశం పోతుంది, 


ఆచార్యులవారు చేసిన శాస్త్రచర్చళ్ళో ముఖ్య 
మ్మానవాటిని _పరీక్షిద్దాం. చేదర్శకాప్యర్భకాల విష 
యంలో నా *తొందరపొటును కంటకించుకున్నారు, 
(గాంధీకంలోకూడా "కురిసిన, కురిసినను అనే రెండు 
భిన్నరూపాలు స్పై అర్హాలను నిశ్ఞేషిస్తున్నాయని, 
అధునిక వ్యావహారికంలోని "కురిసినా కురిస్తే” అనే 
భిన్నరూపాలు తెచ్చిపెట్టిన (పత్యక రూపభేదంగాని 
అర్స భేదంగాని లేదన్నారు. “కురిసినను" అనేది నుబ్యంత 
వేమో! నుబ్యంత చేదాద్యర్శ కాలు ఒకకేనా? 
తెలియటంలేదు. వారు రేఫనుగురించి (_పస్తావించినప్పు 
డల్మ్లా “రకారి మంటున్నారు. వ్యాకరణాలేమో రకారం 
అం పే శకటరేఫ అంటున్నాయి. ఏది సబబు? 


ఇటువంటిదే “వచ్చి ని మొదల్నెన పదాల్మోని 
నకారరేఫల సంయుక్తధ్య్వని (పాచీనతరంకాదని వారు 
చేసిన శా స్త్రచర్భకూడాను. (పాచినరూపనిర్మ యం 
నేసేందుకు ఇంటర్నల్‌ రికన్‌ స్‌ టక్సన్‌ అనే విధాన 
ముందన్కీ ఆ పద్ధతిలో చేసిన పునర్నిర్మాణాలకు శాసన 
(పయోగా లుండనవసరంలేదనీ భాషాశాస్త్రపరిచాయక 
(గంథాల్నో దేన్ని చూసినా తెలుస్తుంది. [కియా 
రూపాల బహువచనాన్నీ నామవాచకాల మహదేకవచన 
రూపాన్నీ (వాన్లు -అనేది) పోల్చి (పాచీనతా నిరూపణం 
చేయటం ఎంతశా/ స్పీయమో తెలియదు. 


రీతి 


భారతీ 


నర్శవ్యత్యయ వీషయంలో ఆచార్యోక్స్షి ఆశ్చర్య 
కరం, 'బ్మలుు గొల) మొదల్నెనచోట్ట భిన్న 
నర్మాలు వ్యత్నృ్య్యస్తృమ్నెనా “పిల్టులు కుక్కలులో 
కాలేదని వారు గుర్తించారు! పిల్ట్ళుల విషయంలో భిన్న 
వర్మ్ణాలే లేవు; కుక్కలు మారకపోవటానికి కారణం 
అ శబ్బ ౦లో రేఫలకారాలు లేకపోవటం, ఇటువంటిదే 
“ఇచ్చిరి'అనేగాని “ఇచ్చిను అనే రూపం శాసనాల్నో 
లేదనేది.  అంతమా తాన వ్యవహారబలం తగ్గదు; 
పూర్వరూప పునర్నిర్మాణానికి ఇబ్బందీరాదు, వ్యవహారం 
లోని రూపాలన్నీ శాసనాల్నోనో కావ్యాల్నోనో దొరక్క 
పోవచ్చు, 

అన్యవిషయాల్న్లో ఒకటిరెండుమవమూ తం రేఖా 
మాత్రంగా (_పస్తావించి వారు చేసిన వ్యక్తి గత పసంగా 
లను వూర్తిగా విస్మరిస్తాను, 

వ్యవహారఖండి కలకు లఘువ్యాఖ్యలు రాసిందీ 


సంపాదకుడుకాదు-- [శీ పీ, సీ, నరసీంహా రెడ్ని. విషయ 
సూచికలోనే ఈ విషయం తెలుస్తుంది. 


(పామాణికతా విషయంలో చర్చకు “మహతి' 
లోని “భాష -- పామాణి కతిఅనే వ్యాసొన్నిగాని ఈ 
వ్యాసకర్త _ రాసిన “*వ్యావహారికభాషా వికాసంిలోని 
106-124 సపేజీలనుగాని చూడవచ్చు. 


ఆచార్యులవారు రాజకీయవేత్తల ఏకతాదృష్మిని 
నిష్కారణంగా (పస్తావించి శాస్త్రదృష్మ్టి కీ దానికీ భేద 
ముందని తామే అన్నారు. అసలీ (పసంగం రాకుంళు 
బాగుండేది, 


మొత్తం భారతదేశంలోనే (ష్మపథ మంగా పెద్ద 
ఎత్తున తలపెట్టి మేం చేస్తున్న సామాజిక భాషా పరి 
గీలనలో మా (ప్రధమ (పచురణ మొదటిమెట్కు. సాను 
భూతితో శాస్త్రదృపష్టితో మా కార్య కమాన్ని పరిశీ 
లించి (పోత్సహిస్తారని ఆశిస్తున్నాం, 





త్య 


మెకంబి కైఫీయతులో 
శతు నంహార శతకకారుని ప్రస్తావన 


డా. కాళిదాసు పురుషోత్తం 


ఘ్రలువురు పరిశోధకుల దృష్టిని ఆకర్షించి ఉత్తమ 

శతకంగా పేరుపొందిన “శతు సంహార శతకం 
అంతా బయటపడకసపోవడం శోచనీయం. దీనితోపాటు 
ఈ శతకకర్త్యృతృమూ ఈ కవికాలమూ ఇంకా 
ఇదమిద్ధంగానే ఉన్నాయి. “తిరుపతివాడు కనుకా, 
నెంకటాచలశతకం .వాశాడు కాబ క్ట తిరుపతి 
వెంకటాచలంి అని అసలుపేరు తెలిసేదాకా వాడు 
కొనేందుకు వీలుగా ఈ శతకకారునికి నామకరణం 
చేశారు (శీ ఆర్ముద తన “సమ్మ గాంధ సాహిత్యం” 1వ 
“శతు సంహార వెంకటాచల విహారి 
అనే మకుటం కలిగిన ఈ శతకంలో తానుచూచిన 
(వాత్మపతుల్నో కొనామొదలూ లేకుండా 99 పద్యాలు 
కన్చించినట్టు (శీ వంగూరు నుబ్బారావుగౌరు తమ “శతక 
కవుల చరి తలో "పేర్కొన్నారు. వంగూరు సుబ్బా 
రావుగారు చూచినట్లు పర్కౌన్న (వాత్మపతు లక్క 
డివో కానీ మదరాసు  పాచ్యలిఖిత గంథాలయం 
(6౮.0౦.14. లోని (పతికూడా అసమ్మగంగానే 
ఉంది. 


సంపుటంలో, 


"ఈ శతకంగూర్చి , మదరాసు (పాచ్యలిఖిత 
(గంధాలయంలో ఈ (కింది వివరణ కనపడుతున్నది. 
న. అసమ గము. 29 పద్యము లున్నవి. (వాత 
తిన్నదేకానీ తప్పులు హెచ్చు. శ్లైధిల్యము (గంధ 
పాతములు గలవు. “శృతుసంహార వెంకటాచలవిహార” 
అను మకుటముగల ఈ (ప్రశస్త నీసపద్య శతకము 
జారంగబేబు పాదుషా యాం. ధదేశముమోద దండెత్తి 
వచ్చి తిరుపతి ముట్టడి జరుపనున్న సందర్భమున 
నెవరోకవి తిరుపతి వెంకటేశ్వరస్వామి నా యాపద బాప 
వలసినదిగా నిందాస్తుతి రూపమున జేసిన (పార్టన 


శ్‌ 


మిందలి విషయము. ఇది చరి తోపయుక్తమగు 
(గంధము. (చూ; తెలుగు (వాత్యపతులకు వివ, 
రణ వూర్వకమ్మెన క్యాటలాగు, వాల్యూము 7, శత 
కాలుూ- నెం 1467--1883, "పేజీ 1964 
నెం 1710. ఎంకటాచల విహార శతకం.) 


(శీ ఆరు ద ఏ అధారాలతో శ తుసంహారశతక 
కర్ష్వ తిరుపతివాడని అన్నారో తెలియదు. అంతేగాక 
ఈ ( కిందిమాటలు కూడా (వాశారు;. *“గోగులపాటి 
కూర్మనాధం (వ్రాసిన సింహా దినారసింహశతకానికీ, 
దీనికీ చాలా పోలికలు ఉన్నాయి. ఈ ఇద్దరిలో ఎవరో 
ఒకరు (గంధచార్యం చేశారని వంగూరు సుబ్బారావు 
గారు ఆరోపిస్తున్నారు” 

(పస్త్నుతానికి ఈ గొడవలు అట్బొడఉంచ్కి ఈ 
(కింది మెకంజీ క్నైఫీయత్‌ చదివితే అసలు విషయం 
విస్త్పుష గా బట్టిబయలవుతుంది, 


“నల్లకాల్వ వరకవి వెం కటరామన్న --భీ మవరం 
అ గహారీ కుడు (వాయించియిచ్చిన కై ఫీయతు. 

“శీముఖనామ సంవత్సర చ్మితినెల 6 తేది 
వంకటగిరిశీమలో చేరిన భీమవరం అ గహారీకుల్నెన 
నల్శకాల్వ వరకవి వెంకటరామన్న (వాసియిచ్చిన వ్వైనం, 
లి (గామాన్కువుండే దానష్టతం తెమ్మని చెప్పితిరి 
గనుక ఆ ( గామానకువుండే దానప్మతం బహదరు 
అవాంతరంలో పోయింది. పూర్వం మా కూటస్తుడ్లెన 
నల్శగాల్వ వరకవి అయ్యప్ప వంటిమిట్ట రఘునాథ 
స్వామివారిదగ్శ ర వరం సంపాదించుకొని గొబ్బూరి 
జగ్గరాజ్యు వోబరాజుగారిమీద కృతులు చెప్పి పాలిక 
మొదలయిన బహుమతులు తీసుకొని వెంక్ట్టాయల 





భొూరతి 


వారీ కచ్చేరీలో విద్యా పకటనంచేసి దుష్మ్కువుల గర్వ 
భంగ మొనరించి సంగీత సాహిత్యములచేత మెప్పించి, 
౦యా అగ్రహారం దానప్యతం తోకూడా వారిచొత సంపా 
దించుకొని అనుభవిస్తూ వచ్చెను. వారి కొమారుడు 
శ తుసంహారశతకంచెప్పి, శేషాచలస్వా మిచేతన్కువరం తీసు 
కున్న శితాపతి. ఆయన కొమారుడు గోలకొండరాజును 
మెప్పించి గోలకొండలో జయస్త్యంభం వేశిన కొండప్పా. 
ఆయన కొవమూరుడు కువలయానందం  తెనుగించిన 
లింగప్పా. ఆయన కొమారుడు పార్వతీ పరిణయం చెప్పిన 
శీత్రారామప్ప. ఆయన కొమారుడు వెంక టామన్నా. 
సదరు [వాశిన పురుషులు పారంపర్యంగా అనుభవిస్తూ 
వున్నాము. యిది మనా 
(చూ; లోకల్‌ రికార్మ్‌్‌, వాల్యూము ౩6, పేజీ 16) 

ఈ శ్నెఫీయతు పుణ్యంగా పండితుల సందేహ 
నివృత్ని కావలసిఉన్నది. ఈ శతకకర్త _ నెల్లూరు 
మండలీయుడూ  వంకటగిరి సంస్టానా శితుడూ, 
భీమవరం (వెంకటగిరి తాలూకా అ(గహారీకుడూ 
అయిన నల్మకాల్వ వరకవి సీతాపతి. ఇతడు (్ర్రీ శ 
1620-1670 [పాంతంవాడు. ఇతడి తండి 
నల్జకాల్వ వరకవి అయ్యప్ప ఆఅరవేటి రండవ వనెంకటు 
పతి రాయలను (ఇతడు (కీ, శ 1014లో మర 
ణించాడు) సంగీత సాహిత్యాలలో మెప్పించి భీమ 
వరం అ గహారాన్ని సంపాదించుక్‌ న్నాడు, ఆ తర్వాత 
కొలంలో భీమవరం అ(గహారం ఎంకటగిరి సంస్తానం 
పాలన కిందకు రావడంవల వరకవి 
కుటుంబంవారు వెంకటగిరి సంస్తానా శితులయ్యారు. 
ఇదీ కథ. 

ఇక్క ఈ కెఫీయత్యు పకారం సీతాపతిముందు 
నెనుకతరాల వారంతా అంతో ఇంతో కవిత్వం చెప్పడం 
నేర్చినవాశ్నే. ఇందులో కన్పించే “కువలయానందలి 
గానీ “పార్వతీపరిణయం' గానీ ఎక్కడా కనుతగుల 
లేదు. సీతాపతితండి అయ్యప్ప రెండవ వెంకటపతి 
కడ మా తమేగాక గొబ్బూరు జగ్గ రాజు, వోబరాజుల 
"స్పెకూడా కవిత చెప్పినట్ళు స్పష్టమవుతున్నది. 
గొబ్బూరు జగ్గ రాజు విజయనగర సా మాజ్య చరి 
(తలో ఒక (పసిద్భవ్యక్తి. వెలుగాటి యోచశూరుడు 
ఈయనను చంపి విజయనగరరాజ్యానికి రామదేన 
రాయలను అధిపతిగా చేశాడు. 


ం నల్బృకాల్వ 


ఈ క్షై ఫీయతును శంకించాల్సిన అవసరం ఏమి 
కనపడడంలేదు. మెకంజీ సేకరించిన వెంకటగిరి శాస 
నాలూ కై ఫీయతులలోని మతలబులూ వెంకటగిరి 
వారు వాయించుకున్న వంశచరి తలతో సం పూర్మ్శంగా 
ఏకీభవిసు ఎన్నాయి, (కీ శ 1613 (పాంతాల్నో 
సువూరు ఏడొదిపాటు కల్నల్‌ వెకంజీదొర గుమాస్తా 
నారాయణరావు తదితరులు ఎంకటగిరి సంస్యానానికి 
సంబంధించిన క్నెఫీయతలూ, శాసనాలొూ, తాళ 
ప్మతాలూ "సేకరించుకొన్నారు. ఆనాటి సంస్కానా 
ధీశుడు బంగారు యాచమనాయని (26 తరంవాడు) 


ఆజ్బ(పకారం మెకంజీదార వాయసగాళ్ళు నకళ్ళు 
తీసుకొనేందుగాా తమ తమ అనుభవంలో ఉండిన 
(గాొమాలకు సంబంధించిన దానష్మతాలను, శాసనా, 
లను ఇతర వివరాలనూ అమరందార్శూూ అ(గహారి 


కులూ మొదల్షె నవారంతా సమర్చించుకొన్నారు. దాన 
ప్మతాలు పోగొట్బుకొన్నవాళ్ళు తమ అనుభవంలోకి 
ఆయా భూములు ఎట్యొావచ్చాయో చరి తనంతా వివ 
రంగా (వాసి ఇచ్చారు, ఇట్టా ఆనాడు మెకంజీదొర 
"సీకరించిన శాసనాలు దానష్మతాలూ “మెకంజీ 
సంచయం” పేర మృ్మదాసు జి, ఓ. ఎం. ఎల్‌. లో 
భ(దంగా ఉన్నాయి. 


ఈ క్టైఫీయతులు ఎంత కచ్చితంగా ఉంటాయో 
ఒక చిన్న ఉదాహరణ. వెంకటగిరి సంస్నానాధీశులలో 
23 వ వాడ్డెన విద్వత్కువూర యాచమనాయడు 
జన్మించిన కాలాన్ని వెంకటుగిరివారు (వాయించిన 
పుస్తకాలన్నిట్లో  (గంధస్షం చేయబడి ఉందికానీ 
ఆయన మరణకాలాన్ని అంతే కచ్చితంగా స్పై (గంథా 
లేవీ పేర్కొనలేదు. అయితే ఈతని మరణాన్ని 
ఆనందరంగ పిళశ్ళి దినచర్యల (గంధమూ, వెంకటగిరి 
క్నైఫీయతూ ఒకే విధంగా రికార్నుచేశాయి. 


పోతే ఈ శ్నెఫీయతును మరికొన్ని కోణాల 
నుండి పరిశీలిద్దాం. దీన్మిపకారం నల్న కాల్వ వరకవి 
అయ్యప్ప, గొబ్బూరిజగ రాజుకూ విజయనగర 
రాజ్యాధిపతి 'జండవ  వంకటపతిరాయలకూ సమకాలి 
కుడని తెలుస్తున్నది. దీన్నిబట్టి ఈ అయ్యప్ప 
కువూరుడు, మన _ శ తుసంహారశతకకర్త అయిన 
సీత్రాపతి సుమారు 16%20-1670 ప్రాంతాలలో 
జీవించి ఉంటాడని ఊహించవచ్చు. ఇంతకంపచేు ఈ 
శతకంలోని కొన్ని పద్యాలనుబట్చి ఇంకాస్త సూటిగా 


తగ 


మెకంజీ క్పైసీయతులో శతు)సంహార శతకకారుని ప౦సా_వన 


ఈ శతకరచనకాలాన్ని గుర్తించడానికి వీలవుతుందో అంతేగాక మరొకచోట-- 


లేవో చూడాలి. 


“ఈ శతకము తుజఅక లౌరంగబేబు కాలము 
నందు [క శ 17వ శతాబ్బ మధ్యమున 1670 
(పాంతముల చిత్తూరు నెల్లూరు. మండలముల 
దోపిడిచేసిన కాలమునందు బుట్టినది, అని వంగూరు 
సుబ్బారావుగారూూ *“జౌొరంగజేబు స్పెన్యాలు క్షి 
కూన పూనమర్శిదాకా వచ్చాయి, ఆ దండ 
య్మాతలో దిగువతిరుపతినికూడా కొల్లగొట్టారు. 
అప్పుడు ఎవరో కవి “శ తుసంహార వెంకటాచల 
విహారిఅనే మకుటంతో శతకం (వాశాడుుఅని సంప 
దాయాన్నీ (గంధస్హ విషయాలనూ ఆధారంచేసుకొని 
యీ ఆరు[దా [వాశారు. 


కొని ఈ శతకంలో పేర్కొనబడిన తురుష్క 
దండయా. తలు జౌరంగజేబువిగాక గోల్కౌండవారి 
విగా కనిపిస్తున్నాయి. ఈ (కింది పద్యాన్ని ఒకమాటు 
పరిశీలించుదాం ; 


“స్నీ అవిగో నిరంతరోద్యదా న ధారాళ 
ధారాళ గొద్భండ దంతి ఘటలు 
అవిగో అసంఖ్యాక పవమాన జవమాన 
ధాటికా "ఘోటికోద్ధత రజంబు * 
అవిగో నిరాఘాట హాటకధ్వజపట్ట 
పటపటత్కార రుంపొామరుత్తు 
లవిగో భటోదటాద్యంత భీకర కరా 
భి కృపాణ కర్న స్ఫుఠింగ పంక్సు 
లనుచు సురతాొని యబ్బల గననె మోవి 
గుంట కావల్కి జలదంకి, కొడవలూరు 
గండవరములు మునుమున్నా కలవనరించె 
శ తుసంహార వెంకటాొచల విహార 


'సురతాని యబ్బుల గననె......మున్నె కలవ 
 రించె'అనే పాదాలనుబట్మి దండయా[త చేసింది 
'సుల్మాన్‌ అబ్బుల్‌ “అని తెలుస్తున్నది. ఎవరీ సుల్నాన్‌ ౨ 
జారంగజేబుమ్మా తంకాదు, గోలకొండ 'సుల్నానా? ఇక 
ఈ పద్యంలో "పేర్కొనబడిన మోవిగుంట్క, కావలి, 
జలదంకి కొడవలూర్యు గండవరము మొదల్నెన 
(గామాలు నెల్లూరుకు దగ్శర దగ్శర్శో ఉత్తరంగా 
ఉన్న ఊళ్ళు. ఇట్మా (గామాలతో పరిచయంగల కవే 
ఈ శతకకర్త అయిఉండాలి. 


“సీకాయపొదలు (కొం0ంజెమట వూగుడు బెౌంద 
భాలంటి (వేలిన (వేలుంగాని 

గందం పుందరుల గల్ల దుర నెత్తురు పచ్చి 
తోళ్ళంటి తూలినం దూలుగాని 

పావనతిర్భము ల్పలలఖండంపు జిడ్డు 
చమురంటి దుమికిన చుముకుగాని 

మణిశిలామార్ల ము ల్మస్తిష్క్ల జంబాల 
రురులంటి జాజశీిన జాజుంగాని 

జీర కర్టాటలక్ష్మి రక్షింపలేవె |! 

చండి రొతుల దిర్మలక్‌ొండనెత్త 

మెంత గౌల్నెన మది నసహ్యించుకొనక 

శ తుసంహార వంకటాచల విహార [ 


తురుష్కుల దండయ్యా తలనుండి “జీర్ణకర్మాట 
లక్ష్మీని” రక్షింపమని వెంక కేశ్వరుణ్భి వేడుకుంటాడు, 
కర్ణాటక సామాజ్యం నామమా( తంగాన్టై నా అప్పటికీ 
ఉందనే అనుకోవాలి. విజయనగర స్మామాజ్యం 3వ 
రంగరాయనితో అంతం అయింది. ఇతని కాలంఠటోనే 
గొల్‌ండ, బహమనీ సుల్హానులు పలుపర్యాయాలు 
దండయా. తలుచేసి కర్ణాటక సా_మాజ్యాన్ని నామ 
రూపాలు లేకుండా చేశారు. 


ఇ దట్టాఉంచి 'సురతాని యబ్బలగననె మోవి 
గుంట కావలి, జలదంకి, కొడవలూరు, గండవరములు 
మునుమున్నె కలవరించె.... అనే పాదాలనుబట్టి 
సుల్నాను స్ప్నెన్యాలు కావలి, జల్బంకి మొదల్నెన 
(పదేశాలను కలవర పెట్టినట్ను స్పష్టమవుతున్నది, 
దీన్ని (కీ. శ 1642 లో మూడవ (శీరంగరాయలు 
సింహాసన _ మధిష్క్టించిన వెనువెంటనే జరిగిన 
గొల్కొాండవారి దండయా[( తగా పరిగణించవచ్చు. 
ఈ సందర్భంలో (కీ శ 1042 __ 1645 
నడుమకొలంనాటి ఇంగ్లృషు ఫ్యాక్టరీల _ వివరా 
లను (ప్రాచిన ప్మ్యతాలనుండి విలియవ్‌) ఫాస్టర్‌ 
అనే ఆయన “216 102110 201016 11 


10612 16421645: 4ఉ 6౭416016౪4 0? 600₹- 
మయం 1 16 10614 ౦0106 ₹6€ గెలలు 


అనే (గంధంగా ఏర్చికూర్చారు. ఇందులో (కీ శ 
10429 లో కర్ణాటక స్మామాజ్యంప్నె గోల్కొండ 


శ 


భారతి 


వారు దండు నడుపుతూ నెల్లూరు. మండలంలో 
జల్బంకి, కావఠి అనే రెండుచోట్ట 'స్మెన్యాన్ని నిలిపి 
నట్ళు ఒక పష్మతం వివరిస్తున్నది: 

116 21046 01 400820 3 2080166" 
04000 006 01 211 01 ౦౮౦0కు 4 0608 
00556316 211 0 చం 1112 0 ౮6౦1000 
1) (స) 60916 206 6 జం 0251 0 
21. 06 సళం0108 26 ఉంజుం66 
యుులాలు, 01౭ 8రులు 302066 ఇభయుంలే?లట 
[01 ల 20 26 2 01406 04166 607713 
[1ట/4&11..కావలి|, 6241620016 | జల్బంకి] 116 


0116656 12006 2 21 46 6088600; జ6ే 
4/20 టు 2 50098 82015001 1 రా 
౧€శగగ౮ంంనై 2064 శచురము288టు. 066064 ఇం 
210 0 02101010 46 6 1001839 7111 1276 211 
13 ౬౦౪౦6)” ఆం 120” 76815; 01 *ీ8 14 
6 16126/00 11640019 ౭080 01016 
3166 206 చం 180 0 6౦0100౮౦0౫ ౨4 1 01 
9 0౦టలు 6 8లరుం కులుం0168 00108 -రసగ- 
ర66 200085 యింలలు, 1 18 అయ 1100391016 
యు ల౦లటటు? 0201 ౦౦౧6. 


ఈ విలియం ఫాస్టర్‌ (సి, ఐ. ఇ) (వాసిన 
ఈ [గంధాన్ని ఆక్స్‌ఫర్న్‌ క్యారెండన్‌ పెస్‌ 1913 లో 
ముదించినది. దీనినిబట్టి ఆర్శ్మాగాన్‌ (పభువు తన 
దేశంనుండి పార్య దోలబడినట్ను ఆ దేశాన్ని కొంత 
గోల్కౌండవార్కు అధికభాగం రాయలవారు ఆక 
మించుకొన్నట్ళు అర్భమవుతున్నది, అట్లనే రాయల 
వారి దేశాన్ని ఒకన్నైపునుండి బిజాపురంవారు, 
మరో దిక్కునుండి గోల్కొండవారు ఆ(క 
మించుకొన్నట్టు; ఈ ఆ(కమణలో గోల్కొండ 
'స్నెన్యాలు కావలి, జల్బంకి అనే ముఖ్య (పదేశంలో 
వడిసి యుద్దానికి సన్నద్భమ్మె ఉన్నట్టు తెలు 
స్తున్నది. రాయలవారు. వెంకటగిరిలో 'స్పెన్యం నిలిపి 
నట్ళుకూడా స్నె (వాత చెబుతున్నది. (కీ. శ 1643 
కల్గా గోల్కౌండసేనలు వెంకటగిరిని వశపరుచుకొని 
ముందుకు నడిచినట్ళు స్నె (గంధంలోనే వేరొక 
చోట పేర్కొనబడినది. _వెంకటగిరిని ఆకమించిన 
గోల్కొండసేనలు దిగువ తిరుపతిదాకా సాగిఉన్నా 
ఆశ్చర్యపడ నక్కర్జేదు. సీతాపతి ఈ కాలంలో 
గోల్కొండ తురుష్క సేనలు చేసిన అత్యాచారాలను 
మనసులో ఉంచుకొని ఈ “శ్యతుసంహార వెంకటాచల 


విహారి శతకాన్ని రచించాడు. కనుక ఈ శతక 
రచనా కాలం (క శ 1640-4655 (పాంతమని 
సూలంగా తేల్చవచ్చు. 

ఇకపోతే ఆఖరుగా అంతగా సందర్భం గాక 
పోయినా 'స్పెన ఉదహరించిన మెకంజీ శై ఫీయతులో 
“బహదరు అవాంతరం” (పసక్తి వచ్చిందిగనుక దీనికీ 
సంబంధించిన విశేషాలు వివరించవలసిఉంది. (కీ, శ, 
17889 లో హౌ దరాలీకి ఆర్కాటునవాబుకు మధ్య 
యుద్ధం జరిగింది. ఆ యుద్భంలో తనకు సహాయంగా 
రావలసిందని వెంకటగిరి, కాళహస్తి, కార్వేటినగరం 
వాళ్ళను హైదరాలీ కోరాడు. కానీ వెంకటగిరి కాళ 
హస్పివారు "స్పెన్యాలతో మ( దాసు (వాంతాలకువళ్ళి 
కంపెని "స్నెన్యంతో కలిశారు. అయితే కాళహస్తి వారు 
మాతం హైదరాలీకి బాసటగా నిలిచారు. తనమాట 
లెక్క. పెట్టలేదన్న _ కడుపుమంటతో హైదరాలీ 
వెంకటగిరి, కార్వటినగరాలను, ఆ సంస్నానాల (గామా 
లను కొల్టగొట్టి తగులబెట్టంచాడు. రాణివాసం, 
ఖజానా ముఖ్యమ్మెన ప(తాలు కొండమీది దుర్శంలో 
ఉండబట్టు రక్షింపబడ్న్డాయి, వంకటగిరిపట్నం బూడి 
డ్జెంది.. ఆ తర్వాత వేంకటగిరిరాజు  కువూర 
యాచమనాయడు (25 వ తరం) వెంకటగిరిని 
మొత్తం పునర్నిర్మించాడు. ఆనాటి హైదరాలీ 
“దౌడుగు( రాలు” చేసిన భీభత్సాన్ని ఈ మెకంజీ 
కై ఫీయతులు కొన్ని * సెస్‌ రిపోర్టు' లాగా 
వివరిస్తాయి. 


కీ| శే! పరవస్తు రంగాచార్యులవారి. పూర్వీ 
కులు మొదట్నా వెంకటగిరి సంస్తానా శితుల్టె, 
అగహారా న్ననుభవిస్తూ ఉండి '“బహదరు అవాంతరంలో 
_పాణాలు కాపాడుకోడానిక్నై సంస్పానం విడిచి ఎక్కడో 
విశాఖ (పాంతాల్గ్లో చివరకు! స్పిరపడ్డట్టు “లఘుశబ్బా ర్స 
సర్వస్వము (ఆర్ష (పెన్స్‌ విశాఖపట్నం, 1877) 
(గంథావతారికలో పరవస్తు _ రంగాచార్యులుగారు 
(వాశారు, 


“శ తుసంహార శతకం' తాలూకు సాహిత్యపు 
సొబగులు గూర్చి చెప్పవలసింది చాలా నేఉన్నా దాని 
రచనతో పెనవెసుకున్న అనేకానేక విషయాల శాఖా 
చం్టకమణం చేయవలసివచ్చింది. తప్పదుమరి సాహి 
త్యంలోనుండి చర్మిత అరణ్యంలోకి జొరభడవలసివస్తే, 


ప ప న జా 
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వళి వ్యల్పిత్తి 


వివారవము 


ని బండి నాగరాజు 


భ్రెెరతి ( జూన్‌” 72)--కలగూరగంప--లోని “వడి : 

9 జజ, బి 

శబ్బార్భ విచారము" ప్నె నేని యభ్మిపాయము (పక 
టించుటకు మనసుపడితిని, 


తమిళభాషలో “వళి (వీ) అంకే మార్గము, 
దారి అని యర్భము, తమిళములోని ఈ ళ (ఖ్రి)కారము 
తరువాత తెలుగులో ల-ళ-డాటు లు గా మారినది, 
(తమిళమునందలి ళ కొారమునకు సన్నిహితోచ్చారణము 
గలదిగా నుండిన కారణమున  శకటరేఫఘము, చాల 
కాలము దాక రకారముతో వళివ్నె్య తి పొందియుండ 
లేదు, ఒకప్పుడు వీటికి ఉచ్చారణలో చాలభేదముండిన 
దనవలెను.) మన (ప్రాచీన శాసనాలలో ఈ యక్షరము 


శకటరేఫమువంటి  రూపముతోనే (నడుమనుండు 
అడ్బుగీత లేకుండా-జి) వాడబడినది. వళి వడి 


తమిళమునుండి వచ్చిన మాటలు. వళి సంస్కృతము 
కాదు వడి దానికి న్నైకృతమును గాదు; ఇవి రెండును 
తమిళమునుండి వాడుకపడిన దేశ్యములు మా(తమే, 
పద్యముయొక్క నడక (మట్టు)ను చూపు 
మౌర్శము వళి వడి. గణబంధమునుబట్టి పద్యగతి 
యున్నను, వళినిబట్హి పద్యగమన మార్గము నిర్హారిత 


మగుచున్నది. ఈ విషయమును క్షుపష్తముగా పరిశీ 
లింతము--- 


కొందరు కవులు కొన్ని పద్యములకు వళిస్తాన 
ములనుమార్చి యున్నారు, అట్టి మార్పులను గమనించి 
నప్పుడు పద్యగమనములో భేదమేర్చడుటను (గ్రహింప 
గలము.ఇట్టి గమన భేదమును చూపు మార్యమృ్యు వళి. 

వనజ వ్నెరియు(గూడి --వ్నైభవ మొనర్చ, 


ఇది అంతరాక్కర పద్యపాదము. 


ర 


మూడవ గణము 


చివరి యక్టృరమున వళి నిలుచును, ఇప్పుడు దీని నడక 
కర్ణాట చతుష్పద (లేక ద్విపదు)వలె నున్నది. దీనికే 
విన్నకోట పెద్ద న నియమము (ప్రకారము నాల్నవ గణా 
రంభమున వళి (గహించినచో ఇదే పద్యము తేటగీతి 
నడక నడచును. చూడుడు--- 


వనజ వ్నైరియుంగూడి న్నై భవ మొనర్చ. 


కాబట్ట వళి యన్నది పద్యపు నడకకు మార్మమగు 
చున్నది. 


నన్నయ విశ్వనాధ తుమ్మల మొదలగువారు 
మధ్యాక్కరకు ఐదవ గణారంభమున వళి నిల్సిరి, శాస 
నాలలోను ఇళ్ళే యున్నది. అందువలన వాటి నడక 
వేరుగా నున్నది, తుమ్మలవారి మధ్యాక్కర చూడుడు--- 


అభిల ధర్మంబుల మిక్కిలి యనుట 
కర మ్మునిజము. 

నిఖిలపాపము ల బెద్దయనందగిన ద్‌ 
నృత వచనంబు 

సుఖమిందు నందును గుడుచువారలు 
సూనృత (వతులె 

మఖములెన్నె నొక్క నిక్కమునకు న 
మానమ్ము కావు, 


మరి యెతజ్హాపెగ్గడ శీ ఆర్ముద మొదలగు 
వారు నాల్లవ గణారంభమున వళి నిల్పినందున వీటి 
నడక మరియొక తీరుగా నున్నది. ఉదాహరణకు మదీ 
యము కటాక్షింపగోరెదను-- 


క్యూలోన నిలంబడి వచ్చి 
యొప్పుగా నిను జొళ మన్గు 


గి 


కాల ధర్మము ముంద యగునొ? 
కడకు నీ దర్శనమె యగునొా ! 
ఆలోచన మొనర్చ వలవ 
దడ దారినిబటి పోయి 
(ఏ ఉం 
లీలంగా దర్శింప వచ్చు 
ల్‌! వేంక కుశ్వరా, స్వామి |! 


వళి (వడి) యన్నది పద్యగమనమును 
చూ పెట్టు మార్తమగుచున్నది, ఈ విధముగా నిది 
సార్భకమై వ్యుత్పత్ని సహమ గుచున్నది, 


కాబటి 
ఖు 


మార్గము అనుటకు తెలుగున నున్న దారి, 
తెన్ను వదలి వళినే యేల (గహింపవలసి వచ్చినదని 
వితర్మించుట సరికాదు. దేశ్యపదము లెన్నా--మాట్నా 
డితే అన్నియును--మూల (దావిడము, తమిళము, 
కన్నడములనుండి రూపొంతరము పొంది వచ్చినవే. ఒక 
వేళ 'తెన్ను' అను మాటను (వళికి బదులు) లాక్షణి 
కులు స్వీకరించి యుండిన, *“దారి" నెందుకు (గహింప 
గూడదని (పశ్నింతురు గద ! మనకు స్పితగతి చింత 
నమే ముఖ్యము, కవిజన్మాశయకారుని కాలము నాటికే 
వళి యనుమవాట వాడుకలోనికి వచ్చియుండినది. 
అనా డుండీన “మార్గము అను నరము ఆ పదమున 
కిప్పుడు మనము లక్షీంపక పోవచ్చును. అక్ట్యరమ్మె తినే 
(గహింపవచ్చును. కొని. దాని వ్యుతత్త గ్ర్‌్సము 
మ్యాతము మార్శ మనియే. 

చారి తకముగా వళి మొదటి రూపము; దీని 
రూపాంతరము వడి. తమిళమం౦దలి వళి తెలుగున 
వళిగా సిద్ధించి వడిగా మారినదే చరిత సమ్మతము. 


వేగము ఇత్యాదిగా అర్హ మిచ్చువడ్రి వళిగా రూపాం 


ర 


తి 


తరము చెందినదనుట సహజ పరిణామ సన్నిహితము 
కాదు, 

అళుత్తు--అఆడ్డు; ఈళవన్‌--ఈడిగ్య ఊళి 
యవ్‌్‌-- ఊడిగము; ఏళు--ఏడు; కోళి-కోడి ఇత్యా 
దిగా తమిళ పదములు తెలుగున రూపాంతరము 
పొందినవి. ళకారరూపము (పాచీనము; డకారరూపము 
అర్వాచీనము, 


ఈ సందర్భముగా మరియిక సంగతి (పస్తా 
వింతును, కవి జన్మా శయకొరుడు, తెలుగు పద్యము 
లందు వళినేకాక వ్మిశమమును (సంస్కృత మర్యా 
దానుసారమ్నైన యతిని, విచ్చేదమున్తుుగూడ నియ 
మించినాడు. కొని యిది యొవరికిని--అసలు చెప్పిన 
కవి జనా శయ కారునకేగూడా-కాబట్టక పోయినది. 
(సుమతి శతకము, వేమన పద్యములు చాలవరకు 
ఇందుకు అపవాదము.) రేచన నియమము చూడుడు-- 


అనుపమ మగు నిగణముల 

వినుత (శుతి సుభగ లలిత వృత్తంబులు ము 

న్నొనరింతు వానిస్పైె వ 

ళ్ళును (పాలును వి్శ్మిశమంబులుం దెలియంగన్‌, 
(సంజ్న --2ర5,) 

వెలయ నిటు బట్టి వళు లిడ 

వలయును విశమము నిలుప వలయును గబ్బం 

బులం గావున నే నెయ్యడ 

నిరఠిపితి నయ్యెడ నెజింగి నిలుపుండు వానిన్‌, 


(యతిచ్భందో ఒధికారము--2) 


(పాలు అనగొ (పాసములు, (ఏక వచనము లేదు. 
నిత్య బహు వచనము.) ఇళ్ళే (పావళ్ళు అనగా (పాస 
యతులు. 


ర్‌ 


ముంతాజ్‌ మహల్‌లోని 'పిచ్చివాని గ్షద్ర* 


న్‌ పే. భాస్కర చొదరి 


వ్‌ రహాను పాదుషా అపారసంపదను వెచ్చించి శ్మశా 
మార్చివేయగా కవిపాదుషా 
ముంతొజూ మహా 


నాన్న స్వర్శంగా 
జొషువా భావసంపదను వెచ్చించి, 
లును కవితామహులుగా తీర్చిదిద్వాడు. సామ్యవాద 
సిద్ధాంతమే పునాదిగా కల ఆధునిక సాహిత్య భవన 
నిర్మాతలు కొందరు షహన్‌షాను ఒక పిచ్చివాన్మి కింద 
జమకట్టవచ్చు. భావుకుల్ని న మరికొందరు షాజహానును 
ఒక రసోన్మాదిగా భావించి తొజ్‌ మహలును ఒక పొల 
కొతి రసవ తృబంధంగా అభివర్శి ౦పవచ్చు,. వస్తువు 
ఒకక అయినా దానిని అనేక దృక్కీణాలతో పరిశీ 
రించి తమ అభిపాయాల్ని (పకటించే హక్కు నిరం 
కుశుల్నెన కవులకు జన్మసిద్ద మై నదే. ఈ విషయంలో 
పేచీ లేదు. ముంతాజు మహలును కట్టించిన జహా 
పనా పిచ్చివాడా కాడా? అన్న అంశంకూడ (పకృతం 
చర్చనీయం కాదు. కాని ముంతాజు మహలులో కవి 
(పవేశపెట్టిన పివ్పివా డెవడు? అన్నదే పరిశీలనార్హ్హ 
మైన విషయం. “రసపోషణమున కిందొక 
కధను (పవేశపెట్ట క తప్పినదికాదు. దాని యుచితాను 
చితములను రసజ్ఞ్హలు తేల్పురుగాక్‌ అని రసజ్ఞాల్నెన 
విమర్శకులకే ఈ విషయాన్ని వదలిపెట్టినట్టు కవి 
భూమికలో స్పష్టం చేశాడు. ఆ పిచ్చివాని కధలోని 
ఉచితానుచితాల్ని పరిశీలించడమే ఈ వ్యాసోడ్డే శం. 
అందులోని జొచితిని విమర్శించడానికి పూర్వం ఆ 
కథను క్లుప్తంగా పరామర్శించడం అవసరం, 


పిచ్చివావి 


షహన్‌షా షాజహాన్‌ బేగం సాహేబాకు నిర్మింప 
దలచిన సమాధిక్షె పోటీకి సమాధి నమూనా బొమ్మలు 
చేయడానికి శిల్పకళా విఖ్యాత వాటికలలో చాటింపించి 
నొడు, ఢిల్సీ రాజ్యంలో ఒక పిల జమాదారుగిరి, 
పెక్కురతనాలుు వెల్ణ గజారోహణము, పల్షకి మొద 


లన ధనకనక వస్తువాహనాల్ని ఇనాముగా (పకటింప 
చేశాడు, ఈ 'కనకపు పోటీకి *“మనుజేశుని మెచ్చు 
కోలికి తాపష్కతయపడ్డ్న శిల్పులు ఎందరో దారుశిలా 
లోహ నిర్మితాల్నె న నమూనాలను వెలయింపజేశారు. 
ఆ మచ్చుబొమ్మల్లో షాజహాన్‌ 'ఘాటకందగరాని 
భావాన్ని” పుణికి పుచ్చుకున్నదే లేకపోయింది. పాదుషా 
మోము వెలవెలపోయింది. 


సులతాను ఏలుబడిలోనే భార్యను పోగొట్టు కున్న 
దుఃఖంతో (బతుకే వల్ణకాడుకాగా వల్ణకాటిలోనే 
(బతికే హతాశుడు ఒకడు ఉండేవాడు. ఏ పూర్వ 
జన్మ సుకృతం వలనో ఆ మందభాగ్యువి శిల్పకళా 
లక్ష్మి వరించింది. ఆ దీనుడు శ్మశానక్షో ణిలోని 


బూదిని ముద్వలుచేసి అందమ్నెన బొమ్మలను చేసే 
వాడు. గతించిన తన జీవితేశ్వరికి ("పేమ 
చిహ్నంగా పసిడిరేకుల సమాధిని కటి ౦చాలను 


కొన్నాడు. దానికి తగ్మట్కుగా చితికినగుండెతో అతడు 
సృృష్మంచిన సమాధి మచ్చుబొమ్మల్నో ఒకటి “శిల్ప 
రమకు సిగమోది నగీవలె అవతరించింది. (పేమ 
పొంగుతో లోకరీతిని తెలుసుకోలేని అతడు తిరిపానికి 
బయలుదేరాడు. ఇది చూసిన లోకులు మనస్సులలోనే 
నవ్వుకొన్నారు. అతడి నొక పిచ్చివాన్మి కింద జమ 
కట్టారు, 


షాజహాన్‌ చాటింపు విన్న ఒక శిల్చి పిచ్చివాడు 
సృజించిన సమాధి మచ్చుబౌమ్మను చూసి చకితుడ్డె 
దానిని చకవర్తి కొలువులోనికి తీసుకొనిపోయాడు, 
ఆ బొమ్మను చూసి తన మదిలోని ఊహే ఆ కృతి 
తాల్చినట్ళుగా భావించిన జహాపనా పిచ్చివానిని దర్బారు 
లోనికి రప్పించాడు. తనతోబాటు సమావఫాయిదాతో 


ర్‌! 


భారతి 


గౌరవించి [కొంబసిడీ చేలొలలో పదివేల నిష్కాల్ని 
మూటకట్టు నజరానగా ఇచ్చాడు, ఇది కొందరికి 
కన్నెజ్బచేసింది. పోటీలో పాలొన్న సాటికళాకారులు 
మచ్చరకించారు. సామాజికులు గుసగుసలు పోయారు. 
అప్పుడా నిణుపేద రసజ్ఞడ్డెన పాదుషాకు తన కృత 
జ్హ్హతలను (పకటించి, ఆసలు సంహరించుకొన్న తన 
వంటి అభాగ్యునకు పసిడినాణిములు అక్కరలేదని, 
ఆ(శయహేనుల్నెన కళాదాసులకే వాటిని పంచిపెట్ట 
మని షహన్‌ షాకే నజరానపెట్టి వెళ్ళిపోయాడు, (పతిమ 
వలె సభ నిశ్చేష్టితమ్మెపోయింది. ఆ పిచ్చివాడు తన 
కోర్కె ను ఈడేర్చడానికి రూపుతాల్చివచ్చిన హుదాయో 
లేక పయిగంబరో అని మొగలురాజు తన మనస్సులోనే 
అంజలి ఘటించి ఆ పసిడిరతనార్ని ేదఫకీరులకు 
పంచిపెట్టా డు, 

ప్మాతోన్మీలనానికి కొని రసపోషణకుకాని, కథా 
గతికికొని ఉపకరించే కల్పనలను ఉచితమ్నెనవిగొను 
వానికి భంజకమ్మెనవానిని అనుచితమ్హై నవిగాను వర్మీ 
కరింపవచ్చు. అనుచితకల్పనలు కావ్యశోభను ముడ్‌ 
యింపచేస్తాయి. ఉచితకల్పనలు దానిని ఇనుమడింప 
చేస్తాయి. చారి తకేతివృత్నాన్ని చి తించేటప్పుడు 
కూడ చార్మి తకసత్యం తల్శి (కిందులు కానంతవరకు 
ఈ కల్పనలకు చోటు ఉంటుంది. ఈ దృష్మితో పరి 
శీలించినట్టయితే తాజ్‌ మహల్‌ నిర్మాణ సందర్భంలో 
మచ్చు సమాధిబౌమ్మను వెలయింపచేసిన సిచ్చివాని కధ 
చారి. తక సత్యానికి విదోధవూ ? సన్నిహితమా? అన్న 
చర్చ అపస్తుతం, కారణం అది కావ్యంలో (పథాన 
కథతో మిళితం చేయబడిన ఒక ఉపకథధ మాతమే. 
(పధాన కథలో చార్మి తకసత్యానికి వ్యాఘాతంలేదు. ఆ 
మాటకొస్తే ఏ కళాకారుని హృదయంలో తళుక్కు 
మన్న ఊహ తాజ్‌గా అవతరించిందో ఏ చర్మి తకారుడూ 
సర్వపండిత సమ్మతంగా విస్పష్టంగా తేల్చి చెప్ప 
లేదు. ఈ విషయంలో ఎంతో అభ్మిపాయభేదం ఉంది, 
దీనికితోడు అరజ్బీ పారశీక ఉర్బూ. వాతల్ళో ఎన్నో 
కటు కథలు జొషునా 
కల్పించిన కధకూడ ఆ కోవకు చెందినదే. ఐతే ఆ కట్టు 
కథల సృష్మ్టికి ఈ పిచ్చివాని కథాకల్పనకు హేతు 


అలు కొనిపోయి ఉన్నాయి. 
లా 


5్‌2 


భూతమైన భావదృక్పధంలో ఒక (ప్రధాన భేదం 
ఉంది. ఈ నందర్భంలో 01401 500611 గారు 
సంకలనంచేసిన ౧౬6 3౦౦01 01 11016686 01 
1771 లో తాజ్‌ మహల్‌ నిర్మాణానికి సంబంధించి ఒక 
పారశీక (వాత్యపతిని అధారంగా చేసుకొని ఉదాహరింప 
బడిన ఒక కట్టు కధను "పేర్కొనడం సమంజస 
వౌొతుంది. 
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క్‌ి 


వావ్‌ అగార్రి 
పె న ద గాన్నుదా నివంటి పారశీక కట్టు కథలు 


యూన 


తాజ్‌ నమూనాను వెలయింపచేసీిన శిల్పి హృదయంలో 
జగచ్చ్భిల్సి ఐన హుదా. పేరణ ఉన్నట్టు ఆ కధల కొక 
దివ్యతాస్పర్శ (1011106 ౦101) ను ఆపాదిస్తు న్నవి, 
కొని మానవతావాది ఐన జాషువా కల్పించిన కధలో 
మానవతాదృష్టి  _ (0020112022 0౪1001) 
ఉంది. అగాధమ్నైన మానవజీవితంలో మనం గుర్తింప 
వలసిన ఎన్నోవిలువర్ని లోతుల్ని అతడీ కధలో నిగూఢం 
చేశాడు. ఇదే పీచ్చివాని కధకు సంబంధించిన “ఆత్మి, 
బేగం సాహేబా వియోగంవల్శ పిచ్చివాడ్డే పోయిన 
షాజహాన్‌ మానసికవ్యధను జ్వలింపచేయడానికి (పధాన 
కధతో పిచ్చివాని కధను నిపుణంగా సంయోబితం 
చేయడం, కావ్యంలో (పధానవ్నెన కరుణరసం ఉర్చీ 
పింప బడేటట్సు పిచ్చివాని కధను చితించడం మొద 
ల్లైన శారీరకవిశేషాలు ఈ కధలో లేకపోలేదు. కాని 
అవి అంత (పధానమ్మెనవికొవు. ఈ కధలోని “ఆత్మిను 


ముంతాజ్‌ మహళల్‌లోని 'పిచ్చివాని కధ' 


ఆవిష్కరించడమే ఈ, వ్యాసంలోని 
దానిని పరిశీలిద్దాం. 


ముఖో ఫద్చేశం, 


అనంతమ్నెన సృష్టిలో ఒకభాగమ్నెన మానవ 
జీవితంలోని ఒక లోతును, ఒక వ్హెచితిని ఈ కధ 
(పదర్శిస్తున్నది. దానిని దర్శించాలంటే కవి ఆంతర 
(పకృతిలోని ఒక విశేషాంశాన్ని మనం గుర్తించవలసి 
ఉంటుంది. లోకంలో అందరికీ చచ్చిన తర్వాతే వల్మ 
కొటితో అనుబంధం ఏర్పడుతుంది. కాని. జాషువాకు 
చిన్నప్పటినుంచే సమాధులతో పొత్తు కుదిరింది. ఈ 
గమ్ముత్తును వనం *నా కధిలో చూడవచ్చు. (శీమతి 
వెలువరించిన *మా నాన్నగారి 
వుధుర స్మృతులినుబట్టి తెలుసుకోవచ్చు. అందుకే 
నేమో ఆయన కవితా పేటికలో శ్మశానవాటిక 
ఇమిడి పోయింది. ఆ సమాధుల సృష్టిలో తాను 
చూసిన న్లైచిితిని ఈ కధలో ఇమిడ్చాడు. పరేత 
భూమిలో స్వపర తర తమ భేవాలకు తావులేదంటారు, 
కొని ఇది నిజంకాదని కవి చాల చోట్స చెప్పాడు. 
అతడు '*నా కధిలో ఒక చోట వినుకొండలో *పాలరా 
గచ్చు నిగ్ములతో* నేటికి నిల్సియున్న తెల్లదొరలు 
శయనించిన సమాధులు ' *నలుపుం దెల్సను రంగు 
భేదపు ఘరానా చచ్చియున్‌ జాక పేదల గోరిీలను 
వెక్కిరించు. గతీ ఉన్నాయని తెలిపాడు. *శ్మశాన 
వాటిలో *“ధనవంతుని నిద్చపు పాలణాతి గోరీకడ 
పొరనేయబడిన ఆకటి చిచ్చునన్‌ కుమిలి, ఆర్చి 
గతించిన పేదవానిక్షై ఒక్కడు వగవడు. కాటినేలయు 
దాచదుూు అని వాపోయాడు. ఆ ఖేదాలు చచ్చినా సమసి 
పోయేవి కావన్న నిజాన్ని పిచ్చివాని కధలోకూడ నిగూఢం 


"'హీమలతా లవణం 


చేశాడు. యమున గట్టునఉన్న ("పేమ మహలుని 
ఇప్పటికీ పాదుషా ('పేమరస వాహినులు ముంచెత్తు 
తూనే ఉన్నవి. కాని పిచ్చివానివంటి ఎంతమంది 
హతభాగ్యుల విశుద్ధ (పేమలు ఆ యమునానది 
తరంగాల్ళో కొట్టుకొని పోయినవో ఆ నదీమ తల్చికే 
తెలియాలి. ఆ మందభాగ్యుల (పేమలకు అత్మ 
ఉంది. కాని శరీరం లేదు. ఇదే సృష్మిలోని వ్వైవిధ్యం. 
మానవ జీవితంలోని లోతు, లేనివాళ్ళు డబ్బుకేకాని 


త్‌రే 


(పేమలకులేని వాళ్ళుకారు. వారి (పేమలుు ఆశల, 
ఆశయాలు కాల్యపవాహంలో కలిసిపోతాయి. ఈ 
సత్యాన్నే కవి ఈ కధలో నిపుణంగా నిబిడీ కృతం 


చేశాడు, 


సంకుచిత మ్నెన పరిద్రినుంది అనంతమ్మాన 
పరిధిలో నికి తీసుకొని పోయేదే కళ. ఆ కళాజగత్తులో 
ఉచ్చనీచాలకు తావులేదు, కళాకారులందరిదీ ఒకేజాతి, 
ఒకే కులం, ఒకే మతం. పిచ్చివాని కధ మహత్తర 
వ్మెన ఈ నిజాన్ని ఎలుగెత్సి చాటుతున్నది. 


కులమత విడ్వేషంబుల్‌ 

తల సూపని తావులే కళారాజ్యంబుల్‌ 
కళ లాయుష శ్రంతముల్ని 

యలరారెడు నెలవు స్వర్శ మగు చెలికాడా 


అని జాషువా ఒక చోట ఈ సత్యాన్న మనర్ని భుజం 
తటి చెప్పాడు. కాని ఎందుకో అక ర బాన మల 
ఉం అ జీ 
వడ్డ యంతమా._త విజ్ఞాన దీపకళిక తేజరిలని 
చు షో న్నా 
సంకుచిత దృష కఠిగిన కొందరు కళాసాధంలో 
కూడ అడ్నుగోడర్ని నిర్మిస్తున్నారు. ఎన్నో సందర్పా 
లలో తానా అడ్ముగొడలమధ్య ఉక్కిరి బిక్కిర్హె నట్టు 
మధనపడ్డాడు. అందుకేనేమో "స్వేచ్భాగొనం చేయలేని 
పరిస్టితులు ఎదుర్జె నప్పుడు కవికోకిల “నవనీతనిభమ్నెన 
కవుల కమ్మనివాక్కు వెజపు లేకావిర్భవించుచోటు' 
ఎక్కడయినాఉం కే తనకు చూపి పుణ్యం కట్ము 
కొమ్మని గబ్బిలంతో మొర'పెటు కన్నాడు, కాబకు 
ల యు 
తన స్వీయానుభవాన్ని మిళితంచేసి తన జీవితంలో 
ఎదుర్డెన సన్నివేశాన్నే ఈ కధలో కల్పించాడు. పిచ్చి 
వొడదు కర్పించిన కళాఖండాన్ని చూణం సంకుచితదృష్నా 
కఠలిన మొగలు దర్చారులోని కొందరు కళాకారులు 
రాజు “శ్వపచుని గౌరవించి అనల్పకల్పనా _ నిపుణులకు 
తలవంపులు తెచ్చినాడిని పలోక్ష ౦లో ఈసడించారు, 
ఠి 
ఆ తిరస్కారానికి గురియ్మెన పిచ్చివాని ఆత్మక్షోభ 
జాషువాదే అన్న నిజాన్ని మనం ఇక్కడ గుర్తించాలి, 
ఆ సందర్భంలో అతడు చెప్పిన ఈ పంక్తులు కళకు 
ఒక అర్హా న్నేకాదు పరమార్చా న్న బోధిస్తున్నవి. 


ఖా 


కళలు మోహించుటొక కులీనులన కాదు 
కులము లేదన్నవానినిగూడ వలచు 
సత్కళా దేవతా కటాక్మ్య ౦బు కతన 
సమయు గావుత ముచ్చనీచతల బెడద, 


ఆత్మానుభూతముకాని 
దిష్ట్రబోొ మ్మవంటిది. ఈ కళామర్మాన్ని పిచ్చివానికధ 
విశదీకరిస్తున్నది. పరిశీలించడానికి 
పూర్వం కవి జీవితంలోని ఒక ఘటనను ఇక్కడ (పస్తా 
వించడం అ(పస్తుతం కాబోదు, ఒకప్పుడొక పిల్ణకవి 


కళాకారుని స్కి 


ఈ అంశాన్ని 


జాషువా (వాసిన పద్యంలో “వ్యాకరణ శాస్త్రసూ(తాను 
మతి" ననుసరించి లోపాలున్నవని ఎత్సిచూపాడట. 
అప్పుడు కవి నిండుకుండవలె తొణకక జల్నెడ పట్టి 
నట్టయితే (పాచిన సాహిత్యంలోనే నిలువజాలిన కావ్యాల్ని 
వేళ్ళమాద _ లెక్కించవలసిఉంటుందని, కావ్యశరీరం 
కం "శు కావ్యాత్మే ముఖ్య మ్నెనదని వర్శిష్కున్నైన పిల 
కనికి ఉపదేశం చేశాడు. ఆ సందర్భంలో నిదే ఈ (కింది 
పద్యం 

వర్శత పదార్భ మాత్మన్‌ 

జీర్శము గావలయు వేయిచెప్పగనేలా 

వర్శి త వస్తువు తామ్మ్నె 

పూర్శంబుగ గరిగి మారిపోవలయు కవుల్‌ 


వర్శ్య్యవస్తువుతో కవి తాదాత్మ్యాన్ని చెందాలి. 
అంటే కవిత్వం గొంతులోనుంచి కాక హృదయాంత 
రాళాల్టోనుంచి పుట్టుకొని రావాలి. అప్పుడే అది 
మనల్ని ఆ కట్టుకొంటుంది. ఈ విషయాన్ను 
పద్యంలో జాషువా పేర్కెాన్నాడు. పోతన కవిత్వం 
మనల్ని పూర్తిగా వశపరచుకోవడంలో గల రహస్యం 
ఇదే. "కవితాకళకే కొక శిల్పకళకు కూడ ఇదేసూ తం 
అన్వయిస్తుంది. సులతాను ఎరగా చూపిన రతనముల 
మీది ఆసచే *'యతనముమీది వెలయింపచేసిన శిల్ప 
ఖండాల్నో '“జీవకళకు చోటు లేకపోయింది. 


జా 


య 
యూ 


ర 


తి 

న్నంగా పిచ్చివాడి “శీరస్సులోపల విహారము చేయు 
కళాధిదేవత య్మపతిహతమ్నెన వాని విరహాన్ని కరంగి 
ఇళ్ల అకారలీి జంక ఆక ము! 

సముజ్వలింపగా సృష్ట ంపబడిన బ్‌ మ్మ “శిల్పరమకు 
సిగమీది నగవోలో అవతరించింది. ఈ విధంగా కవి 
ఈ కధలో సూక్ష్మ్మతరమైన కళామర్మాన్ని తన 
కవిత్వంలో నెరసు లేరినవారికి సమాధానంగా నిగూఢం 
వేశాడు. 


ఈ వ్యాసంలో ఇంతవరకు చర్చింపబడిన 
విశేషాం శాల్ని సమీక్షించడానికి పూర్వం “ముంతాజ్‌ 
మహల్‌ కావ్యంలో కృతి సమర్పణానికి సంబంధించిన 
ఒక వ్నైెచ్చి తిని పర్కైనడం సంభావ్య మౌతుంది. 


మొగలు పాదుషా తన జీవిత భాగస్వామిని 
(బతికి ఉన్నంత వరకు ఎండకన్నెరుగనీ యక, కాలునేల 
మోపనీయక, కన్నులో దాచుకొని, పువ్వుల్నోపెట్టి 
ఒక్కమాటలో చెప్పాలంటే అతడు 
భౌతిక సంపదతో ఆమె చనిపోయినా చావనీయకుండా 
చేశాడు. కవిపాదుషా *“నాడెమ్నెన ("పేముడి నవనాడులం 
దొణికి పొంగులు వార స్వకీయ రక్తమున్‌ పిడిచి 
తనను కనిపెంచిన మాతృమూర్తి క్రి “బతికి యుండ 
వాంఛితార్హముల్‌ తీర్చు శక్తిలేక దిగులు వడినాడు.” 
కాని ఆమె గతించిన తర్యాత తన భావసంపదను 
వెచ్చించి '“వేయినగలకన్న వెలగల్ను ఈ కృతిభూషిను 
నిర్మించి ఎక్కడోఉన్న ఆమెకు పంపి కన్నతల్శి 
బుణాన్ని తీర్చుకున్నాడు. 


పూబించాడు. 


స్పై చర్చవలన తేలిన సారాంశం--ముంతాజ్‌ 
మహల్‌లోని ఫపిచ్చివానికధకు ఒక  అర్భం ఉన్నది. 
అదొక పరమార్శాన్ని బోధిస్తున్నది. ఒక కళా 
మర్మాన్ని విశదీకరిస్తున్నది. కవి ఆత్మీయతను ఆ 
విష్కరిస్తున్నది. సృష్టి వెచిితిని నిరూపిస్తున్నది. 

క్టృమించాలి! 


ఇంతకూ ఆ పిచ్చివాడెవరో, 


తద్చి మనవి చేయనేలేదు. ఆ “సిచ్చివాడే” జాషువా! 





వ్‌ 
యమ్‌ 


'ఆఅచేశి శబార వి 
ద్‌ థ్‌ 


స్స 


ఛ్రున్నయ సూరిందుడు బౌాలవ్యాకరణము రచి 

యించెను, అది గోరంతదీపము. కొని దాని వెలుంగు 
కొండంతది. పలువురు పండితులు పలురీతుల దానిని 
వ్యాఖ్యానించుట _ దాని (ప్రాశస్త్య్యమునకుం (బతీక, 
అయినను అది యింకను వ్యాఖ్యానా పేక్షితమ గుటకు 
దాని శ్చెరీ గాంభీర్యము రచనా పొఢి కారణములు, 
త్మ దచనావసరమున నా మహనియుండు దన యతులిత 
పాండితీన్నై భవమును, బహుముఖ ధీవ్నై శద్యమును, పఠన 
పొాళఠనాదులందలి విశేషానుభవమును మిళిత మొనర్చి 


నాండు. అది యాతని యౌ జన్మ తప ;ఫలము, 
ఆంగ ధావళి మోదముం బొరయవెలసిన మహనీయ 


కృతి. కావుననే యందలి (పత్యక్ష్మరమును బరమ 
(పమాణమ్మెై _ విశేషార్ట (పతిపాదకమ్నై యున్నది. 
ఆతండు నిగూఢముగా నిక్ష్నేపించిన నిధి రహస్యముల 
మరలమరల వివేచించి వెలువరించవలసిన  యగత్య 
మెంతయో కలదు. 


ఇట్టీ వానిలో  *“ఆదేశి శబ్బార్ద మొక్కటి. 
“ఆదేశి శబ్బార్చ మెవ్వరెణుంగరు? ఇంతటి స్వల్పవిష 
యమునుగూడ వివేచన  మొనర్పవలయునా? యని 
యొప్పరికింపంజనదు. “ఇది వ్యాకరణము. పొల్టింత 
ఏమటుపాటు చూపితిమా సొలిమేరలు దాంటిసపోవును, 
నలుసంత దాని కింతయేల యనుకొనరాదు. ఆ నలుసే 
వ్యాకరణమున కంటిలోని నలుసగునన్న 'రమణీయి 
(పుట 80) మిట సమాదరణీయము. ఇట్సనియు 
“రమణీయా'ది వ్యాఖ్యానము లిట్సి పలువిషయముల 
నేమజణినవి. ఇది యా పండిత పవరుల నవజ్న సేయుట 
కాదు. శాస్తార్భ వివేచనావసరమునం గలిగిన యొక 
నూత్నభావమును (బతిపాదించుట మా్యతమే! ఇందలి 
యెోౌగొములు విజ్ఞలు విమర్శింపవలసియే యుండును, 


పేెచనము 


నుుదిగొండ ఈశ్వర చరణ్‌ 


“శ్యృతువ దాగమన మాదేశవ్‌ఎ.” శ్మతువు వలె 
యంతకు6 బూర్వమున్న వరమును దొలణించి మి 
యొకటి వచ్చి చేరుట యాదేశము. ఇది సొమా 
న్యార్హము, చినన్చయసూరిగారు. , 'ఆగమంబనంగా 
వర్మ్ణాధిక్యంబు” (సంధి--3) “సంశ్చేషంబనంగా మీంది 
హల్తుతోం  గూడికొనుటి (సంధి-17) మున్నగు 
రితిని పారిభాషిక పదముల యర్నముల రూపించియు 
"పెక్కు తావుల మౌనము వహించినాండు. “ఆదేశి 
శబ్బార్భ విషయమున గూడ  నింతియే జరిగినది. 
ఇట్టిపట్టు ల నాయా శబ్బార్భముల [(గహించుటకు, 
నాతని హృదయమును గుర్తించుటకు రచనా 
సంవిధానము, (బయోగ సరళి మున్నగువాని న్నాశ 
యించవలె, 

బాలవ్యాకరణమున 460 సూ[తములు 
గలవు. వీనిలో కేవలము పదింట మాతము 'ఆదేశి 
శబ్బము (గహింపంబడినది. ఇళ్ళే ఆయా సూ తముల 
కడ [(వాయంబడిన వివరణ నాక్యములందు, వార్షిక 
ములయందు( “ఆదేశి 
శబ్బము (బయుక్తమ్మైనది. 


బదునాలు(ంగు తావుల 


[సూ తములు: - సంధి-1/; తత్సమ-36; 
74; అచ్చికా-31; 38; కారకా- 365; (కియా- 
57,77; 302; 1006. వార్షికములు;- సంజ్ఞ -- 
18; సంధిా--1;30); తతృమ--4 1; ఆచ్చిక: 
15; 24; 28; సమాసా-16; 21; (కియా 
8; 16; 71; 72; 90 | 

ఈయన్ని తావులయందు. బ్నెని జెప్పుకొనిన 
సామాన్యార్భమునంగాక “అదేశి శబ్దము విశేషార్ధ 
(పతిపాదకముగా (పయోగింపంిడినది, 


ర్‌5్‌ 


భారతి 


తత్సమ _ పరిచ్చేదమున “భగవంతుండు” 
“భగవానుీ డగుటను *ఒకానొకచో  మహత్త్వంబు 
నందు మతుప్త్రకారంబున కానాదేశంబు విభాషనగు 
(74) ననియు [కియా పరిచ్చేదమున, 'ఉండినను 
“ఉన్నను అగుట “చేదాద్యర్శనాంతంబయిన యుండున 
కున్నా దేశంబు విభాషనగు) ననియు స్మూతీ 
కరింపంబడినవి. ఇట “భగవంతుండూ  “భగవానుండు 
“ఉండినను “ఉన్నను అను రూపద్య్వయములకు నర్హ 
మొక్కటియే యగుట గమనార్హ్హము. 


ఇట్స్‌ వారి కముల యెడను, 
సా బాం 


బదునెనిమిదవ 
(తా భులని 
ళకార 


సంజ్ఞా పరిచ్భేదమునం 

'ఏళుల్తు  పొళులు, 
రలడల కొదేశమయిన 
మలఘవు...అతండువలికె.  నిత్యాదులందున్న పాదేశ 
వకారము వివరింపంబడినది. మజణియు 
(కియా పరిచ్చేదమున తొంబదియవ సూ తము కడ 


వక (మాణతాదే శం 
య 


సూ(తము కడ 
బహూత్వమందు 
లఘువని 
'పత్వంబు రానిపక్సృంబున 
బనియు చెప్పంబడినది. “ఏరులు-ఏళులు; (తాడులు 
(తాళులు; పఠి 3-- వలికె; ఆకర్శింపుదురు ఆఆ 
కర్శి ంతూ రిత్యాదిగా య 
చేతంలగలుగు రూపభేవనముల కర భేదము కలుగకుండుటు 


లాదేశంబ గుట 


గమనార్హము. ఈ రీతినే స్పెన  సూచింపంబడిన 
సూ తముల కడను వార్షికముల యెడను “అదేశి 
శబ్ద _ (గహణముచేత నర్చభేదము  _ గలుగకుండుట 


విజలు పరిశీలింపవలసియున్నది. 
రాట 


ఇంక సూల దృష్టికి నాదేశములుగాంగాను 
పించు కార్యములు పెక్కులు గలవు. మచ్చునకు 
కృదంత పరిచ్చేదమున “ఇమి వర్శకంబు కలుగ్వాదుల 
కగూ. (4) చేయ్యాదులక గు 
(5) నలి సూ, త్రీకరింపం బడుటచేత 'కలుగు-- 
కలిమి; ఓరుచు--ఓరిమి; చేయు--ాచేత;ు కూయు-- 
కూతి మున్నగు రూపములు సిద్ద్ధించుచున్నవి ఇట్టి 
యెడ  రూపభేదము మా(తమేగాక్ష యర్న భేదమును 


1 
తజ్వర్శ్భ కంబు 


గలుగుచుండుట యరయనగును. ఇట్టు అర్భ భేదమును 
గూర్చునది యాదేశమనుట సూరికి సమ్మతముకాదు. 
కావుననే ఒట్టు పెట్టి న యట్ను చిన్నయసూరి యొక్క 
మార్చిన నిట్టి స్పలములం దాదేశ శబ్బముం గూర్ప 
లేదు. ఇంతయు. జూడగా శ తువువలె యున్నదానిని 
దొలంగించి మజియొకటి వచ్చుటమా,తమేగాక యట్సి 
దానిచేత యర్శ అభేదము. సస్నెతము గలుగరాదనుట 





సూరి యాశయముగా స్పష్టమగుచున్నది. కావున 
పఠనపొిళములం దాదేశ శబ్బమునకు 
సామాన్యార్భమును జెప్పుకొనుట పొసగదు, చిన్నయ 
సూరి హృదయగతమ్నెన యూ విశేషార్భమునే (గహింప 
వలయును. 


బాలవ్యాకరణ 


ఇది యిట్నుండ బాలవ్యాకరణ వ్యాఖ్యాత లాదేశ 
శబ్బమునకు సాొమాన్యార్శమునే గహియించినారు. ఈ 
విషయమున గుప్తా ర (పకొలిక రమ 
ణీయము, లఘుటక, బాల పొఢ వ్యాకరణ సర్వస్వము 
(ద్వితీయ భాగము)లు సం పతింపంబడినవి, ఇవి యెల్ద 


సర్వస్వ పేటి క్ర 


యర్శవివక్ష యొనర్చకయే పలుతావుల “ఆదేశి శబ్బ 
మును విరివిగాం [బయోగించినవి. ఇటు చెప్పుట 
యా పండిత పకాండుల పరిశీలనా పొటవము నను 
మొానించికాదు. స్వల్పవిషయముగా భాసించి యిది 
వారలకన్ను (బామినదని జెప్పుట మా(తమే. ఈ 


వ్యాఖ్యానములు *అదేశి 
తీరు తెన్నుల నుదాహరణ (పాయముగా 


శబ్బమును (బ యాగించిన 
న్నెన 


_ జూపుటకు వ్యాస విస్తర భీతి యడ్నుకొనుచున్నది,. 


విజ్ఞ లాయొా స్పృలముల విమర్శించి నిగ్గు దీర్చం 


(బార్జ్చితులు, 

'సత్యవు సర 1 శేయముంి 

ఇట్టి యాదేశ శబ్బార్భమేగాక పలు సూత 
సమ్యగ్విమర్శనా పేక్షితముల్నె 
యున్నవి. వానిని గూర్చి మరియొక మారు మనవి 
చేసుకొనబడును, 


వులు వార్షికములు 


న్‌ య. 


ఫ్‌0' 


బం ఆ 


ని గోరంట్ల 


"ఆ౦డు యిళ్ళకి మధ్యనున్న బంతి ముక్కల 

పక్కన రాతిమోద కూర్చుని మొక్కలవేపు 
మొక్కల్మోకీ చూస్తూంది రేవతి. మేడయింటిమాద 
మేడఅంచుకివచ్చి చందమామ చిరునవ్వు-చిన్నది-- 
పారేశాడు. 


ఊరవతల తోట 'ది గార్జె ను అది. తోట 
మధ్య మేడ, అది మెయిన్‌ హవుసు, మేడకి కొంచెం 


పడమటగా చిన్న పెంకుటిల్లు, అది 'గెన్ట్స్‌ ' హవుసు. 


మేడగల పెద్దమనిషి మదరాసులో వ్యాపారం 
గల మనిషి, అతగాడు |పతిటుటా వేసంగికిమ్మాతం 
చల్మగాలికోసం పీలేరుకి సకుటంబంగా వచ్చి. నెల్లా 

నా కి 

ళ్ళ ౦డి వెళ్ళే అలవాటుగల పెద్దమనిఎ, ఆయన 
మదరాసులో వున్నప్పుడు ఇక్కడ మేడను అర్బె 
కివ్వచ్చు. కాని ఊరవతలవుండే అంతసపెద్ప మేడలో 
అంత అడ్బె యిచ్చుకుని ఎవ్వడూ. దిగడు. తక్కువ 
అడ్బెకి యింటివారు యివ్వరు. ఇచ్చినా దిగిన వాళ్ళని 
(పతియేటా వేసంగికి కాళీ చెయ్యమనడం బావుండదు, 
అందుచేత మేడ యింటికి తలుపులు మూసి తాళాలు 
బిగించి వుంచారు. గన్స్‌ హవుసుని మాతం అడ్సెకి 
యిచ్చారు. 


ఇల్ళ్లు . చిన్నది కాబట్ట, ఊరవతల వుంది 
కాబట్టి ఇంటి వారాగెన్స్స హవుసుని తక్కువ అడ్బెకు 
యిచ్చారు. ఇలు చిన్నద్ధె నప్పటికీ ఊరికి దూరంగా 
ఉన్నప్పటికీ అద్భె. తక్కువ గాబట్టి (ప్రవేశించారు 
సుబ్బయ్యగారు. 

సుబ్బయ్యగారి గురించి. 'మా నాన్నగారికి 
ఎక్కడమ్మా పనీ" అని ఎవర్నెనా అడిగితే భ్యాంకీలో 


ర 


హాభాగ్యం. 


ఫణికువూర్‌ 

అని చెప్పె రేవతి “బ్యాంకులో ఏం పని ఎన్నాళ్ళ 
సర్వీస్కు జీతం ఎంతిస్తారుి. ఇటువంటి (పశ్చలు 
వేస్తే మాతం సనూధానం సరిగా చెప్పలేదు. 


సుబ్బయ్యగారి ఆర్మన యింటికి ఎంతమటుకు _ అధా 
రంగా ఉందో ఆ ఆర్హన యింటికి చాల్లుందో 
చాలదో అనే విషయాల గురించి రేవతి ఎన్వుడూ 
ఆలోచించలేదు. తన సూ్కూలేమిటో, తన చదు 
వేమిట్‌ అంతే. [కిందళక్రేడు విల్లో రేవతి 
మూడోఫారం పరీక్ష రాసి పాసయిన రోజుల్లో ఆమెకి 
పన్నెండో ఏడు దాటింది. ఆమె ఆ వెంటనే యీ 
యింట్లోకి వచ్చిపడింది. అంతటితో-- 


“స్కూలు చాలా దూరఠి యిక్కడికి అవునా? 
మరి ఒక్కర్తెవే అంతదూరం ఎలా నడిచి వెళ్లానో 
చెప్పు. వెళ్ళలేవు. ఒప్పుకుంటావా ఒప్పుకోవూ... 
అలా అంటావు...అంటే.., మరి థర్మ్‌ఫారం పాస్‌ 
చేశావు. కాకుండ ఫస్టుగా పాస 
యేవు, ఏం; చాలూ? అల్మవాళ్ళ సుబ్బలక్ష్మీని 
చూడు ఎం, ఎస్‌, సీ పానయిందా!” పాసయింది? 
పాసయితేవూ( తం సెళ్ళిచేనుకోకతప్పిందా?. ,.అంచేత... 
పెళ్ళి ముఖ్యం. తెలిసిందా? అం౪టూ 


అలా యిలా 


ఆడపిల్థకి పెల్టి... 
కొన్నికారణాలు చెప్పి రేవతిని స్కూలుకు సంపడత 
మాన్పించివేశాడు ఆమె తండి. 


అవి. అసలు కారణాలు కావనీ వట్టిసాక్లులు 
మాతమేననీ అసలు కారణం వేరే వుందనీ ఆ రోజే 
తెలిసింది రేవతికి. తండడిని ఆఫీసుకి వెళ్ల నిచ్చి తల్సి 
దగ్గర మారాం చేసిచేసి ఏడవగా విసిగిపోయి. కేకలు 
వేసింది శేష్షమ్మగార్హు, 


ర్‌ 


భారతి 


4 ఒర 

వో అన్నదమ్ములు, అప్పచెల్సెళ్ళ్లూ పదిమందికీ 
ఎమ్మేలు, బియ్యేలు చెప్పించడానికి మో నాన్న లక్సాధి 
కారనుకున్నావా? లేక దుఠిఫితే రాల్హానికి పెట్ళో 
రూపాయల చెట్టున్నాయనుకున్నావా ? దయచేసి ఏడుపు 
కట్టి పెట్టు, మహాతల్శీ. ఎండెక్కింది అ మిరపకాయలు 
కాస్తా ఎండలో పదేసిపెట్టు'అని కేకలేసి విసవిస 
వెళ్ళింది శేషమ్ముగారు వంటదగ్శ రికి, 

ధం గ. 
అందుమోదట కళ్ళు తుడిచేసుకుంది రేవతి, 


అప్పట్నుంచీ ఎవరూ. చూడకుండా కళ్ళు 
తుడిచేసుకోవడం అలనాటుచేసుకుంది రేవతి. 

ఆ రోజున కోపంగా ఉండటంచేత సుబ్బయ్య 
గారి భార్య. తన సంతానం సంఖ్య ఎక్కువ చేసుకుందే 
గొన్సి నిజంగా లేరావిడకి పదిమంది పిల్లలు, 


రేవతి పుట్టిన పదేళ్ళనాటికి సుబ్బయ్యగారికి 


కడసారిది విమల కలిగింది. ఈ మధ్యకాలంలో ఉద్భ . 


వించినవాళ్ళు వరుసగా నలుగురు, మొదటివాడు 
సీతారాముడు, రెండవ్యాడు రాధాకృష్ణుడు. మూడో 


వాడు వేణుగోపాలుడు, నాలుగోవాడు గంగాధరుడు, 
నలుగురూ రావులే. స్నెన చెప్పిన రూపాలు వారిని 


యింట్యో పిల్రిచే పిలుపులు. ఒక్కోసారి యింకా తమా 
షాగా వుంటాయి లూ పిలుపులు, 


“ఒరేయ్‌ సీతా ఒరేయ్‌ రాధ్యా ఏవరా గంగా, 
పార్వత్కీ ఎంతసేపయింది వడ్నించేసి. ఇంకా అక్కడే 
కూర్చున్నారూ? ఎక్కడ దాపరించాయో? ఏమిటో 
ఆ మొక్కలు. మా అక్కకి మతులుపోతే మోకూ 
మతులు సోతున్నాయ్మరా! రండి, వేగిరంరండి" అదీ 
సాధారణంగా శేషమ్మగారువేసే కేక. 


కొత్తయింటికి రాగానే ఆవిడ పెరట్నూ ధని 
యాలు చర్చింది. కాకర పాదు పెట్టింది, హ్‌ళడ 
బడ్డు నాటింది. తరువాత తోటలో ఓ రోజున రేవతి 
అటు యిటు తిరిగి చప్పున తలి దగ్గ్శరకు పరుగెత్తు 
కొచ్చి 1] 

“అమ్మా అమ్మా అక్కడ కొత్తిమిరి మొక్కలు 
ఎన్నున్నాయను కున్నావు ! ఎన్నో వున్నాయే 1!" అంది. 
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“ఎక్కడే 9” 

"అక్కడా, ఎటువు కుప్ప దగ్గర.” 

“ఎరువు కుప్ప దగ్శరా-అవా!, అవి బంతి 
మొక్కలే బ(భాజ మాననాలో 

“బంతి మొక్కలా ౭? 

“అవునే 

“బంతి పువ్వులు పూస్తాయా?" 

“బంతి మొక్కకు బంతి పువ్వులు పుయ్యకపోతే 


పాట్టకాయలు కాస్తాయనుకున్నావు మే. బావుంది. 
చదవ్వేస్నే వున్న మతికూడ పోయిందటి అంది 
వేషాయమ్మగారు. 


ఆ రోజునుంచే రేవతికి మతి మారడం జరి 
గింది. ఆ రోజీ, ఆ వెంటనే పువ్వులతోట వేసేదా 
మనుకోలేదు రేవతి. కాని మసిబొగ్గు ల్నో మాణిక్యం 
కనిపిస్తే దానికి తగ్గ ఏర్పాట్ట్ళు దానికి చేసినట్ళు గా 
ఎరువు కుప్పనుంచి బంతి మొక్కలను వేరుచేయాలని 
రేవతికి కలిగిన ఆలోచన '*పూలతోటికి దారి తీసింది. 
తరువాత ఆ ఎరువున మోసుకొచ్చి ఆ మొక్కలకు 
నేయడం జరిగిందనుకోండి. అది వేరే సంగతి. 


ఆ మొక్కల్ని అక్కణ్మించి తీసుకురావడానికి 
గ్గాన్సి వాటిని పెరట్నో పాతడానిగ్గాని యింత చిన్న 
పిసర్నేనా సాయంచేయని పెద తమ్ముడు--నీతగాడు-- 
“అక్కయ్యా అవన్నీ సపెరట్టా వేస్తున్నావా? ముందు 
వేపు వేస్పే పోగా వుండదుకే పువ్వులు పూసినప్పుడు 
అంతా గు మ్మెత్సిపోరూ” అని సలహాయిచ్చాడు, ఆ 
సలహా పాటించింది రేవతి. 
వేస్తే బావుంటుంది కదే అన్నాడు రాధ. ఆలాగే 
చేసింది రేవతి. “అక్కా; అక్కా అంత దగ్శిరగా పాత్తే 
మన గదిలో సామాన్నాగా అసయ్యంగా వుంటుందే. 
కొంచెం దూరంగా పాద్దూ"' అన్నాడు వేణు. “నువ్వేం 
సలహాలు చెప్పనక్కరలేదు. చాతన్నె తే సాయం చెయ్యి. 
లేకపోతే నోరుమూసుక్కూచో” అనేసినప్పటి కీ మొక్కల్ని 
వాడి సలహా (పకారం దూర దూరంగా నాటింద్సి, 


“అక్క య్యా ల్నెనుగా 


వుహాభాగ్య౦ 


గంగగాడు సలహాలేమీ యివ్వకుండా చిన్న చెంబుతో 
నీళ్ళు పట్టుకొచ్చి యిచ్చాడు. విమల సలహాలు యివ్వ 
లేదు. ఊరికేనూ కూర్చోలేదు. అటూ యిటూ తిరిగి 
మొక్కర్ని నాటబోయి కొన్ని తొక్కేసి అందరి 
కాళ్ళకూ అద్మంపడి, రేవతిచేత చివాట్టుతిని సీతగాడి 
చేత ఓదార్చబడి అమ్మదగ, రికి తీసుకుసోబడింది. 


ఆఖరికి ఆ సాయం(తానిక్కి అంతా కలిసి ఆరు 
వరసల్లో ముప్ఫై బంతిమొక్కలు నాటారు. నాటిన 
నాటి సాయం తం ముప్ఫయి మొక్కలు 
సొమ్మసిలిపోయి తలలు వేళ్లాడవేసేయి. 


కూడా 


ఆ ర్మాతి ఆకాశంలో చం దుడు లేడు. ఎక్కడా 
మేఘాలు "లేవు. చుక్కలు వున్నాయికొని వాపు 
చూడ్చంలేదు రెవతి. బుడ్నిదీపం చేతపట్టుకొని, మడి 
దగ్గర కూర్చుని, బుడ్డిదీపపు గుడ్నివెలుగుతో చుక్క 
ల్భాటి కళ్ళతో మొక్కల్ని బిక్కూబిక్కూ చూసింది. 

మొక్కలు బతకవేమోనన్న బెంగచేత ఆర్మాతి 
సుబ్బయ్యగార్నీ, శేషమ్మగార్నీ బతకనిచ్చిందికాదు రేవతి. 


“బతుకుతాయా, బతకవా"' అదే (పశ్చ, 


'బతుకుతే బతుకుతాయి, లేకపోతే పోతాయి. 
మధ్య నన్నుమా తం చంపక కళ్ళు మూసుకొని 
పడుక్కో నిిదవస్తుందిఅని అటుతిరిగి పడుకుంది 
శేష మ్మగారు, 

ఆ ర్యాతి తనకి ఎప్పుడు నిదపట్సి ౦దో రేవఠికి 
తెలీదు. ఆ రాతి ఎక్కణ్యు ౦చోవచ్చి మేఘాలు ఎంత 
గానో వర్పించి వెళ్ళిపోయాయన్న సంగతీ రేవలికి 
తెలీదు. 


మర్నాడు సూర్యుడితోపాకే లేచి. రేవతి కళ్ళు 


నులుముకుంటూనే యింటిముందుకి వెళ్ళిచూసి కెవ్వున , 


'కేకనేసి మడిదగ్శరికి పరిగెట్టి ౦ది. 


తర్మికీ తెలుస్తుంది. తంశడికి ఆలుస్తుంది. 
ఉంటే భగవంతుడికీ తెలిసే వుంటుంది; ( పాణాన్నీ 
జీవితాన్నీసెంచి పోషించే వారందరికీ తెలిసి తీరాలి. 
ఆ ఉదయం తలలెత్సి నిల్చున్న చిన్నబంతి మొక్కలు 


రి పదమూడేళ్ళ ఆడపీల్గుకీ కఠిగించిన సంతోష, 
సం భమ, ఆనంద్య ఉద్వేగాలు ఎటువంటివో, ఏమిటో. 
ఇటు యూ మొక్క దగ్శిర నిల్చుంది రేవతి. అటు ఆ 
మొక్క దగ్గిరికి పరుగెట్లింది రేవతి, ఇదే రేవతి 
ఛం 

ఇదే రేవతి ఆఅ మొక్క 
అయింది. నిన్నటి రాతి మబ్బూ యీ రేవత్తే వాన 
జల్లూూ రేవతే, ఇవార్ట్సీ ఉదయం సూర్యరశ్మి రేవతే, 
అదే రేవతి యిప్పుడు చల్చగాలిగా వీస్తోంది. 


వా మొక్ష | అయింది, 


అది అంతటిది. ఆ ఉత్సాహమే రేవతిని మరో 
'రేవతిగా చేసింది. 


మొక్కల్ని పెంచడమే ముఖ్యవ్నెన పనయి 
కూర్చుంది రేవతికి. ఆ సెంచే అధికారం అవకాశం 
రేవ తొక్కర్తే. గుత్తకి పుచ్చుకోలేదు.. అందులో 
షెర్సు మిగతా వాళ్ళకి కూడా వున్నాయి. గంగవొడు 
చిన్నచెంబుతో పటు కెళ్ళి ఆ మొక్కలకి అదేపనిగా 
సళ్ళు పోస్తూ ండడమే వాడి పని, ఇంటివారి తోటలు 
మాలీ దగ రికిపోయి బొరిగా తొల్ళికా తెచ్చియిచ్చేపని 
వేణుగాడిది. ఎరువు మోసుకొచ్చి మొక్కలకి పొయ్యడం 
అనేది రాధగాడి పనుల్మొ ఒకటి, రెండు పూటలా 
వచ్చి మొక్కర్ని తనిఖీచేసే అధికారి సీతగాడు. అప్పు 
డప్పుడు అవసరం వెంబడివచ్చి స్పెంటిస్క్ట సలహి 
రిచ్చే డ్యూటీ యింటివారి తోటమాలీది. తెలిసీ తెలి 
యని సలహాలిచ్చే పని మొక్కల్నీ "పెంచడంలో పెద్ద 
బాలశిక్ట చదువుకున్న సుబ్బయ్యగారిది. సుబ్బయ్య 
గారు సాయంకాలం ఆఫీసునుంచి వచ్చేక మొక్కల 
దగ్గర వాలు కుర్చీ వేసుకుని న్యూస్‌పేపర్‌ చదువు 
కునేటప్పుడు పక్కన రాతిమోద కూర్చొని ఏదో 
కుడుతూ, కుట్ట కపోతే కబుర్లు చెబుతూ మధ్య మధ్య 
పిల్లల్నీ మొక్కల్నీ మెచ్చుకు గొప్పపడ్నం శేషమ్మగారి 
ప. 


ఓ రోజు పొద్దున్నే, 


“అక్కయ్యా! మొగ్గ మొగ్శ [1 అని కేకేశాడు 


వేణు, 


ర్‌0 


భారతి 


అ దినం ఓ గంట సేప్పు వ్యెరత్సి నట్బుగా తిర్పి 
గింది రేవతి. 


ఆ రోజున గంగగాడు మొక్కలకి కుమ్మ 
రించిన నీళ్ళు అన్ని యిన్నీ కొవుం 


దాదాపు అన్నీ మొక్కలూ మొగ్గ తొడిగొాయి. 
అందుమోదట _ ఏ మొక్క ముందు పూస్తుందనే 
(పశ్న వచ్చింది. మొదటి. వరుస లోదా మూడొ 
వరుసలోదా అదొ యిదా అని తర్షన భర్శన జరుగు 
తూండగానే అన్నిటిలోకి పొట్టి మొక్కకి 


ఒక పువ్వు కొంత విడిందె, 
బంగారమే అంతగా పండింది. 


అప్పట్ళో రేవతికే కాదు, పిల్లలందరికీ వెరు 
లెత్తేయి. సుబ్బయ్యగారుగూడా సంతోషం (పకటించ 
కుండా వుండలేకపోయారు. శేషమ్మగారుకూడ వయ 
సుళో కొంత చిన్నదయింది. విమల పెద్వగా కేకలేసి 
'గెంతింది. పువ్వు బాగా విడ్డాక “విమలా పువ్వు ముట్టు 
కుం నాన్నగారి తోచెప్పి తన్నిస్తా ముట్టు కోకేంీ అని 
విమలని హెచ్చరించడంతో పువ్వు లవరూ తాకరాదనే 
రూలుకి పునాది ఎర్పడిందని చెప్పొచ్చు. 

పూసిన ఒక్క పువ్వూకోసేడమేనా? మరోటి 
కూడ బాగా విడ్డాక కొయ్యొచ్చు అని ఆదిలో అను 
కున్నారు, తరువాత (పతిమొక్క అధమం ఒక 
మొగ్గయినా విడితేకాని ఏపువ్వూ 'తెంపరాదని అను 
కున్నారు. అన్నీ బాగా పూసేయికాని మధ్య మొక్క 
మాతం మంకుపట్టు  పట్టినట్మ్నుగా ఎంతకీ 
మొగ్నయినా తొడిగింది కాదు. చివరికి దానంతట దొనికే 
తిక్కతిరిగి మొగ్గ తొడిగింది. నొలుగు పువ్వులు 
విడ్గా యిం 

అప్పుడు విమలని పొట్టిమొక్కదో పువ్వు 
తెంపుకో నిచ్చింది రేవతి. తెంపుకోనివుడం ఏమిటి? 
ఛనే తెంపి యిచ్చింది. తెంపిందేకాని తెగ విచారించింది. 


ఆవేళ ర్యాతి గంగాధరుడు మొక్కల పక్కన 
గొంతు కూళత్చున్నాతు, వడుంమీద చేతులు చేసుకొని 


పక్కనే రేవతి నిల్వొని మొక్కలవేపు చూస్తోంది, 
అప్పుడు గంగగాడు “అక్కయ్యా! మేకతినేస్తే మొక్క 
లేడుస్తాయని _ చెప్పేవులేదా ఆవేళ. మరివాళ 
నువ్వెందుకే పువ్వు తెంపేసేవూఐ) అని అక్కని 
అడిగేడు. 

అక్కజవాబు చెప్పలేదు. పొట్చి మొక్కవేపు 
నిదానంగా చూస్తోంది, 


స్న్నెన చం(దుడు ఆకొశంఠలో విచ్చలవిడిగా 

తిరుగుతూన్నట్నుగా ఉన్నాడు. చర్య దకాంతులు బంతి 
న్ని 

పువ్వుల్నోకి యింకిపోతున్నాయి. బంతి పువ్వుల మీంచి 

జారిపోతున్నాయి, ఇంట్యాంచి రాధగాడి నవ్వువినిపిస్తోంది. 

పొట్టమొక్కది పువ్వుపోయిన మొండిరమ్మ మాతం 

చందమామవ్నెపు దీనంగా చూసింది. ఆ కొమ్మన్నెవు 

జాలిగా చూసింది రేవతి. 

“ఒరే గంగా మరింకెప్తుడూ తెంపొద్నురా" అంది 
రేవతి. ఉన్నట్నండి పెద్ద నిశ్చయానికి వూర్తిగా 
వచ్చేసి. 

అది కింద కుడు జరిగిన విషయం, 


నెలలు గడిచేయి. సంవత్సరం మారింది. కింద 
'టేడుతీసి దాచిన విత్తనాలు మొలకేత్తేయి. ఈసారి 
స్వయం సుబ్బయ్యగ రే నడుంకట్ట రెండు యిళ్ళక్షీ 
మధ్యగా సపెద్దుమడి తయారుచేసేరు, అందులోకి 
బంతి మొక్కల్ని మార్చినాశేరు. విధీ విరామం 
లేకుండా నీళ్ళు పోయడానికి గంగా వేణు వుండనే 
వున్నారు. ఎరువు మొయ్యడంలో సీతగాడు కూడ 
చిన్నసాయం చేసేడు. మొక్కలు ఎదిగేయి. మొగ్గ 
తొడిగేయి. ముచ్చటగా పూసేయి., 


“పువ్వులెవరూ తెంపరాదు 


అది నిరుటిరూలే. కొత్తదేంకాదు. రూల్‌ని 
ఇచ్చితంగానే ఎన్‌ ఫోర్స్‌ చేస్తూూవచ్చింది రేవతి. పువ్వులు 
తెంపితే విమల తెంపాలి. కాకపోతే శేష మ్మగారు తాంపాఠి, 
విమలని అదుపులో వుంచడం అశ్ళే కష్ట్రంకాదు. 
శేషమ్మగారి పూజకి తోట్లో ఎ్యరగన్నేరు పూలు 
వుండనే వున్నాయి. 


(00 


మహాభాగ్యం 


మొక్కలకి సంరక్షణ ఫస్టుగొవుంది. మొక్క 
లన్నీ బాగాలేచేయి. బలంగాలేచేయి. కొల్ణగా పూసిన 
పువ్వుళ్ళు ఒక్కరేక్టెనా ఎవ్వర్నీ తెంపనివ్వదు రేవతి+ 
ఇంటిముందు ఆరవ్వంత మేర పచ్చగావుంది. నందన 
వనంలో ఓ చెక్కలావుంది. తను ఏర్పరచుకున్న ఆ 
అందాన్ని చూస్తూ అక్కడ ఆ రాతిమోద కూర్చు 
న్నప్పుడు ఎన్నో విషయాలు మరిచేది రేవతి. ఆ 
విషయాలు మరవడానికే అక్కడ కూర్వొనేది రేవతి. 
దూరంగావున్న స్కూలూ, బడిమోద ఎండలో మెరిసే 
కంచుగంట్కా పదిగంటలకి కొన్ని వందల కంగాలు 
పాడే _పార్భనపాటా; క్సాసురూంలో నల్శబోర్చు స్పై 
నుంచి వెల్ళవేసిన గోడమోంది మోహన్‌దాసు కరం 
చంద్‌గొంధి అనే ఆయన చూపూ, తనతో తెలుగు, 
సాంఘిక శ్యాస్తాల్నో ఫస్టుమార్కుకు పోటీపడే 
శ్యామల; (పస్తుతం యింట్నో క్యరపెళ్ళెలొ ఏడ్చే 
సబ్బుపెళ్సులో ఆ రోజుల్నో కల కళ్ళాడుతూ కులికే 
రంగుపెన్సిళ్ళూ. రిబ్బన్‌ 
ముక్కలూ, మూడోఫారానికి క్సాసుటీచర్కు. నాలుగో 
ఫారానికి "స్నెన్సుచెప్పే జయ పదమ్మగారు, క్చాసులో 
అడుగు పెట్ట పెట్టడంతో వేసే కమ్మని వాసన. 
కబుర్శుచేప్పే సోషల్‌ టీచర్‌ కమ్మని కంఠం. తెలుగు 
పద్యాలు, యింగ్నషు స్పెర్ణింగ్యూ, లెక్కల స్టెప్రూ 
అన్నీ మరచిపోయేది రేవతి. చిక్కని ఆకుపచ్చటి 
ఆకులచాటునా, చక్కని బఎగారు రేకుల పువ్వుల 
మాటునా ఎక్కడోవుండి పోతాయి అస్కూలు, ఆ 


బలపాలు చాక్‌ పీసులూ, 


రోజులూ అన్నీ కూడా. 


ఆలా ఓరోజున ఆ మొక్కలదగ్గ ర ఉదయం 
హాయిగా కూర్చున్నప్పుడే వచ్చేడు బక్క భగవాన్ను, 
(పతినెలా జీతం అందిన నాటిర్మాతి పడుకునే 
ముందు తలకింద తలగడా సరిచేసుకుంటూ “తెల్ళారే 
సరికల్లా తయారవుతాడ్య రా బక్కముండా కొడుకూ 
అని ఓసారి అనుకోకుండా పడుకోరు సుబ్బయ్యగారు. 
సరిగా ఆలాగే మర్నాడు పొదు ప ఏడో గంట కాశీ 
లే య యం 
సరికల్గా “అయ్యా సుబ్బయ్యగారూ అని కేకస్తూ 
అద్బె వసూలు చెయ్యడానికి వస్తాడు బక్క భగవాన్ను. 
రా కంశ్రానికి పది జీరలు. 
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ఇంటీవారి ఇల్లు; యింటివారితోట, యింటి 
వారి యిక్కడి వ్యవహారాలను చూసే ఉద్యోగం బక్క 
భగవాన్నుది. ఆ రోజున అడ్బె పుచ్చుకొన్నాక “ఇంటి 
వాళ్ళు (కిస్‌ మస్‌కి వస్తున్నారండ్‌ య్‌ అని వెపేసి 
నవ్వుకుంటూ చక్కాపోయాడు, 

వేసంగికి మాతం రావటం యింటివారి అల 


వాటు. ఇప్పు డెందుకొస్తున్నారో అనుకున్నారంతా. 


భగవాన్నుకి కూడ ఏ మాటు తెలీదుటు. 


ఇంటివారం కే అంత యిష్మృంలేదు 'రేవతికి. 
ఇంటాయన ఎటువంటివాడో తెలీదు. అత నెప్పుడూ 
చిన్నింటి వ్లైపుకి రాడు. ఇంటావిడ మంచిమనిషిలాగే 
కనిపిస్తుంది. ఇంటివారి పెద్దకూతురు పట్నంలో 
వుంది, అత్తవారింట్లో, ఆమెని ఎరుగదు రేవతి, 
రెండొకూతురు పదహారేళ్ళ వయసుదే అయినప్పటికీ 
పాతికేళ్ళ మనిషిలా వుంటుంది. పదేళ్ళ పిల్లలా 
_పవర్షిస్తుంది. మూడో అమ్మాయి. నెమ్మదిగానే 
వుంటుంది. ఆ పిల్లని *దొరపిల్లి అంటారు సుబ్బయ్య 
గారింట్నో వారంతా, 


నిన్న మధ్యాహ్నం పన్నెండు గంటలకి కారు 
దిగేరు--యింటివారు. అందరికంశే ముందు ఆఖ 
రమ్మాయి కార్యాంచి బయటికి బంతిలాగంతి 
యించ్యోకి వెళ్ళింది. ఆ పిల్లవనక యింటాయన 
దిగేరు. ఆయనది బట్టతల. మనిషి నున్నగా ఎ్యరగా 
ఉన్నాడు. _ ఫ్లానల్స్‌లో వున్నాడు. ఆయన భార్య 
కార్శంచి నెమ్మదిగా దిగింది. నిండుగా ఎత్తుగా 
వుంది. చాయ మేలిమిబంగారు చాయ, దుస్తులు 
బడ్‌ రెద్‌ శారి. వారి రెండో అమ్మాయి. కార్టోంచి 
దిగలేదు. ఆమెను నెమ్మదిగా దింపేరు. అవు కట్ము 
కున్న శారీమాద ఓవర్‌ కోటు తొడుక్కుంది. పెద్దగా 
మూలుగుతోంది. 


“అమ్మాయిగారికే మొచ్చిందమ్మా' భగవాన్ను 
మిక్కిలి ఆందో ళనతోను, అంతకం కే మిక్కిలి అతి 
వినయంతోనూ (పశ్నించేడు. 


అవన్మూయిగారికి “ఫీవరటి, 


భారతి 


అంద్వు గురించి బక్క భగవాన్ను ఇసుమంళ్చె నా 


చింతించన శే, రేవతి కూడా పిసరంత్నెనా విచారించ 
లేదు. 


కొాని--- 


ఇంటివాళ్ళు ఎందుకొచ్చేరు? ఎన్నాళ్ళుంటారు? 
వాళ్ళిక్కడ వున్నన్నాళ్ళు ఆ అమ్మాయికి ఉష్ప్రం 
ఉంటుందొ ఉండదా? అని ర్మాతి ఆలొచిస్తూ పడు 
కుంది రవతి. 


ఉదయాన్న లేచింది రేవతి. 


ఉదయం నెమ్మదిగా వెళ్ళింది. ఇంటివారి 
5ండో అమ్మాయికోసం నర్సెవరో వచ్చింది. 
మధ్యాహ్నం యింటివారి నౌకరు శేషమ్మగార్ని బిందె 
ఒకటి. అడిగి. పట్టు కువెశ్టై డు. మరేం 
విశేషాల్ళేవు, 


మధ్యాహ్నం మూడుగంటలకి మవూ(తం--చిన్న 
బిందెలో నీళ్ళ పట్టుకుని గుమ్మం దగ్శరికు వచ్చిన 
రేవతి వచ్చీ రావడంతో, ఒక్క 'ేకవేసి బిందెను 
అలానే విడిచేసి పరిగెట్టింది మొక్కల దగ్శిరకి, 


అంతే. 


మేడ యింటి డాయింగ్‌ రూంవేపు వరండాలోకి 
యింటావిడ, చిన్నయింటి గుమ్మంలోకి శేషమ్మగారూ 
ఒక్కసారే వచ్చేరు. 


ఇంటివారి ఆఖరమ్మాయి--రెండు జడలు వేసు 
కొన్నది, బ్సూగొను తొడుక్కున్నది. గాలికొట్టన 
బంతిలా వున్నది--- 


“నే కోసుకుంట్కొ నాయిష్ట్రం. నాక్కావాఠలి అని 
గట్టిగా అరుస్తోంది, ఆమెచేతులు గట్టిగా పట్ముకొని 
“విళ్ళేదు కొయ్యద్డు, మావి! అని రేవతి కేకలేస్తోంది. 
ఇద్దరూ "పెనగులాడుతున్నారు. మూడుబంతి పువ్వులు 
నలిగి నేలని పడ్మొయి. 


“ఏంపిలా! ఏంచిటా అల్లరి అని, 
న్ని ని 
అచ్చ త 
ఇంటావిడ సాఫుగానూ గల్టగొనూ ఆ ఎల్జుని 


మాతం ఉద్సేశించి. అడిగింది. ఇద్చరమవ్మాయిలూ 
పెనుగులాట అపేసి అలానే నిల్చుండా- పోయారు. 


అంతలోనే శేషమ్మగారెచ్చి గేవతి పట్టినపట్టు 
విడిపించి కూతురి చెయ్యి పట్టుకు నిల్చుంది. 

“లుక్‌ హీయర్‌ మమ్మాాా అని (పారంథభించి 
చెప్పంది రెండు జడలమ్మాయి. 


“నెవర్‌ మ్మెన్న్‌హర్‌. యూళేక్‌ యాజ్‌ మెనీ 
యాజ్‌ యూవాంట్‌ అని అమ్మాయితో" చెప్పి 

“ఆ పువ్వులే అంత మహాభాగ్యంటమ్మా ౫ 1 వూ 
అమ్మాయలా సిర్టీగా అల్బరి చేస్తోందేమింటి?! 
కోసుకుంటుంది మా బేబ్హి దాన్నేమి అనకండి! 


అని శేషమ్మగారిత చెప్పి లోనికి వెళ్ళిపోయింది 
యింటావిడ, “ఇంత స్వల్బ విషయానికెందుకంత 
అల్జరి? క్ష్వైట్‌ అన్నెససరీ' అని ఆవిడ చిరాకు 
పడ్పట్కు స్పష్టంగా తెలుస్తోంది. ఏదో చెబుదామను 
కొంది శెష మ్మగారు. ఏం చెప్పామనుకున్నా యింటా 
విడ లోనికి వెళ్ళనే వెళ్ళింది. 


తల్ని ముఖంలోకి చూసింది. రేవతి. బేబిని 
వారించడానికి _శేషమ్మగారికి గ్జెర్యంలేదని ఆమె 
ముఖం చెప్పుక చెప్తోంది. 

“ఈ తుపాకి పేలదు” 

అని చెప్పడానికి తుపాకిలాంటి మనిషి కానే 
కొదు శేషమ్మగారు. ఈ లో పున  తెంపేసుకొంటోంది 
బేబి బంతి పువ్వుల్ని కావలసినన్ని. 

నెమ్మదిగా నెనక్కి తిరిగి చూడకుండా యింటి 
న్నైపుకి నడిచేరు తల్సీ కూతుళ్ళు. గుమ్మంలో గంగ 
చెయ్యి పట్టుకు నిల్చున్న విమల రాగాలు పెట్టింది. 
గంగగాడు రాగాలు సెట లేదు కొని వాడి కళ్ళు తడిగా 

బంతి పువ్వులే భాగ్యమా 

మహాభాగ్యమా? 

కళ్ళు తుడుచుకుంది రేవతి. 

మేడ యింటిమోద మేడ అంచు వఎగువకి 
వచ్చిన చందమామ తను రోజూ సరసాలాడే బంతి 
పువ్వులు కనబడక పొయ్యే సరికి (పశ్నార్శకంగా రేవతి 
వేపు చూసేడు, 

జవాబు చెప్పలేక కళ్ళు తుడుచుకుంది. రేవతి. 
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విజయు ఓలాస వ్యాఖ్య - హృదయోల్లానం 


“ఈ ఉఆంగిరస 


అలగునాట బహుళ పచారంలో ఉన్న రసవత్స 
బంధాలలో చేమకూర వేంకటకవి. రచించిన 
“విజయ విలాసం” ఒకటి. ఇందులోని పద్యాలు 
కొన్నయినా కంళస్తంగా వుండే సాహిత్యాభిమానులు 
నేటికీ చాలామంది ఉన్నారు. కవితలోని శబ్బ 
చమత్క ఎతీ దానివల తోచే అనేకాలయిన అర్భాలూ, 
శేషార్హాలూ (పాచీన పద్ధతిలో విద్య నేర్చుకున్న 
_గౌమ (పాంతాలవారికీ బాగా తెలుసును. చదువు 
కున్న కొత్తవారు ఎవర్నైనా తమ (గామానికి వస్తే, 
వారి లోతుపాతులు తెలుసుకోడానికి విజయవిలాసం 
లోని ఒకపద్యం చదివి అందలి చమత్కారాలేమిటో 
పెప్పవలెనని అడగడం పరిపాటిగా ఉందేది. 


అట్ట ఉత్తమ (పబంధానికి చాలా కాలం 
పరకూ టీకలు లేకపోయాయి; అవసరమున్నప్పటికిన్నీ. 
కొని యూ శతాబ్బం (పారంభంలో నోరి గురుఠథింగ 
శాస్తిగారు దీనికి టీకా తాత్పర్యాలు (వాసి (పక 
టించారు. కాని కవి హృదయాన్ని (గహించడానికి 
ఉపయోగించదు. 
విద్వాంసులు వేదము వేంకటరాయ శ్యా స్పిగారు అవసర 


అంతగా తర్యాత సుపసిద్ధ్భ 
మ్నైన పదొర్హాలకు మాతం అర్హం యిస్తూ విశేషా 
ర్వాలతో ఒక లఘు టీకను రచించి పచురించారు, 


వావిళ్ళవారు 1952 లో బులుసు వేంకటరమణయ్య 
గారి ముకుర వ్యాఖ్యానంతోకూడా ఈ (ప్రబంధాన్ని 
(పకటించారు. స్యుపసిద్ద విద్వద్విమర్శకులు (శీ తాపీ 
ధర్మారావుగారు 1968 లో 'హృదయోల్న్లాసంీ అనీ 
బృహద్వ్యా్యాఖ్యతోకూడా దీన్ని వెలువరించారు. ఉన్న 
వ్యాఖ్యానాలన్నిట్నృ్ననూ ఇదె పెద్దది. 


శీ ధర్మారావుగారు అరు దశాబ్బు లకుస్నెగా 


ఆం ధభాష్రా వాబ్మయాలకు అపారమ్నాన సేవ చేస్తు 
న్నారు. (పత్యేకంగా విజయవిలాసాన్ని పరిశీలించి, 
చక్కని వ్యాఖ్యను (పకటించడానికి చాలా ఏళ్ళ (కింద 
టనే సంకల్పించారు. వారి కృషికి ఫలితంగానే యిష్పుడీ 
వ్యాఖ్య వెలువడింది, ఇందులో విశేషార్భాలు విరివిగా 
చూపబడి ఉన్నవి. తరచుగా ఇదివరకు వలువడిన 
(ప తులలో (గహించబడిన పాఠాలూ, వ్యాఖ్యలూ విమ 
ర్మించబడినవి. వ్యాఖ్యాత తాము (గహించిన పాఠాల 
జాచిత్యాన్నీ అర్భాల విశిష్పతనూ సమర్శించారు. కాని, 
వారు ఇతరులను ఆక్షేపించి చూపిన అర్జాలూ, 
(గహించిన పాఠాలు కన్ని న్‌ ట్భ సముచితంగా ఉన్నట్ము 
కనబడలేదు. అట్టివానిలో కిన్నిమా[(తం యా 
వ్యాసంలో తెలుసబడుతున్నవి, 


విజయవిలాసం కృత్యాదిలో అచ్యుతరాయలను 
వర్శి ంచే పద్యం ఉన్నది. 


“గెలిచిన గెల్బు లర్జితతి 

కిన్‌ దినమిచ్చిన యూ వులున్‌ వహుల్‌ 
తలంచిన వికమార్కుు లెక 

లక్షృయు:గర్జులు కోటియుం గదా 
కలిగిన నీడువత్తు రన 

గాందగు సాహస దాన సద్దుణం 
బులు ధరయందు బుట్టు (గనె 

పుట్టిన వచ్యుత భూమిభర్త కున్‌. 

| ఆశా, 1, పద్య, 14.] 

అచ్యుతరాయలు సాహసంలో వ్మి కమూర్కునీ, 


దానంలో కర్మునీ ఎంతగానో మించి వుంటాడని 
ఖా పద్యం సారాంశం, 


౮03 


భారట్ది 


ఇందులోని *ఈవులున్‌* అనే దానికి బదులుగా 
“ఈవులన్‌* అని వెనుకటి (పతులు (గహించిన 
పాఠం. 'ఈవులన్‌ వహుల్‌ =దానములందలి విధములు 
అని (శీ వేంకటరాయ శ్యాస్నిగారు అరం (వాశారు. 
ఆ పాఠమూ, అర్భమూ అసందర్భమ్మెన వంటూ 
(నీ ధర్మారావుగారు “ఈవులున్‌ = 
దొనములును, వహుల్‌=వారి లెక్కల పుస్తకములను 
(బట్టి), తలంచిన= ఆలోచించినట్ట యితే అని అర్భం 
యిచ్చారు. *వహుల్‌ * అనేదానికి లెక్కల పుస్తకములు 
(చిలాలు) అనే అరం ఉంకే ఉండవచ్చు. కాని'వహుల్‌ 
తలచిన =లెక్కల పుస్త్రకా లనుబట్ట ఆలోచించగా”' అనే 


ఆకే పించి 
జ 


అర్హం సందర్భంగా ఉన్నట్టు కానరాదు. “వహుల్‌ * *అనే 


(పథమాంతానికి ద్వితియా విభక్తికి వుండే అర్భం 
చెప్పుకోవచ్చునుగాని, 'వహులనుబ టి "అనే సంచమ్యర్హం 

ల డా 
(గబాంచడం సముచితంకాదు. ద్వితీయను (గహిస్తే 


“లెక్కల పుస్తకాలను ఆలోచించగా' అనే అర్వుమే " 


వస్తుంది. లెక్కల పుస్తకాలను చూడడం సబబుగాని 
ఆలోచించడం సరికాదు. భాషా సం పదాయానిక్తీ, 
వినడానికీ అది విపరీతంగా తోస్తుంది. 'ఈవులన్‌ 
వహుల్‌' అనే పారానిక్కీ అర్జానికీ ఇక్కడ సందర్భ 
శుద్ది లేదనుకోవడం పొరపాటు. 
(నీ ధర్మారావుగారు 
“క. ఏణాక్షీ నపుడు వెడ సిం 
గాణిం గొని యలరుందూపుగమింజ క్కెఅయే 
ఖభాణముగాం గలిగిన కం 
ఖాణపుదార పింజపింజగాడంగ నేసెన్‌ 
| ఆశ్వా. 1. పద్య. 127] 
అనె పద్యాన్ని వ్యాఖ్యానిస్తూ “ఆహారాన్నిబశ్ళ 
స్త్వభావముంటుందని ఒక సిద్ధాంతము 
తెలుపుతూ దావికి (పమాపకంగా (శీనాథుని 


అని 


“జన్య జనకంబులకు భేద శంకలేదు, 

దేహ మన్నజ; మిందు సందేహమేది?” 

అనే పద్యభాగాన్ని ఉదాహరించారు. (శీనాథుని 
శృంగార న్నెషథఢంలోని యీ పద్యానికి మూలం శీహర్న 
మహాకవిరచించిన శ్మోకం! అది యిది-- . 


“నాస్తి జన్యజనక వ్యతి భేదః 

సత్య మన్న జనితో జనదేహ।ః 

వీకవః ఖలు తనూ మమృతాదాం 
దృజ్ని మజ్బన ముసప్పెతి సుధాయావ్‌ుా్‌ 


నలమహారాజు ఇ౦( దాది దేవతలను స్తుతిస్తూ 
దీన్ని చెప్పాడు. “జన్య, జనకాలకు భేదం లేదు; జనక 
మైన అన్నంవల్శ మానవుల దేహం జన్యమవుతుంది. 
అంపే తయారవుతుంది, కాగా అన్నానిక్కీ మానవుని 
దేహానికీ భేదం లేదు. అందువల్శనే అమృత జన్యుల్నిన 
మిమ్ము చూస్తూూవున్న చూపు అమృతంలో స్నానం 
చేస్తూ (మునుగుతూ) ఉన్నది.” అని దీని భావం. 
దీన్ని సమంగా అర్భం చేసుకోకపోవడంవల్మ “ఆహారాన్ని 
బట్ట స్వభావం వుంటుందని హృదయోల్లాసకర్త 


(వాయవలసి వచ్చింది. ఆహారాన్నిబట్సి శరిరం 
వుంటుందిగాని స్వభావం వుండదు. రూపాన్నిబట్టి 
స్వభావం వుంటుందనేదే (పసిది. దిన్ని కాళిదాస 


మహాకవి కుమార సంభవం పంచమసర్లలో 
“యదుచ్యతే పార్వతి! పొపవృత్తయే 
న రూప మిత్య వ్యభిచారి తద్వచః” 
అని, “చక్కని రూపం ఉన్నచోట మంచి. గుణాలే 
ఉంటాయిగాని _ చెడ్మ గుణాలు ఉండవు అని చెప్పి 
యున్నాడు. _శీనాథుడున్నూ దీనినే హరవిలాసంలో 


“రూపము కలచోం బాప 
వ్యాపారం బుండదనెడి వాక్కు నిజంబజొ" 


అని అనువదించియున్నాడు, అందువల ఆహారాన్నిబట్టి 
స్వభావం వుంటుందని అనుకోవడం పొరపాటు. 


(పధమాశ్వాసంలోని 1208వ పద్యం 


“సె పయి కొతుకంబు దయి 
వాజి యిటుండంగ నంత మజ్బ్కనం 
బ్నె పువుం జప్పరమ్మున నొ 
యారముగాం గయిసేసి దాన లీ 
లొ పరతంటతుండ్జా కలకః 


ల న్నగుచుం డెడి సవ్యసాచి నిం 


(4 


విజయ చిళాస వ్యాఖ్య - వృదయోళ్తాశలి 


(దోపలరోచిం జూచి తల 
యూంచి యులూచి రసోచితంబుగన్‌ 


అనేది. ఇందులో దానలీలా పరతం తుడ్డెన అర్హునుడు 
కలకల నవ్వుతున్నాడని యిదివరలో వ్యాఖ్యాతలు అర్భం 
చెప్పారు. దానం చేస్తున్నప్పుడు కలఠిగే ఆనందంలో 
మందహాసం కలగడం అసహజంకాదు. కొని *దానాలు 
ఆసక్తితో చేస్తూ ఉన్నప్పుడు ఈ నవ్వు ఎందుకు? సమంజ 
సముకాదుఅని ధర్మారావుగారు విమర్శించారు. ఇలా విమ 
రించి తొము *“కలకలన్‌ నగుచుండెడి=ముఖము కళకళ 
లాడుతూ _ (మిక్కలి ఆనందముతో) (పకాశిస్తూ 
వున్న--అనగా చాల శోభాయమానముగా ఉన్ని అని 
అర్భం (వాశారు. కొని “కలకలన్న గుచుండెడి' అనేది 
యూ పద్యాన్నిబట్సి 'సవ్యసాచికి విశేషణం. పద్యంలో 
లేని ముఖానికి దాన్ని అంటగట్టడం, ఆ ముఖపదాన్ని 
అర్భంలో చొప్పించడం సమన్న్సయ _ సరళికాదని 
స్పషృంగా తెలుస్తూనే ఉన్నది, 


ఇక్కడి కలకలపదం అవ్యక్షృత్వాన్ని తెలుపు 


తుంది. అవ్యక్నమ్మెన నవ్వు, మందహాసమే అవు 
తుంది. అది దాతలకు దానం చేసే సమయంలో 
సహజ మెనదే! 


అర్జునుని చక్కదనాన్ని వర్శి ంచే సందర్భంలో 
హవేమకూరకవి 


“కమ్మని జాళువా నొరయం 
గల్గిన చెక్కుల టబెక్కువాండు చొ 
క్కృమ్మగు జాతికంపు వెల 
గాంగొను మోవిమెజుంగు వాండు--” 
(ఆశ్వా. | పద్య 135. ] 
అని చెప్పయున్నాడు. ఇందులోని విశేషార్భాలను 
వివరిస్తూ [శీ ధర్మారావుగారు "పెదవి జాతికెంపును 
“వెలగా తెల్లదానిగా కొనున్‌ = భావించును -ఆ 
రూపంగా తన అధిక్యమును స్పిరపరుచుకొనును అని 


(వాస్త, దానికి సమర్శ కంగా (కింది విషయాన్ని 
చేర్చారు-- 


"వెల అన్నది వెల్ల అన్నమాటకు సూక్ట్మ 
రూసము. తెల్టని అని అర్భము. *వెల వెలిలోనూ, 
10౮ 


“వెల్వెలిలోనూ తెల్టిని అన్న అర్హములోనే 'వెలి 
రూపము కనబడుతూ ఉంది,.....చూడండి, *...రతి 
(శాతాంగనా నేతకో, ణ నికాయంబుల డాచి తద్భన 
ళిమన్‌ తాం బూనెనో చొప్పు మొ ర్పననన్‌ వెల్వెలం 
బాజె దీపకళికా (వాతంబు శాతోదరీ అల్జసాని 
మనుచరి.త 

కొని వెల్జశబ్బానికీ ద్విత్వలోపం ఆ( మేఢితఠి 
లోనె కానవస్తున్నది. వెలవెల పోవడం అంక తెల్ణి 
దనాన్ని పొందడమనే అర్హం వస్తే రావచ్చును. కొని 
వ్నైవర్షాాన్ని తెలిపి నప్పుడే వెలవెల.  సోవడమనేది. కఏి 
(పయుక్తృమ్మె ఉంటున్నది, “వలగాన్‌' అం శే “తెల్టగా' 
అనే అర్భ్భంలో కవులు (పయోగించినట్ను కానరాదు. 
ఆ మేడితంగా ఉన్నప్పుడయితే తెల్లదనం అనే అర్భాన్ని 
చెప్పుకోవచ్చును, ఇక్కడ ఆ మేడితం లేదు. ఆయన 
చెప్పిన విశేషార్బ ౦ ఇక్కడ వచ్చేటట్టు తోచదు. 


మొదటి ఆశ్వాసంలోని చ] వ పద్యమ్నెన 
సపద్యపు 'సెత్తు లలో 


'కంటసరి సంయశేస్పున కమ్మవలపు అనే 
చరణం ఉన్నది, దీన్ని వ్యాఖ్యానిస్తూ (శీ. తాపీవాఠు 
“కంటసరి (కుతిగంటు--కుతి య అను కంశా 
భరణమును అవనివాహితలగు (సీ లు మాతమే ఉప 
యోగిస్తారన్కీ అది ధరించిన కాంత కన్యక అని 
(గహించాలి" అని (వాశారు, 


కంటసరికే కంట సరమన్నది రూపాఠతరం. 
అది (స్త్రీలు, ధరించే కంశొభరణ మన్నట్టు కవి 
(పయోగాలవల్ళ తెలుస్తూ ఉన్నది. కంటసరి అంఘే 
కుతిగంటు  అవునోకాదో _ వివరంగా తెలియదు, 
(నిఘంటువులలోనూ, కవి పయోగాలలోనూ కుతీకంటు 
అనే కానవసు న్నది. )) ఒకవేళ కుతిగం శు అని అను 
కంల కన్య, వివాహిత అనే భేదంలేకుండా 
(స్తీ లందరూ ధరించే కం రాభరణ మ్నెనట్ము 
(పబంధాలనల్థ తెలుసు ) న్నది. (పస్తు త కాలంలో 
పెండ్తితంతులో మంగళసూ త ధారణానంతరం నాగ 
వలి 'జరిగే సమయంలో వధువు ధరించే నల్ల సా ప్రూనల 
పేరు “కుత్తిగంటుగా. .వసిద్ధ్భమ్మె ఉన్నది, శ్ర తాపీ 
వారి వ్యాఖ్య పయి విషయానికి విరుద్ధంగా 
వన్తున్నది. 


కాన 


గ్‌ 


భా 


(పథమాశ్వాసంలోనే 161 వ పద్యంలో 
“అన విని పాపపూప జవ 
రా అిదలో వలపాపలేక యా 
తని తెలిముద్దు నెమ్మొగము 
తప్పక తేటమిటారి కల్కి చూ 
_ పవునం దనివారం జూచి...... 
అని (పతులన్నిట్ళోనూ “ఎదలో వలపొపలేకి అనే 
వున్నది. మనస్సులోని (పేమను అణచుకోలేకిఅని దీని 
అర్జం. అను[పాసపియుడ్డెన చేమకూరకవి అనియే 
చెప్పినాడనుకోవడం సముచితంగా ఉంటుంది. శీ తాపీ 
వారువా( తం “వల పోపలేకి అనే పాఠొన్ని గహించి 
“హృదయములోని మోహమును ఓర్చుకోలేకిఅని అర్మం 
(వాసి ఉన్నారు. ఈ అర్భం “వలపు అణచుకోలేకి అనే 
దొనికం చ రసవంతమని తోచదు, అను. పాసానికి 


ర్‌ 


అనుగుణమైన పాఠాన్ని విడిచిపెట్టి వేరే పాఠాన్ని 


(గ్రహించడం అనవసరం. వెనుకటిపాఠం సరియ్మె నది 
కాకపోతే -- ఆ విషయాన్ని సకారణంగా తెలపవలసి 
వున్నది. అది జరగలేదు. , 


(పథమాశ్వాసంలోని 165వ డ్నెన 'అనిన 
ఫణి జాతివీవు'అనే గీతపద్యం నాలుగవ పాదం 


“విలువ వెలువంపు. బల్కుల చిలువ చెలువ 

అని. ఉపలబ్బముల్నిన (పతులన్నింటిలోనూ కాన 
వస్తున్నది. ఇందులో మొదటి *చిలువి పదానికి అర్భం 
చెప్పడం కొంత చిక్కే. వెనుకటి వ్యాభ్యాతలు “స్టితస్య 
గతి శ్చింతనీయా' అనే అభ్మిపాయంతోనో యేమో 
“విలువలు, పలవలు గల విలాసముతో; గూడుకొన్న 
పల్కులచేతీ అనిన్నీ “చిలువలు పలువలు గలిగి 
చమత్కారమగు మాటలతో అనిన్నీ అర్హాలు. వాశారు. 
చిత విచితంగా -- చమత్కారంగా మాట్ళాడుతున్న 
“డు ఈ నానుడిని వాడడం పరిపాటి, 


ఈ  అర్భ్యం సరికాదంటూ విమర్శిస్తూ 
హృదయోల్నాసకారులు “ఈ చిలువలూ పలునలూ 
ఏమిటో అవి ఉలూచీ పలుకులలో ఎక్కడ కని 
పించాయో, చిలువలూ పలువలూ అన్న అర్హము 
ఏ మాటనుబట్టి చెప్పారో-బులుసువారుగొని వేదము 


వారుగా ని చెప్పలేదు అని (వాశారు. కాని (శీ తాపీ 


తి 


వారున్నూ ఆ పాఠాన్న (గహించి “రిలువి శబ్బానికి 
పాము అనే అర్మాన్న (నిఘంటువులలో ఆ అర్భమే 
ఉన్నది కాబట్టి) (గ్రహించి “నా గుపామువంటి అందము 
కల మాటలతో అని అర్భం చెప్పారు, “వూటలకూ, 
నాగుపొామునకూ పోలిక యేమిటిఫి అని అందరికీ 
సందేహం కలగక తప్పదు. అందుకోసమే ఆయన 
“దిలువజనా గుపాము చాల అందమయిన జంతువు. 
ఆపడగాా ఆ కదలికా శరీరమూ ఎంత చూచినా 
చూడాలనే ఉంటుంది. కాన్మి భయము. దీనిని బట్టి 
చిలువచెలువము అంట భయముకలిగించే అందము 
అవు తుంది. అటువంటి పలుకులు అం బఓే---అందముగొ 
వినడాని కింపుగా ఉండి, భయము కలిగించే భావము 
గల మాట లన్నమాట' అంటూ వివరణం (వాశారు. 
కాని *చిలువలూ, పలువలూగల విలాసంతోడి వూటలు' 
అనే అర్భం ఎలా అసంతృపష్పికరమో, ఇదీ అంతకం కే 
అసంతృప్పి కరంగానే ఉన్నది. మాటలకు నాగుపాముతో 
పోలికను సమర్శించడం _ కుదరదు. [శీ తాపీవారు 
చూపినభావం ఎంతో అస్వాభావికంగా ఉన్నది. వెనకటి 
వ్యాఖ్యాతల అర్జాలే కొంత సబబుగా కనిపిస్తాయి. 


ఈ నడుము ఎమెస్కోవారు. (ఎం. శేషాచలం 
కంపెనీవారు) _పకటించిన విజయ విలాసంలో, తత్సం 
పాదకులు ఇక్కడ ఇలా (వాశారు- 


ఇందు '*“చిలువ చెలువం పుంబల్కులన్‌” అను 
పదములకు హృద యోల్నాస వ్యాఖ్య “నాగుపాము వంటి 
యందముగల మాటలతోనని యర్భమును[వాసి 'భయము 
కలిగించే అందము" అను విశేషిర్మమును దెల్సినది. 
నా గుపామునకు భయము  కఠిగించు నందమున్న 
వూటు యథార్శము కావచ్చును, కొని యులూచి 
పల్కులు భయము గలిగించు నందమ్మ్నెన పల్కులా? 
ఆ పలుకులను విని యర్శునుండు భయపడెనా? భయ 
పడి యులూచిని జేపళ్ళినా? *వలచి వలపింపదే యెంత 
వారిన్నైని (1--110). ఉలూచి యర్శునుని వలచి 
నది. అతండు తన్ను వలచునట్ము చేసికొన్నది. అర్మును? 
డొమె సొందర్యమునకు ముగ్ముండ్నె పరి గహించినవాండే 
కాని, భయపడికాదుగద! (చూ. 1--104). చిలువ 
చెలువము వేటు. నివ్వెర గొలుపు చుణుకుందనము, 
వ్యకగతి-- యందలి విశేషములు, ఉలూచి సోయగములో 


గ్ర 


విజయ విలాసవ్యాఖ్య ఆ హృదయోల్నాసం 


నామె యొయ్యారములోని వై చక్కందనములు. ఆమె 
పలుకులలోని వ కోక్తి సౌందర్యము విజయుని లోంగొన్న 
వనుట సరసము, దీనికి (వాంత (పతిపాఠ మిట్టున్నది-- 


“ఎలువు చెలువంపుం బల్కులం జిలువ చెలువి 
చెలువు చెలువంపుం బల్కులన్‌ =అత్యంతవిలాసయుక్త 
మ్నైన పలుకులచేతనని.” 

(ఎమెస్కో. విజయవిలాసము-- పరిష్కరణము- 
పాఠళనిరయము. పుటలు 4ఉ1, ఉ2.) 

పయి సంపాదకుల సపొఠళం 


ఉన్నది. హృదయోల్లా సంళలో 
వమ్యూతం సరసమొ నది కాదని స్తుష ౦గా తెలుసు న్నది, 
కా. థి అనే 


కొంత సరసంగా 


రి 
(గహించబడిన అర్భం 


మొదటి ఆశ్వాసంలో 1ల౮౩3--వ సంఖ్య గల 
గద్య అర్హునుడు చూచిన వివిధక్ష్య్యతాలను వివ 
రిస్తూ ఉన్నది. అచ్చటి కాశీవర్శనలో 'అన్నపూర్శ 
విశాలాక్టీ సనాథుం గాశీవిశ్వనాథుం దర్శించి అని 
వున్నది. (శీ తాపీవారు దానికి “అన్నపూర్మ్శ అయిన 
విశాలాక్టి పేరు గల దేవితో కూడియున్న కాశీ విశ్వ 
నాధుని పూజించి అని అర్భం [వాశారు. 


ఈ అర్భం ఉచితమ్మెనదికాదు. మూలంలో 
శి అడ్డ $ి ఓ 
అన్నపూర్జా అని దీర్ధం ఉండాలి. వెనుకటి (పతు 
లలో ఆ విధంగానే ఉన్నది. వీరెందుకు _హన్వంగా 
మార్చారో, అలా మార్చడంవల్మ వచ్చిన [పయోజనం 
ఏమిటో తెలియదు. అన్నపూర్మ్మ వేరు; విశాలాక్షి వేరు. 
ఇద్దరూ అభిన్నలని అమకోవడం పెద్ద సొరపాటు, 
“అన్న పూర్మాదేవితోనూ, విశాలాక్షదేవితోనూ కూడి 
యున్న కాశీవిశ్వనాథుని-ా అని అర్జ్భం 
ఉన్నది. కాశీలో అన్నపూర్హ్మ గుడి విశ్వేశ్వరాలయానికి 
సమీపంలో ఉన్నది. విశాలాక్షిగుడి కొంతదూరంగా 
ఉన్నది. కాశీనిగురించి తెలిసినవారికి ఇది కొత్తకాదు. 
“అన్నపూర్శ అయిన విశాలాక్షి "సేరుగలదేవి అంటే 

యాలి 
ఏమిటో అర్హం కావడం లేదు, మరిన్నీ యిక్కడ 
“దర్శించి=పూజించి' 
ఉచితమ్నెనట్టు తోచదు. 


చెప్పువల నీ 


అని అర్జం చెప్పడం కూడా 


ద్వితీయా శ్వాసంలోని హై. కత్లవ పద్యం 


గ్ర్‌/ 


“సుతామని భుండు పొండ్య ధ 

రి్నతీవిభుం డానతీయ శృంగార కళా 

చి తాంగదయుత యగునా 

చ్నితాంగదం బెండ్తికూంతుంజేసిరి కాంతల్‌” 


అనది చి తాంగదా వివాహాలం కరణాన్ని వర్శిస్తూ 
ఉన్నది. ఇక్కడ హృదయోల్న్లాసంలో “శ్చంగారకళా 
చ్వితాంగదయుత అనే దానికి “శృంగార=అందమ్మెన 
కళా=పనితనమువల్ఞ, చీ త=అద్భుతంగా ఉన్న అంగ 
దయుత=అందెలతో ఉన్ని ఇవ్వబడి 
ఉన్నది. పూర్వ వ్యాఖ్యాతలు ఇక్కడ అంగద శబ్బానికి 
భుజకీర్తులసే అర్భం (వాశారనిన్నీ, అంగద పదానికి ఆ 
అర్హం వున్నప్పటికీ దాన నిక్కడ చెప్పడం సముచితం 
కొదనిన్నీ ధర్మారావుగా రాళ్టేపించారు. 2వ ఆశ్వాసం 
10--వ పద్యంలో ఈ కవియే "అల 'పెండ్దికూతు 
రును వచ్చె రణచ్చరణాంగదంబులన్‌' అని కాలి అందె 
లనే, చెవ్చిడనీ అక్కడ అందెలనుచెప్పి, యిక్కడ 
భుజకీర్తులను చెప్పడం ధర్మం కాదనీ ధర్మారావు 
గారన్నారు, 


అని అరల 
ళీ 


15-వ పద్యంలో '“రణచ్చరణాంగదంబులన్‌ 
అని. వుండడంవల్స తప్పకుండా అందెలనే అర్జాన్నే 
చెప్పవలసి ఉన్నది. 12--వ పద్యంలోని అంగదశబ్బానికి 
చరణసంబంధం చెప్పబడలేదు. ఆ అర్భమే చెప్పితీరా 
లని నిర్చంధంళేదు, “భుజకీర్తుోలనే అర్భం “శృంగార 
కళాచ్శిత విశేషణానికి అనుకూలమేకాని (పతికూలం 
కాదు విరుద్ధమని అనుకొనుటకు అవకాశంలేదు 
పెళ్ళీకుమార్తెను అలంకరించాలని పాండ్యరాజాజ్ఞ 
యిువ్వగ్కా కాంతలు ఆమెకు ఒక్కఅందెలే "పెట్టారని. 
భుజకిర్తులను పెట్ట లేదనీ చెప్పడం సబబుగా లేదు, 
తమ యివ్మన్ననుసరించి (శీ తాపీవారిక్కడ అంగద 
పదానికి అందె అనే అర్జాన్న (గహిస్తే (గహించ 
వచ్చును. రెండో అర్భం ఉచితం కొాదనడంమా తం 
పూర్వవ్యాఖ్యాతలను ఆక్టేపించడంకోసమే అని అనుకో 
వలసి వస్తున్నది 


చ్మితాంగదా సౌందర్యాన్ని వరి ంచే సందర్భంలో 


భాళఛ ౨ 


“హరిపతి నడుమున కోడథెన్‌ 
గరువప్పు నడకలకు నోడె గజపతి, యిక నీ 
నరపతి. తోనగు టరుదే 


వరవర్శిని మెజుంగువాండి వాల్నూపులకున్‌." 


అని రెండవ ఆశ్వాసంలో (పద్య, క్షే) ఉన్నది, 

చితాంగద నడుము సింహం నడుముకన్నా సన్నమని; 

అమెనడక ఏనుగు నడకకంటునూ ఠీవి కలదీ, 

అటి యామె వాలుచూపులకు అర్హునుడు లొంగి 
రు టా! 

సోవడంలో ఆశ్చర్యం లేదనీ దీని అభి పాయ. 


ఇక్కడ ఒక విశేషం ఉన్నదంటూ శీ ధర్మా 
రోవుగారు “హరి అనగా--ఇక్కడ అశ్వము అని రెండో 
అర్భము _ చెప్పుకుం కేాాహరిపతులు = అశ్చపచులు 
అవుతారు. ఈ అశ్వపతులన్నపేరు బహమనీ రాజులకు 


బిరుదనా మము. ఉత్కళ దేశరాజులకు గజపతులన్న. 


బిరుదు సుపసిద్ధము. విజయనగర రాజులను నరపతు 
అనేవారు. రాయలవారి శ తువులు బహమనీ కళింగ 
రాజులు. యుద్యములో నారు సొరిపోవడం కద్భు, 
తంజావూరు _పజలకు ఈ పద్యము ఆ ముచ్చటను 
స్మరణకు చేకపోద' అని చెప్పియున్నారు, 


కొని, యూ విశేషార్దా న్ని చెప్పితే ఇక్కడ పెద్ద 
చిక్కువస్తుంది. “అశ్వపతుల్ని న బహమని సుల్నానులూ 
గజపతుల్ని న ఉత్కళరాజులూ ఓడిసోయారం టే--- 
నరపతుల్నిన విజయనగర (పభువులు ఓడిపోవడంలో 
ఆశ్చర్యంలేదు' అని అర్బల వస్తూ ఉండడంవల్న 
౨జయనగర రాజులు అశ్వపతి, 
గవవారని అర్హం 
విజయనగర _ (ప్రభువులకు సామంతరాజ లుగదా! ఆ 
నాయకరాజుల ఆస్బానంలోని చేమకూరకవి విజయనగర 
(పభువుల నిలా తక్కువచేసి చెప్పవుంటొడని అను 
కోవడం సరిగాలేదు. ఇక్కడ యిలొటి చిక్కులు కల్చి 
గించే విపరీతపు విశేషార్దాలను తియ్యడంకం మె. సాధార 
ణంగా హరిపతి, గజపతి, నరపతులని అనుకోవడమే 
ఉత్తమం, సింహంకం ఇునూ, ఏను గుకం కొనూ 
నఠకుడు బఅహీనుడగుట స్వాభావికమేకదా! 


గజపత్తులకం ₹ు చొలా 


వస్తుంది, నాయకరాబొలు 


ద్వితియాశ్వాసంలో ని 108 న పద్యంలో 

“ఈ, బిత్తరిముద్దు నెమ్మొగము 

పిన్నను పున్నమ చందవూమకున్‌” 
లని సుభద ముఖము పున్నమచందమా మకు ఏన్నమ్మా స్టే 
పోరికగల పద్మం--అం పే ఆమె ముఖం పద్మంవలె 
ఉన్నద నేభావం తెల్పబడిఉన్నది. 

ఇక్కడ (శీ వేంకటరాయశ్యా స్నిగారు 'సిన్నమ్మ 
అనగా మహాలత్మీ కొవున--ఈ ముఖము పూర్చ్మిమా 
చం దునియొక్క సిరి'అని చమత్కారాన్ని చగౌపించారు, 
థీ తొపీవారు శా స్పిగారు చెప్పినది సరికాదంటూ 
“వ్యవహారములో పెద్దమ్మ అంటే దర్శిదదేవత అనే 
ఉందికాని, పన్నమ్మ అనగా లక్న్మీదేవి అని (_పసిడ్దం 
గొ లేదు అని (వాశారు. పిన్నమ్మ అం'ే లక్ష్మీదేవి 
అని సామాన్యంగా అందరూ ఎరిగినదే! ధర్మారావుగారి 
వంటి విజ్ఞాలు దిన్ని గమనించక పోవడం చాలా 
వింతగా ఉన్నది, శా స్పిగారు “అవు'నన్నది "కాదని 
చెప్పడానికే యా విధంగా (వాశారా?ి అని అనుకోవలసి 
వస్తున్నది. 

ద్వితీయా శ్వాసంలోని ర పద్యం--- 

'సీరియు నిటులొ సౌొనా 

సీరియు నన్యోన్య సూక్తి జితమానసుల్నె 

పోరాని కూర్మి నుండంగ 

నా రొామునికడకు నంత హరి సనుదెంచెన్‌". 


అనేది. ఇక్కడ రెండోపొదంలో '“జతమానసుల్ట్నె' అనే 
దానికి బదులుగా “సితమానసుళల్టై” అనే పాళాంతరం 
ఉన్నది. పయి రెండు పాళాలూ 
(శీ .తాపీవారు. 'హితవానసుల్నె' అని (గహించి 
“అన్యోన్యసూక్తి =ఒకరికొకరు ముంచి మాటలచేత, 
హిళఠ= స్నేహభావముతో కలిసిన మానసుల్దె =మన 
స్సులు కలవార్మె' అని అర్హం తెలిపారు. 


సరికొ వంటూ 


(శీ ధర్మారావుగారు. పాఠాన్ని మార్చారేకాని, 
అలామార్చడం సరియైన దేనా? మార్చిలే యతికుదురు 
తుందా అని ఆలోచించినట్టులేదు. “'హితీ అని 
దొద్దడంవల్ళ 'యతి భిగ్ష మ్మేపోతుందని 
గహించగలరు, 


అందరూ 


(06 


వీజయ వీలాస వ్యాఖ్య - హృదయోల్నాసం 


సుభ్యదా వివాహ సందర్భంలో ముత్తయిదువులు 
కూతుర్ని తీసుకు వచ్చేరని చెప్పినప్పుడు 


“అర్షరి 
యల 


న్యారత్నంబును దోడితెచ్చిరి జనా 
నందంబుగా.6 బాడుచున్‌ 
బేరంటాం్థడురు మం తవర్శపఠనా 
స్పీన్‌ గర్గుండున్‌ దేవతా 
పౌరోహిత్య ధరంధరుండు శుభ మొ 
ప్సన్‌ (మోల నేతేరుగన్‌ న 
[ ఆశ్యా; ౩3. పద్య, 106 


శన, 


ఇక్కడ వెనుకటి వ్యాఖ్యాతలు ఎరం 
టాం[(డురు=ముత్తయిదువలు) అని (వాశారు. 
(శీ తాసీవారు “పేరంటాండు' అని మ్యొాతం 


(గహించి “రును ఉత్వసంధి ననుసరించి “ఉరు. అని 
విభజించి, దాన్ని మంతాలకు విశేషణంగా చేసి 'ఉరు 
మం్యతవర్శ పఠనాప్నిన్‌=గొప్ప _ వేదమం[ తముల 
పఠనముతో కూడినవారె--అనగా వేదమం[తములను 
పఠించుతూ” అని అర్భం ఇచ్చారు. వారు అంతటితో 
ఊరుకోలేదు. “కొందరు “పేరం టాం డురు అని 
బహువచనముమోద  బహువచనమును ఉంచి న్యాఖ్యానిం 
చారు. ఈ బహువచనముమోద బహువచన (పయోగము 
చేమకూర -కవికి అలవాటులేని కి ష్టృ(ప్మ కీయకాబట్టి 
“ఉరుమం[ తవర్శ్శ పఠనాప్తిన్‌* అనుట సమంజసము 
అని వివరించారు. 

వ్యాకరణ సమ్మతంకాని 
వాడిన చేమకౌూరకవి లాక్టృణికు లంగీక రిస్తూఉన్న 
యీ “పేరంటాం[ డురును వాడలేదనడంలో జౌచిత్యం 
లేదు. “ఉరు విశేషణం మంతాలకు అనవసరం. 
మం[తాలలో గొప్పవీ, కొద్దివీ అనే భేదంలేదు. విజయ 
విలాసకర_ పడ 
లేదు. 


ఎన్నో పయోగాలు 


వ్వర్శ పద పయాగాలకు అలవాటు 
(కళ 

తృతీయాశ్వాసంలోని 189వ పద్యం “దందురు 
రాతి బాగడపు.. అనే పద్యాన్ని హృదయోల్నాసకొరులు 
వ్యాఖ్యానరహితం గానే విడిచిపెట్టా రు *ీఈ సద్యములో 
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దంపతుల కేళీగృహవర్శ్యన కవి చేస్తున్నాడు. ఆనాడు 
తంజావూరు మందిర నిర్మాణములలో ఉపయోగించే 
పారిభాషికపదాలు చాలా వాడుక చేశడు, ఈనాటి 
కి 

మన కవి చక్కగా అర్భ్భం కొవు అని ఆలియ 
బేశారు. ఆ తర్వాత వేదము వేంకటరాయశా్యా స్పి 
గారి వ్యాఖ్యానం ఉద్భరణ చిహ్నలల్‌ ఇయ్యబడింది. 
ఆ స్టెని “ఏమయినా వ్యర్భ (పయాస అని ఇంత 
కంచ) ఎక్కువ (వాయలేదని మనవి చేస్తున్నాను” 
అనికూడా ఉన్నది. (నీ శాస్తిగారి వ్యాఖ్య సరియ్య్మె 
నది అవున్నో కాదో తెలుపబడలేదు. ఎంతో కాలం 
నుంచీ ఈ (పజఒంధం గురించే ఎక్కువ పరిశమ 
ర్త ర్‌ = ల 
వైసీన (శీ తాఎనారు ఇట్ట పెద్దవ్యాఖ్యలో “ఈ? పద్యాన్ని 
వ్యాఖ్యానించకుండా విడిచి పెట్టడం లోపమే! 

మూడవ ఆశ్వాసం 236 వ పద్యం యిదిా-- 


“మనుమార్శ మున భూమి మను మార్గ మంతయు 
స్పిరబుద్దాయగు యుధిపష్ని రుండు దెలుపం 
ఏ 
బాటవవద్నె్యెరి పాటన (కమమెల్లి 
యా న్న 
దరవర్శితుండు వృకోదరుండు దెలుప 
రంగదుత్తుంగ తురంగా ధిరోహ ము 
ధృండబాహుండు నకులుండు దెలుప 
సురభి రక్సృణకీర్ని సురభిళ దిజ్మండ 
లుందడ గు తదనుజన్ముండు దెలుప 


వివిధ కోదండ పాండిత్య విలసనంబు 

దానె తెలుపంగ నేర్చిన తనయు. డెప్పుడు 
"సేవం జేయంగ సంతత్మ శీ వెలుంగ 

విజయుం డలరారె శాశ్వత విజయుల డగుచు" 


ఈ పద్యంలో అభిమన్యుడికి ' ఎవ్వరవ్వరు 
ఏమేమి నేర్పారో చెప్పబడి ఉన్నది. మనువు పద్దతి 
ననుసరించి నడుచుకొనే పద్దతిని ధర్మరాజున్నూ, 
శ్యతువులను నశింపజేసే పద్ధతిని నీను సేనుడున్నూ, 
అశ్యారోహణ పద్ధతిని నకులుడున్నూ, గోవులను కాపాడే 
విధమును సహదేవుడున్నూ చెష్పారనీ, ధనుర్విద్యను 
స్వయంగా _అర్మునుడే అభ్యసింపజేశాడనీ ఇందులో 
ఉన్నది. 


భార తి 


ఈ పద్యంలోని నాలుగవ పాదానికి ,అర్భం 
(వాస్తూూ (శీ థర్మారావుగారు. “సురభిరక్షణ కీర్తి 
సురభిళ డిజ్మండ లుండు' అని ఏకపదంగా తీసుకుని 
'సురభి=గోవులను, రక్షణ=పోషించుట అన్నే కీర్షి= 
కీర్షిచేత సురభిళ=పరిమళించుచున్నట్టు చేయబడిన, 
దిక్‌ మండలుండు= దిక్కుల సమూహము కలవాడు” 
అని వ్యాఖ్యానించారు. ఇక్కడ “'సురభిరక్షణి వేరే 
సదం. “గోవులను రక్షించుటి'అని దాని అర్హం. దాన్ని 
“'క్రీర్పిసురభిళ దిబ్మండలుండు' అనేదానితో కలపడం 


సరికాదు, అలొ కలిపితే 'తెైలుపన్‌' అనేదానికి అన్వయం 


కుదరదు. *సురభిరక్షణిను వేరుచెయ్యకపోతే సహ 
నేవుడు దేనిని తెలిపినట్ళు? అందువల _ దాన్ని ఎంత 
వూ(తమూ ఏక్రపదంగా (గహించకూడదు, 


(శీ ధర్మారావుగారు తమ బహుకాల కృషి 
ఫలితంగా : విజయవిలాసానికీ పెక్కు విశేషార్జాలతో 
బృహద్యా ఖ్యాన్ని రచించి (పకటించడం హర్షదాయ 
కమే! అటి గై వ్యాఖ్యలో ఇటువంటివీ అనవసరంగా 
ఇతర వ్యాఖ్యాతలను గురించిన ఆక్ట్రేపణలూ లేకుండా 


వుంచే ఎంతో బాగుండేది, 
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కలగగూరగంస 


అతాతోనధకానికకునతటున్తుడా రాతకు నడుల. -.ఎవాముతలలానుతతేనాము.-..యతా (ని 





రచయితలు-రష్యా 


దుతార్చినెల భారతిలో (పఖ్యాత రష్యన్‌ రచయిత 
సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ అవస్నృ వ్యాసం చదివిన తరు 
వాత కొన్నిమాటలు (వాయాలనిపంచింది. 


రష్యాలో ఉత్తవు రచయితలందరూ (పభుత్వ 
ఆగహానికి గురికాక తప్పడం లేదు. డాస్తో విస్కీని 
ఖ్నెదిగా స్నెబీరియా పంపినప్పుడు అక్కడి అను 
భవాలను “వృతగ్భహం' అనే (గంథంగా _ వెలువ 
రించాడు. స్టాలిన్‌ రష్యాలో కొర్మిక శిబిరాలకు పంపీ 
నప్పుడు అక్కడి అనుభవాలను సోల్‌ 'యొనిత్సిన్‌ 
“ఇవాన్‌ దేనిసోవిచ్‌ జీవితంలో ఒక రోజు" అన్న (గంథం 
(నాశాడు, ఈ ఆ6౦డు నవలలూ స్వీయానుభవాల 
ఆధారంగా (వాసినవి. డాస్ట్రో విస్కీ నవల 10804 లో 
(పచురితం. సోల్‌ యినిత్సిన్‌ నవల 1962 లో 
(పచురింపబడింది. రెంటికీమధ్య వంద సంవత్సరాల 
వ్యవధి. డాస్పోవిస్కీ నవల జార్‌ల జమోందారీ వ్యవ 
స్తూ, సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ నవల స్టాలిన్‌ విధానాలకూ 
వ్యతిరేకంగా (వాయబడినాయి. 1917 లో విష్ణవం 
వచ్చింది. ఈ విష్ణవం కేవలం రష్యాలోనేకాదు. 
(పపంచంలొనే గొప్పమార్పును. తీసుకురాగలిగింది. 
సమాజ సిద్ధాంతాలూ, భావాలూ ఎటా  వున్నప్ప 
టికీ నిరంకుశత్వం రచయితలను మేధావులనుపట్టి 
పీడిస్తూనే వుంది. రష్యా ఎంతో అభివృది పొందింది 
అని అనుకుంటున్నాం. కాని స్టె నవలల దృష్ట్యా ఎంత 
మాతం మార్పు రాలేదనిపిస్తుంది. ఇద్దరు రచయితలూ 
భిన్నకాలాలలో భిన్నవ్యవస్థృ లలో జీవించినవారు. పరి 
స్పితులను వర్శించటంలో భేదంలేదు. ఆనాటి పరి 
స్పితులు (_కూరంగా, నిరంకుశంగా ఉన్న '్నే 
వర్శించారు. ఛెకోవ్‌ (వాసిన “సఖాలిన్‌ దీవి (1894) 
అనే (గంథంకూడా కారాగారసాహిత్యానికి సంబం 
సంచిందే, అయితే అవి నవఠథలు,. ఇదీ రిపోర్సేజ్‌ స 


/] 


డాస్ట్రోవిస్కీ  మృతగృ్భహాన్ని _ వర్శిస్తాడు 
చూడండి. “చిన్నచిన్న కిటికీలు. దట్టంగా మంచు, 


కిటికీ గాజుపలకలప్పైె అంగుళం మందాన మంచు, 
ఏ సమయంలోనూ చదువుకోడానికి సాధ్యపడదు. 
సీలిం గుల్మోంచి బొట్టు కారుతుంటాయి. కింద న్తిళ్శ 


మరకలు. పీపాలో చేపర్ని బంధించినట్టుగా మమ్మల్ని 
బంధించారు. (పొద్దు న్నుంచి సాయం తంవరకూ బయ 
టికి వెళ్ళటానికి వీల్ళేదు. తలుపులు ఎప్పుడూ 
బంధించే వుంటాయి. ఒక తాస్టెపెట్టారు. ఆధార 
చుమోలేదు.  నేరస్తు లందరూ పందులనలి కాల 
కృత్యాలు తీర్చుకోవాలి, ఒకొక్కరికి రా ళ్ళి, కొ బేబి 
పులుసు, పావు పొను ఆవుమాంసం యిస్తారు... 

సోల్‌ 'మొనిత్సిన్‌ ర్‌స్టో వ్‌ యూనివర్శిటీ 
గణితశాా స్ప సట్టభ్య దుడు. ద్వితీయ సం[గామకాలంలో 
రెండుసార్లు కెష్టైన్‌ హోదా 
వచ్చింది. 10465 లో అరెస్తుచేసి ఆర్కిటిక్‌ (పొంతా 
నికి పంపారు. ఎనిమిదేళ్ళు శిక్ట విధించారు, (గంథంలో 
కార్మిక శిబిరాలలో సనిచేసిన పాంతం ఉత్నర కాక్సన్‌ 
అని పేర్కొన్నాడు. బెలినిస్కీ గోగోల్‌కు [వాసిన 
(కిమినల్‌ లెటరు ఒక సమావేశంలో డాస్ట్రోవిస్కీ 
చదవటమే పెద్ద నేరంగా పరిగణించారు. 

1970 ళో నోబుల్‌ బహుమతి సోల్‌ రుని 
త్సిన్‌ కు వచ్చింది. కొని స్వీకరించలేకపోయాడు. స్వీడిష్‌ 
అకాడవి”ా కార్యదర్శికి క్‌ యివ్వటానికి రమ్యా అంగీక 
రించలేదు. తత్ఫలితంగా సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ తన లొంఛ 
నాలను చిన్నకుమారునికి దత్వంచేసినట్టు మాస్కోలో 
స్వీడన్‌ (పతినిధులముందు (పకటింవాడు. "స్నేహితుడు 
పొస్టర్‌నాక్‌ మరణించినప్పుడు సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ (పజ 
లకు కనిపించాడు. అధే చివరి దర్శనం. ఇటీవల 


సన్మానింపబడ్డాడు, 


భారతీ 


అంతర్జాతీయ హెరాల్న్‌ (టిబ్యూన్‌ ప్మతిక | పతినిధి 
హె డిక్‌ స్మిత్‌ న వాషింగ్గ న్‌ పోస్టు ప్మతిక (పతినిధి 
రాబర్ము కెయిజరులు సోల్‌ యునిత్సిన్‌ తో ఇంటర్యూ, 
జరిపారు. (పజలు తనతో మాట్టాడటానికే భయ 
పడుతున్నారు. తనను చూచేవారిని ఒక్కరినికూడా 
చాడలేకపోయాడు. నివసించే యిల్శు లేదు. ఫోను 
లేదు. మ్మితులు లేరు. భార్యను పనిలోంచి తొల 
గించారు, తనచుట్లూూ అసహ్యకరవ్నాన వాతావరణాన్ని 
సృప్మంచారు. మారు పొశ్సాత్యులు. నా పరిస్టితి 
మా రూహించలేరు, నేను నా దేశంలోనే (బతుకు 
తాను, రష్యాను గురించి నవల రాస్త్టానన్నాడు, రష్యా 
దేశపు చర్చికి ఒక బహిరంగ లేఖ (వాస్త రెండు 
వేల సంవత్సరాలనుంచి కనపడని కళ్ళద్వాలతో నాస్తి 
కులు నియంతృత్వంతొ పరిపొలిస్తున్నారనీ, దూరంగా 


వున్న ఆసీయా, ఆ ఫకాలలో జరిగే దుర్నితిని 
తీవంగా చర్చి ఖండిస్తుందికాని మనదేశంలోని 


కుళ్ళును ఎన్నడూ పట్మించుకోదని ధె_ర్యంగా (పక 
టించాడు. (పజల ఇప్ప నుసారంగా ఎన్నుకోబడ్డారా 
లేక నియమించబడ్డారా అని జార్‌ చ్యకవర్నుర్ని 
(పశ్నించటానికి సమాధులలోంచి శవాలు స్పెకి లేస్తు 
న్నాయని అలెగాండర్‌ పుష్కిన్‌ ఒక కవితలో వర్శి 
స్నాడు, కవి వ్యక్తీకరించిన ఈ. భయం ఎలా తొలగి 
పోతుందనేది నేటి రష్యా రచయితకూ సమస్యగానే 
వుంది.డాస్తోవిస్కవాసిన చివరిమాటలు స్మరణీయాలు, 
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ట్రీ ఫివకువమూర్‌ . 


ఆకర నం 


దైెె౦శకాలము (కిందట “భారతలో శీ ఈయుణ్మి 
వేంకట వీరరాఘవాచార్యులుగారు 'వ్యాక 
రణశా,స్త్ర, కావ్యములు అను వ్యాసము (వాయుచు 


మూండవ పేరాలో నీ (కింది శో కము నుదాహరించి 
విద్వలో కము నిటు కోరిరి, 

0 రం. ॥ 

శృంగార రసప్ముతమగు (| (కింది శ్చ్‌్కమే 
(గంధమునందలిద్కొ ఏ కవిదో గుర్తులేదు. విద్వత్సాఠక 
మండలి దీని యాకరమును (పకటింతురు గాక 


శ్లో. “రతాంత ఆసేవనకం నిపీయ 
కొంతాధరం కాంత ఉవాచ కొంతాం, 
కృత అబ్బ కార్యే పున రజ్ను కార్యం 
న దృశ్చతే సుందరి పాణినీయే,' 


(సురతావ సానమున (పియురాలి. అధరోష్ట 


బింబమును ఆసచనకముగా అపర్యాప్తముగ్యా ఉద్వే " 
గములేక కుత్తుగ బంటిగా ఆస్వాదించి వ్యాకరణ 
వేత్తయగు (ప్రియుండు తన శబ్వశాస్త్ర ్నెదు 


ష్యము నేమణునకు రాగా, కొన్ని మాటలకు పున 

రుక్ని దోషములేనళ్ళే కొన్ని శారీరక చేష లకు 

పునరాచరణ దోషము (ఆ మేడిత దోషము) చుంబనా 

రింగ నాదులందునలె (అంగకార్యే కృతే పునర్నాజ్న 

కార్యవ్‌' అను పాణిని సూ తమునుబట్ళి ) లేదనుచు 
ఆట ఇల క్స్‌ 

తనచేష్టృను సమర్శించు కొ నెనంట) 


వీరిట్టు (వాసిన దానినిం జూచి దీని “ఆక 
రము మున్నగు వానిని గూర్చి ఎవర్నైన (వాయుదు 


రేమాచూచి, టొవరును (వాయకుండుటచే తెలిసి 
నంతలో నేను (వాయంణబూనుకొంటిని, 


ఈ శ్నోకము రాధాకృష్ణ విలాసమను నామాం 
తరము గల “నక తమాలి అను కావ్యములోనిది. ఈ 
“నక్స్శతవమాలి”ను నిర్చయసాగర 
ము దాలయమువారు తమ కావ్యమాలా పంచమ గుచ్చ 
మున ము( దించి యున్నారని ఆలియ్యుచున్నది. ఇది 
కీ. శే. శివరామ  తిపాఠి అను జొత్తరాహ కవి రచించి 
నది. ఇతండు 8వ శతాబ్చి తరువాతి కాలమున 
నున్నవాండని తెలియుచున్నది. 


సవ్యాఖ్యాన ముగ 


ఈయన వ్యాకరణ పరిభాష లను సాహిత్య జ 
ముగ రాధాకృష్ణుల యొక్కయు, నితర గోపికల 
యొక్కయు అఆలాపమ్తులుగ సమన్వయించి యీ కావ్య 


౮ 


కలగూరగ౦ప 


మును (వాసియున్నాండు. ఇది అద్భుతమ్మాన వ్యాకరణ 
శాస్త్రకొవ్యము. కావున ల ఆచార్యులవారు తెలిపిన 
విధముగా భట్టి కావ్యాదులవలె దీనిని గూడ వ్యాకరణ 
శాస్త్ర కొవ్యముగాం బరిగణింపవచ్చునని నొ మనవి, 


దీనిని ఈ నడుమనే “అభినవ నన్నపార్యి 
(శీ పిశుపాటి విశ్వేశ్చరశా[ స్పిగారు (అస్మత్సతీర్చు గలు) 
తెనింగించి _పభాఖ్య స్వోపజ్బవ్యాఖ్యతోం జేర్చి యీ 
ఆం(థికరణ (గంథమును ఈ నడుమనే 1964 సం, 
మున జరిగిన గురుపూజా మహోత్ప్చవ సందర్భమున 
మూ గురువరేణ్యులు (బ, (శీ కుప్పా (కీ ఆంజనేయ 
శాస్తి విద్వన్మణిగారికి కృతిగా నొసంగిరి, 

దీనిలో శివరామ _తిపాతిగారు రచించిన శ్యోక 
ముల నన్నింటినిగూడ జివటి భాగమున బేర్చియున్నారు, 
ఈ పుస్తృకము అనువాదకులగు (శీ పిశుపాటి విగ్వేశ్వర 
శాాస్నిగారు ఉపన్యాసకులు, యన్‌, బీ.. కె. అర్‌. కళా 
శాల విద్యానగరు, కోటపోన్సు, నెల్ఫూరుజిల్లా అను 
వారియొద్ద లభించును. విశషషములను, అందలి వివిధ 
చమత్కారములను అందు వివరముగ (గహింపవచ్చును. 


ఇంక (శీ వీరరాఘవాచార్యులుగా రుదాహరించిన 
శ్శాకము ఒక శ్ళోకములోని ఉత్తరార్శమును మజొక 
శ్య్ళికములోని  పూర్వార్శమునున్ని యున్నది అట్ను 
రెండు శో కములలోని కొంతకొంత మా్యతమే (గహిం 
చుటచేతనో మూలమును జూడకపోవుటవేతనో వారు 
(వాసిన విషయము కొంత వ్యత్యస్తృముగ నున్నదనుటకు 
నొ చ్చుక్‌'నుచున్నాను. 
అసలు విషయమిది;-- 


“అంగకార్యే కృతే పునర్నాంగకార్యంి అను పరి 
భాషను రాధనుగూర్చి మాధవుండు పలుకు సరస వచ 
నముగొ శివరామ( తిపాఠికవి చమత్కరించి యిట్ళ 
(వాసెను. ఈ పరిభాషను రెండు శ్నోకములు గలిసిన 
యుగ్మకములో నిమిడ్బాను. అందుచే నీ రెండు శ్ళోక 


ములకుం గరిసి యొకశే అన్వయము కాన వీనిని విడ! 
దియంజనదు,. 


శ్యో వ '“మృష్మాధఠా లక్తృ మనం జనాక్టం 
ప్మతావళీశేష విశేష శోభం | 


. ౯8 


రత ౦త ఆసేచనకం నివీయ 
కాంళాననం కాంత ఉవాచ కొాంతాం % 


కృతే ఒంగకార్యే పునరంగ కార్యం 
న జాయతే సుందరి! దర్శనేఒపి |! 
తతో వృత్నెషోఒస్తి పరిిశమస్తే 
(_పసాధనార్భం కరభోపమోరు! | 


ఈ రండు శ్యోకములును సంస్కృత నక్షత 
ధా ల 
మాలలో 7, 68 శ కములుగా విలసిల్టుచున్నవి. 


ఇచట 'కాంతాననలంి అని నాలుగవ పొదముటో 
నుండవలెనుగాని “కాంతాధరం' అనునది సరియ్నెన 
పొాళముగాదు. మణీయు "*నిపీయి అను లాక్షణిక 
శో 4 జ (| థ్‌ 
సదమునకు దశ అత్యంతం దృష్టా $ అని యర్శము 
ఇచట నీ పరిభాష రాధయొక్క పునరలంకరణ నిషేధ 
మును సమర్శించుట కుపయోగింపంబడినది. 'అంగ 
కార్య కృతే పునర్నాంగ కార్యం” అనునది. పాణిని 
సూ తముగాదు, పరిభాష, ఈ పరిభాషలు పతంజలి 
(పభృతులచే ఆయా సూ తములం బఠింపంబడినవి,. 
అందును విశేషించి యిది మహాభాష్య _ కొరుండగు 
పతంజలిదే. దీనినే “అంగవృత్తే పునర్వృత్తావవిధి £” 

ఇ ( ఖి 
అనియును బఠించియున్నారు, షయ్యది జ్నాజనోర్నా 
“జ్యాదారీయస అను 

ర 

జ్బాసతమ్మె యున్నది, 


సూత మహాభాష్యముల లో 


మదనకదనమున లాక్నాదికము తుడిగిపోంగా 


రతాంతమున మళజిల నలం కరించుకొనుచున్న రాధతో 
మాధవుండనుమవాట యిది. 


అధరామృతాస్వాదనమున తుడి గిపోయిన లత్వుక 
గల (కిందిపెదవితోం గూడినదియు, నే తచుంబనము 
వలన లోపించిన కాటుకతోంగూడిన కన్నులుగలదియృు, 
పురుషాయితాదులచేతన్నె న 'స్వేదముచేం గొలందిగా 
మాతమే _మిగిలియున్న మకరికాషత్త  రచనచే 
మిక్కిలి సుందర మ్మెనదియునగు రాధమోమును మాధ 
వుండు మిక్కిలి ఆసక్తితోంజూచి, వముణల (పసాధనము 
(అలంకరణము) _ చేసికొనుటకు సిద్ధపడుచున్న 
యామెను వలదని నిషేధించుచు నిట్ళు పలికెను. 
“సుందరీ 1 అవయవములక్సుః గావించు నలంకార 


భారతి 


రూపమగు కార్యము మొదటం జేసినయెడల దాని 
మోూంద మజిలం జేయుట వ్యాకరణశా స్త్రమునంగూడ 
లేదు, ఆ విషయమును “అంగకార్యే కృతే పునర్నాంగ 
కార్యం" అను పరిభాష తెలుపుచున్నది. అందుచే మణల 
_పసాధనమువక్షె నీవు చేయు పర్మిశమ వ్యర్శము 
సుమా! కావున మనోహారిణీ! ఈ (పయత్నను 
మానుము అని యా యుగ్మ కమునకు భావము, 
దీనికీ (నీ విశ్వేశ్వరశ్యా స్పి గాది. తెలుంగుసేత 
యిట్ళు న్లుది. 
“మ. పరిమృష్మ్టాధర బింబలాక్ట్య, 
మనభివ్యక్నాంజనా క్త౦, బన 
కర, మిష త్‌ స్పితప్మత రమ్యమగు 
తత్కాంతా ముఖాం భోజమున్‌ 
హరి వీకించి రతాంతవేళననె; 
రాధా! యంగకార్యంబుస్పె 
మరలన్‌ రాందగదంగకార్య 
మింక రమ్మా! యేల క్షైె సేయంగన్‌ 1 


ఇక పరిభాషా విషయమేమనంగావ-- 


వారిట్ము వివరించిరి. పొణినీయమున అంగ 
కార్యే కృతే పునర్నాంగ కార్యవ్‌౫ అను నొక పరిభాష 
గలదు. దీనినే “అంగవృత్నే పునర్వ్భత్వా వవిధిఃి అని 


యును బశంచియున్నారు. “ఏ(పకృతికం'హి నై (పత్య' 


యము. విధింప:బడునో ఆ (పత్యయము _ పరముగా 
నుండంగా ఆ (పకృతి యాదియందుంగల శబ్బస్వరూప 
మునకు అంగము అనిపేరు, అష్మ్హాధ్యాయిలో “సూ, 
అజ్ఞ స్య'అను సూ(తము అఆఆఅవ యధ్యాయము నాల్లవ 
పాదము మొదటి సూ(తము. ఇది యేడవ యధ్యాయము 
కొనవణుకును నధికృతమగును. కావున నీ సూత మధి 
కొరముగొ( బోవునంతవటుకును విధింపంబడు కార్యము 
లఅంగాధికారీయకార్యము అనంబడును. ఇంక '“అంగాధి 
కారీయమగు కార్యము (పవర్షించినపిమ్మట మణుల 
నంగాధికారీయమ గు కార్యమురాదు' అని సె పరిభాష 
కరము, 

దీనికీ “జ్ఞా జనోర్నా'అను సూ(తమున దీర్చాంత 
మగు జాదేశమును విధించుట జ్ఞాపకము. (హస్యాంత 
మగు జకారమును విధించినను “అతోధీర్మోయజి అను 


ర్మ 


సూ తముచే దీర్ణమురాంగా “జానాతి అను రూపము 
సిద్హించును, కావున దీర్ణ విధానము వ్యర్భమ్హై యా 
పరిభాషను జ్బాపన చేసినది, ఇప్పుడు 'జ్బా ' ధాతువు 
నకు అంగాధికారీయమగు (హస్వాంతజకారము వచ్చి 
నచో మణుల నంగాధికారీయమగు “అతోదీర్చోయజిి 
అను దానిచే దీర్హమురాదు. “జానాతి అను రూపము 
సిద్దింపదు. కావున దీర్దా ౦త జకార విధానము చరి 
తార్చము, హె గౌరి ఇత్యాది సృలములలో అంగాధికారీయ 
మగు 'సూ. అంబార్హ నద్యోర్హ స్వః _ అనుదానిచే 
(హస్వము వచ్చినపిదప, మణుల నంగాధికారీయమగు 
“సూ (హస్వస్య గుణ ౪ అనుదానిచే గుణము రాకుం 
డుట యీ పరిభాష కన్య తఫలము.” 

ఇట్టు దాదాపు ముప్పదిరెండు పరిభాషలను 
కథతో నన్వయించి రాధామాధవులను [బకృతి (పత్య 
యములవలె కూర్చి *పాణినీయమును కావ్యభావమును 
భబించునట్నుచేసి లోకమున కందంజేసిన శివరామ 
(తివాఠి గార్‌ ఈరా నక్ట్మతమాలను (లీ ఆచార్యులవారు 
తెల్పిన భట్టికావ్య, సుభ దాహరణాదులనువలె వ్యాకరణ 
శాస్త్ర కావ్యములందు జేర్చుటలో నౌచిత్యము కలదని 


విన్నవించుకొ నుచున్నాను. 


_ అవ్వారి వాను దేవ కార్తి, 


“దారి. ద్య నోచావిి... 
ష్‌ 
ఇఖఅడ్రిత రాయల వెటకారాలు అనే వ్యానంలో నేను 
ఉదాహరించిన “దారి. ద్య శోచామి' అనే శోకం 
పండితరాయలది కాదనీ, శూ(దకుని మృచ్ళకటికం 
లోనిదనీ [శీ అవ్వారి వాసుదేవశాస్పిగారు 1972 
సెస్టేంబరు భారతిలో (వాసిన ఉత్తరం చూశాను, 


ఉస్మానియా యూనివర్పిటీ సంస్కృత శాఖ 
వారు 1968 లో సపచురించిన “పండిత రాజకావ 
సం గహ ౪'అనే (గంథంలో 15/ వ పేజీలో 697వ 
శ్వా కంగా దీనిని పండిత రాయల రచనగానే భావించి 
(పచురించారు. భామినీవిలాసపు (వాత పతులు మరి 
కొన్ని నాదగ్శర ఉన్నాయి వాటిలో కూడా ఈ శోకం 
ఉంది. నీ శాస్తి గారు అన్నట్ళు ఇది. పొరబాటే 
కావచ్చు. 


కలగూరాగలజే 


పనిలోపని మరో రహస్యం. భోజచరి తంలోని 
శోకాలు కొన్ని కువలయానందంలోని శోకాలు 
కొన్ని _భామినీవిలాన (పతులలో కనిపిస్తున్నాయి! 
వేమన పద్యాలలాగే పండితరాయల చాటువులుకూడా 
సరిగా ఇన్ని ఉన్నాయని చెప్పడానికి లేకుండా ఉంది. 
ఎన్నెన్నో ,పక్షీప్త్పు శ్ళ్శాకాలున్నూ కనిపిస్తున్నాయి. 
ఆయన చెప్పిన మరిఎన్ని వందల శోకాలు ఖిలమ్నె 
పోయాయో తెలియదు. చాలామంది. పండితులకు 
కూడా తమనోటికి వచ్చిన శ్యాకాలు కొన్ని సండిత 
రాయల వని తెలియదు. ఈ విషయంలో పరిశోధన 
అవసరం. పాఠళాంతరాలు బోలెడు ఉన్నాయి. ఉత్తమ 
పాఠతొలు నిర్ణయించాలి. 


పండితరాజ కావ్య సంగహంలో చూపినవి 
కాక అదనంగా నేను సేకరించినవి మరో ఐదువందల 
శ్నోకాలదాకా ఉన్నాయి. నాకు తెలిసినంతవరకూ ఇవి 
18ి65 శ్మోకాలు. ఇందులో ఎన్ని, ఇతరులవో 
చూడాలి. (ప్రస్తుతం నేను ఈ విషయంమాదా, 
పండితరాయల బీవిత చరి తమోీదా పరిళ్‌'ధన చేస్తు 
న్నాను. దొరికిన అన్ని శ్నో కాలక్రీ నా సవ్యాఖ్యాన 
ఆం(ధీకరణం పూర్చి కావస్తోంది. దానిని (గంథ 
రూపంలో (పచురించేటప్పుడు ఆయీ విషయాల 
నన్నిటినీ గుర్డుంచుకుంటానని మనవి చేస్తున్నాను. 
_-మహీధర నళినీ మోనాన్‌. 


పండిత రాయల కారణ కల్పనలు 


ఊ్ర॥॥ మహీధర నళినీమోహన్‌ గారు రచించిన “పండిత 
రాయల కొరణ కల్పనలు” అంతకుముందు 


(పచురించిన వ్యాసాలను చదువుతున్నాను. “పండిత 
రాయలు మావాడోయ్‌ అన్న సగర్వసూక్తి నళినీ 
మోహన్‌గారి దయవలన తెలుగులపాలిట నిజమ్మెనది, 
"సెప్టెంబరు భారతిలో (ప్రచురింపబడిన 
కల్పనలిలో చూతలతిక అను శీర్షికలో రాయల 
“చిర్మశాంతో' అను శోక ముదహరింపబడినది, 
ఇందులో రమ్యము నర్మగర్భితము అయిన అర్జం మరి 
యొకటుందని అనిపించి ఈ ఉత్తరం (వాన్నున్నాను. 


“కారణ 


వములయ పర్వతం నుండి వస్తున్నాను. చాలా 
అలసిపోయాను, ఈ ఒక్కర్యాతి. నీవద్చ చోటిమ్ము 
అని నవకుసుమిత అయిన చూతలతిక నడిగనట ఆ 
పురుషుడు. అందుకే ఆ నాయిక నహీ నహి నహి అని 
తలను అడ్మముగా (తిప్పినదట. ఇందులో “నేను నవ 
కుసుమితను అందువలన ఈ రోజు మొదలు మూడు 
రోజులవణుకు వీలుండదు. కనుక ఓ సమారుడా! ఈ 
మూడురోజులు పోయిన తరువాత నాలుగవనాడు తప్పని 
సదిగ కనబడు అనెడి అర్భం ఉంది. అందుకే కవి 
నహి నహి నహి అని మూడుసార్హు ఉపయోగించి నవ 
కుసుమిత అనెడి మాట కెంతో అందాన్ని తెచ్చాడు, 
కాని నళినీమోహన్‌ గారు అనువాదంలో “అలవోకన్నది 
వద్దు వద్దని శిరస్సడ్మమ్ముగా నూవచెడిన్‌” అనెడి 
మాటలో వద్ము వదు అని అెండుసారు లనుటలో ఆ 
అర్భం [గహించి ఉండరేమో అని నేను అనుకుంటాను, 
కనుక నళినీమోహన్‌ గారు మూడవసారి కూడ వద్చంశే 
అందులో అనువాదౌచిత్యం భాసిస్తుందని తలుస్తాను, 


__కాశీభెట్ల సత్యనారాయణ, 
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గ్రంథవివుర్శలు 


యలలయయుయయ యాట లేల నలంనాలనలలాాాాాా 


శ్రి వేంక కుశ్వర నచన శతకన్‌౨ 

(రచన : (శీ సన్నిధానము 

శాస్తి: (పతులకు: రచయిత, చదు జీరా సికిందా 
బాదు. వెల: రెండు రూపాయలు.) 


సూర్యనా రాయణ 


తాళ్ళపాక వెంకకేశ్వర . వచనములలో నొక 
నూరింటిని (శీ సూర్యనారాయణ శాస్త్రిగారు 
సంస్కృత వచనమున  కనువదించిన (గంథమిది, 
తిరుపతిని చుట్టుక్‌ ని పదునె దవ శతాబ మంతయు 


షు టె 
తాళ్ళపాక వంశమువారు వ్నైెష్ట 
జేసినారు. వచనములని ఇటు (వాయుట తెలుగులోనే 
విశిష్టృముగా గలదు. వేంక'టశ్వర వచనములకు 
వలెనే సింహగిరి వచనములు. సంస్కృత భాషయం 
దిట్టి రచనలు లేవనిరయేు. యందురు. అందుకే 
(శీ సూర్యనారాయణ శా(స్నిగారు తెలుగు వచనములను 
సంస్క ల 
తాం[ధముల యందందె వేసిన చేయి! ఇప్పటికే ఆయన 
కళా పూర్మ్చోదయాది తెనుగు కృతులను, సంస్కృ 
తము చేసిన మహానుభావుడు, తెనుగు నుడికొరముల 
సొగసులు సంస్కృత నుడికారము ద్వారా గుబాళించు 
నట్ళు చేసి చెసిన ఈ సంస్కృతీ కరణము తెలుగు 
కనువిప్పు 


వభక్షిని (ప్రవహింప 


సంస్కృృతీకరించినారు. (శీ శ్యాస్పిగారు 


చదువని 
కొగలదు, 


సంస్కృత విద్వాంసులకు 


౯ | 
నె న్ని లసెం౦ ల్ని 
(రచన : (శీ నారు నాగ నార్య, (పతులకు:ః రచ 


యిత్మ నాగవరము, కోడూరు పోస్మృ, కడపజిల్లా, 
వెల; 1-50.) 


ఇది అచ్చతెను గుకావ్యము. ౧౨=-కిఎ-01 వ 
జేదీన మొదలుపెట్టి 5-9--7/1 నాటికి పన్నెండు 


రోజులలో (శీ నాగనార్య గారు దీనిని రచించినారు. 
మొత్తము 21.4 గద్యపద్యములు. (శీ నాగనార్య గారు 
వయోవృద్యులు. కొవ్యవ్యవసాయ మింకను నేర్పుగా 
చేయుచున్నారు. ఇప్పటికే ఇది ఆయన డెబ్బదవ కబ్బ 
మని చెప్పబడుచున్నది. సాధారణముగా నదే నొక (పత్యే 
కత _ తెచ్చిపెట్టికుండ, ఆయన (వాయర్యు తెలగ 
నార్యుడు మొదలుపెట్టిన అచ్చతెనుగు కావ్యరచన 
నాగనార్యునివరకు అవిచ్చిన్నముగా సాగివచ్చుట విశేషము, 


వలమురియను  (పాంతమునకు చందురుడను 
వాడు రాజు ఆయన ఒకనాడు విశోదార్జము అడవి 
తిరుగుటకు పోయి ఒకచో విడిదిచేసెను, సుడిగట్టుఅను 
మరొక (ప్రాంతము కలదు. దాని నేలురా కొమరు 
డా యడవికే వేటకువచ్చి తిరిగిపోవుచు చందురుని 
కలుసుకొనెను. ఆ తరునాత కొంతకాలంయమున కొక 
నాదొక (బాహ్మణుడు సుడివాలుదొరవద్ద నుండి వచ్చిన 


వొడు ఆతమ (పభువు కూూతును వెన్నెలనుగురించి 
చంటదునకు చెప్పెను, చం( దున కామయందు 
మరులు పుట్టినది. 
చం దునిగూర్చి వెన్నెలకు చెప్పి ఆమెకును మరులు 
పుట్మం చినాడు, ఆమెవద్ద నుండి తిరిగి మరలవచ్చి 
చం దుని ( పేరేపించి సుడివాలు జేనివద్ద కొక మనిషిని 


ఆ (బాహ్మణుడు తిరిగిపోయి 


పంపునట్సు చేసెను. సుడివాలురాజీ సెండ్డికి ఒప్పుకొన 
లేదు. వియ్యము కయ్యముదాక వచ్చినది. తాను పంపిన 
యాతడింకను రాలేదని చందుడు విచారించు 
చుండెను. ఆ మనిషి వచ్చెను. చల దుడు సుడివాలు 
రాజుమోదికి యుద్భమునకు బయలుదేరెను. రెండవ 
రోజు యుద్వమున సుడివాలురాజు దెబ్బతినినాడు: 


వెన్నెల ఆందోళన చెందుచున్నది. దెబ్బతిన్నవాడు 
సంధి కొప్పుకొనినాడు. కయ్యము ఎయ్యముగా 


మారినది, ఇది కథ, 


౯70 


గంంథవిమర్శలు 


కథలో _ నేమియునులేదు.  ఉన్నదంతయు 
రచనలో నున్నది. వలమురి వర్శనము అభ్యుదయ 
కవిత్యమును మించియున్నది. చం[ దునకు ఎన్నిలకు 
నడుమ నడచిన (బాహ్మణ రాయబారము (ప్రబంధ 
ఫక్కిక ననుసరించినది. పెండ్లికి సుడివాలురా జెప్పు 
కొనకపోవుట తెనుగు  సినివూలలోవలె నున్నది. 
యుద్ద వర్శనము భారత కువూరసంభివోత్తర హరి 
వంశములను స్ఫురింపజేయుచున్నది. భాష కృతిమ 
ముగా లేక వాడుక నుడికారమునకు మిక్కిలి సన్ని 
హితముగా నున్నది. తద్భవములుగా చేయబడిన పద 
స్వరూపములు తెలుగుల నోట నూడిపడినట్టుగా 
చేయబడినవి. 


నిజముగా 
అచ్చతెనుగు నుడికారముగానే యున్నది. సంస్కృత 
మున పాదపూరణార్దములయిన తు. చ. లు ఒక్క పర 
మార్చమును బోధించుటకు _తెలుగులో కలిసిపోయినవి. 
అందువల్ల తూచా తప్పక తెలుగే. రౌ బ్బెవిరిగి నేతను 
బడుట్క  పాతరలాడుట్క చుట్టృజికము,  _ చూరులో 
పెట్టుట్య ఊపిరి పీల్చరానిపనులు, గొంతుమిదికి 
వచ్చుట-- ఈ మొదళ్నిన పలుకుబళ్ళు సమయోచిత 
ముగా (పయోగింపబడినందున కవిత్వము దీస్ని మంత 
ముగా నున్నది. ఇరువదినాల్లు గంట లొక మేపని-ాఇది 
ఈ నడుమ గడియారములు వచ్చినతరువాత పుట్టిన 
పలుకుబడి, (లీ నాగనార్యులు లోకజ్ఞ త్వమువల చెప్పిన 
చక్కని పలుకులు గలవు. యుద్ధమున విజృంభించి 
గపతురను నరకివేయుట కుపమానము -- రెత్తులు 
జెన్నను గోయుట, ఆకాశమున చుక్కలు మొలుచుట 
కుపమానము, తడిజొన్న లార్బ వెలిబోసిన వడువు, 
వెన్నెలలు విసినవనుట కుపమానము, జగ మెలి వెల్మి 
వేసిన పగిది - ఈ విధముగా ఈ అచ్చతెను గుకొవ్యము 
సరళసుందరముగాను, చమత్కారకారిగను, ధారాళము 
గను, ఒకవిధముగా (పొఢముగాను, మొత్తముమోద 
(పనన్నముగను పూర్వకావ్య పబంధముల రీతుల నంటీ 
ముట్టని శ్ఞైలిగలదిగనుఉండి అదరణీయముగానున్నది. 
ఆహ్మాదకారిగా నున్నది. 


తూ చా. తప్పక చెప్పుటా- ఇది 


--కేమేంద). 


రో న్యా వి 


[కావ్యము; కవి: చింతలపాటి నరసింహ దీక్షీత 
శర్మ; (పతులకు : చింతలపాటి నరసింహదీక్షిత శర్మ; 
తెలుగు పండితుడు; జిల్లాపరిషత్‌ హై స్కూలు-- 
అచ్చమ్మపేట--గుంటూరు. జిల్లా (4&, ౨); 32 
"పీజీలు; వెలవ: రూ ౨-00] 


నూటయెనిమిది పద్యాలతో శతక రూపంగా 
వెలువడిన కావ్యమిది. మకుటం లేదు. కవి తన యిష్ట 
డ్నెవానికి తన మనస్సులోని భావాలను, లోకన్నెజాన్ని 
నివేదించుకొన్నారు. పూర్వకవుల పద్యాల ఎత్తుగడలను, 
సద బంధాలను వీరు పెక్కుచోట్ట అనుకరించారు. 
ఐనప్పటికీ, తాము (గహించిన పదబంధాలను, శక్తి 
మంతంగా ఉపయోగించటంలో, తగినంత (ప్రతిభ 
చూపించలేకపోయారు. "*లలితా లాప కలా కలాప 
శుషమా లావణ్య, లీలా సమాకలితోల్మాన దరస్మిత 
(పథిత శృంగార (ప్రభావ (పసాద లతాం గీవృదు గండ 
చుంబన రస్మార్హ (శ పరీరంభణమ్ములి మొదల్తె న 


పద్యాలలో సమాసాడంబరము కన్సించినంత భావుకత 
కానరాదు, 


“మెజారిటి? “స్టేజీ బేబాకీ మొదలె న అన్య 
దేశాల నుపయోగించి కొంత చమత్కారాన్ని సాధించ 


టానికి (పయత్నించారు. కవితకు గౌరవం తగ్గి “నవ్య 
దశి లభించటంలేదని వాపోతూ... 





యనా. మ. శయో...నిటా వన ఎన ననా లయ వటో ల యనాలో 


త్న్‌ 


గల్లు క 

| ఉపయోగకర మైన 
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భారతి 


“ఇదుగో యొండు పుగాకు తుంపు 
"పడతా యీ బుజ్జ మోసాల షె 
పది పచ్చ లను 'సెస్ప్ర సూత్తను 
మజా బభాగుంపటెనే యంచు వ్యం 
ర్త దురాలాపములాడు మాఆజుకులు 
ప చా గ్నెతకింకెట్టు న్‌ 
వదశల్‌ ౫ విజ్ఞులకెట్ను గౌరవము 
న్‌ ర్న న్ని 
నా స్వామో! కళావీథు లన్‌” 


అని చమత్కారంగా అరసికులకు కవిత్వని వేదన చెయ్య 
వలసి వస్తున్నదని ' బాధపడ్డారు. కాని మదిలో 
మెదలిన రకరకాల భావాలకు పద్యరూప మచ్చినంత 
మా తాన కిది కవితకు నవ్యద శకాదు. రసవంతం కొని 
పద్యం కవిత్వవెప్పటికీ కాదు. “*నా స్వామి కావ్యం 
చదివి రసానందం పొందటం దరిదాపు అసాధ్యం. 
ర్తి 
ని వ యి 

[ఏకాంక నాటిక; రచయిత: రెండుచింతల లక్ష్మీ 
నరసింహశా( స్పి ఎర ఏష (పచురణ ; రాజ్యలక్మీ 
పబ్దిషర్సు; ముస్తాబాద్‌ --కృషాజిల్మా; ద్వర్వ "పేజీలు 
వెల. రూ ౪౮-7౦8 స 


ఇతివృత్తంలోగాని, 
దనమేమోలేని నాటికలు, 
వచ్చిపడుతున్నాయి. కొద్సిరోజుల వ్యవధిలో ఏదోఒక 
వార్షికోత్సవం వంటి ఉత్సవం ఉన్నదనగా అప్పటి 
కప్పుడు పూనుకొని, హడావిడిగా (పదర్శన నిమిత్తం 
ఏదోకొంత (పోగుచేసి (పదర్శించటం జరుగుతున్నది. 
దురదృష్టృమేమం'శే--అవి (పదర్శనలో బాగులేక 
పోయినా శక్తి అవకాశం ఉన్న రచయితలు వాటిని 
అచ్చువేసి వదిలేస్తున్నారు. తాము వాసిన _వతి అక్మ 
రమూ అది ఎందుకోసం (వాసినా అచ్చులో చూచుక్షో 
వాలనుకోవడం రచయితలకున్న కీర్షి కండూతి తప్ప 
మరేమోకాదు. అటువంటి నాటకాలు చదవటిొనికి 
గాన్ని (పదర్శనకుగాని ఎంతమా. తము బాగుండవు. 
(శీ రెండుచింతల లక్ట్మీ నరసింహశ్యాస్నిగారు (వాసిన 
కం లే షి అనే ఏకాంకిక నాటిక యూ కోవలోనిదే. 


నిర్వహణలోగా ని కొత్త 
నాటకాలు ',కుష్పతెప్పులుగా 


ఒక గృహస్సు యింటిలో రూ. 600 పో 
వనుకుని ఇ యింటి యిల్గాల్కు కాంతారావనే తంపుల 
మారి కోర్టువారికి ఆ యింటి యజ 
మానికి తమ్ముడ్నెన విశ్వాసరావుస్నె నేరం మోపు 
తారు. ఆ డబ్బు యజమానివద నే ఉండటంచేత విశ్వాస 
రావు నిర్తోషియని బుజువవుతుంది. చాల నాటికలలో 
వలె యా నాటికలో ఒక చెవిటివాని పాతను సృష్టృంచి, 
తద్వారా హాస్యరస పోషణకొాక 
చేశారు. రచయిత. పా తలపర్భు కొన్ని అనుకూల 
రావ్వు విశ్వాసరావు వంటివి వారి స్వభావానుగుణంగా 


సంభాషణలు పేలవంగా 


ఫిర్యాదుచేసి, 


వ్యర్ధ ప్రయత్నం 


ఉన్నా ఎబ్బెట్టుగా ఉన్నాయి. 
ఉండటంచేత నాటకీయత - మరీ తక్కువగా ఉన్నదో, 
_ రామమోహనరాయ. 


ఆపసరితోష్నా ద్విదుఖుం 
నసాధు నున్య 


వమవూొభూమి (అయిదో ము దణ) 
(రచన : వాసిరెడ్మి భాస్కరరావు సుంకర 
సత్యనారాయణ, వెల : రండు రూపాయలు, విశాలాంధ 
(పచురణాలయం, ఏలూరురోడ్ను, విజయవాడ--2.) 


ఆపరితోషాత్‌ విదుషాం నసాధు మన్యే (పయోగ 
విజ్హానం -అన్నాడు మహాకవి కాళిదాసు, శాకుంతలంలో. 


మాభూమి నాటకం 1947-48 లలో 
పండితుల్నేకాదు. అశేష ఆంధ పజానీకాన్నీ ఉ(రూత 
లూగించ్హి సెభాష్‌ అనిపించుకొంది. ఆం( ధదేశం 
నాలుగుమూలలా ఈ నాటక (| పదర్శనకోసం రమా 
రమి 120 జొత్సాహిక నాటకదళాలు ఏర్పడి (పద 
ర్మించయం'కే ఈ నాటకం పొందిన (పజాదరణ 
అర్భం అవుతుంది. 


25 ఏళ్ళ అనంతరం ఈ (పశస్పీకి కారణం 
ఏమిటని ఆలోచిస్తే, దానిలోని కథావస్తువేనని అర్హం 
చేసుకోవచ్చు. శాకుంత లంలోలాగా , కన్యాశుల్కంలో 
లాగా మనస్సును పట్టిపోయి, ప్రాస్తావికంగా వుపయో 
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గొ ం థవివుర్శలు 


గించుకోగల మాటలూ, చమత్కారాలూ అందులో 
లేవు. కాని, అంతమంది (పజానీకాన్ని ఉరూత 
లూగించిందం కే ఏమిటనాలి కారణం? అది ఎత్తు 
కొన్న సమస్య. దానిని (పస్తరించిన తీరూనే. 


ఈ భూమి నీదెరా, 

ఈ గనులు నీవెరా 

ఎవడు ఈ న్లె జొము? 

ఎవరు ఈ దొరలంత 

మాడిచచ్చేవారి 

మతములన్నీ ఒకళె 

కొంపలార్చెవారి 

క్ముటలో పడబోకు॥ 

అనే హెచ్చరికతో 1946-46 లో 
న్నెజాము సంస్తానంలోని తెలంగాణా భూమిలో 
(పజాసామాన్యంవెట్టి వ్యతిరేక వుద్యమొనికి “సంగం 
కళ్మేరు” 


'నీకాల్మాక్నా' '“బొంచను--అనే మాటను 
(పజానీకంనోట వూత'దంచేసిన ఫ్యూడల్‌ వ్యవన్థృ--- 
దేశముఖ్‌లు, పళేళ్ళు,ు పట్యారీలు, అమిీన్‌లు, 


పోరీసులు, న్నెజావూ, ఆయన [(పభుత్వమూ-- తమ 
అధికారాల్నీ, పెద్వరికాన్నీ నిలుపుకొనేందుకు సర్వ 
విధాలా (పయత్నించేరు. (పజల స్వాతంత్యేచ్చకు 
సంకేతంగా నిలబడ్డ “సంగాన్ని (ఆంధ మహానభ) 
రూపుమూపడానిక్షై _ వూహించలేనన్ని ఘాతుకాలు 
జరిపేరుం 


కాని (పజలొంగలేదు. సంస్తానం వెలుపల 
వున్న ఆంధ పజలు వారికి సాయం  నిలిచేరు. ఆ 
సానుభూతి సహాయాల అండతో తెలంగాణా (పజ 
(పారంభించిన శాంతియుతనెట్టి వ్యతిరేకోద్యమం 
వ్యాపించింది, శ్మతువులు దానిని శాంతియుతంగానే 
వుండనివ్వలేదు. వారు సాగించిన ఘాతుకాలనుంచి 
ఆత్మరక్షణ కె తెలంగాణా పజ తిరగబడింది. 


బానిసలంతా ఏకమైన ఈ 
(పభువుఠెంఛరా ఒక క్షణమే. 


అన్న ఆత్మస్నర్యంతో జనం కదిలి ఇది 
“మాభూమి'--అని గర్భించింది. ఈ ఇతివృత్నానికి 
కధనిచ్చి, నాటకరూపం కల్పించబడింది. కాళిదాసు 
పండితుల విజయానికి సాత్యం 
అన్నాడు. కాలం మారింది. శ్యతువు గుండెలదిరి 
బేజారెత్తిపోవడం నాటక విజయానికి సొక్ష్యం అని 
నిరూపించింది *వూభూమి*. దానిని (పజ ఆదరిస్తే 


(_పభుత్వాలు వ్‌ ఎఇధించాయి. 


పొదు 
య 


. (నవకవిత) 


(పశంస నాటక 


(రచనః;. రంధి సోమరాజు వెలు మూడు 
రూపాయలు, శశీధర పబ్లి న్ని కేషన్సు, _అన్నపూర్మ్య పేట, 
రాజమం డి--3. ) 

పల్ళెటి (పజల పలుకుబడితో కథలు (వాయడం 
మాధవపెద్చి గోఖలే ప్రారంభించేరు. ఆ పద్భతిని నవల 
లకు పాకించేరు పోరంకి దక్షిణామూర్తి. విశాఖ 
(శీకాకుళంజిల్లాల మాటతో, యాసతో రంధి సోమ 
రాజు కవితలు (వాస్నున్నారు, ఇప్పుడు. 

పల్సెటూరి. (పజల దృష్నిలో సంవత్సరం 
విభజన మూడు కాలాలుగానే. అందుచేత కవులంద 
దిలొా ఆరు రుతువుర్నిగాక శీ సోమరాజు తమ ఈ నవ 
కవితా సంపుటి “పొద్బు 'లో మూడే కాలాల్ని--వోనా 
కొలం, శీతగట్టు, ఏసంగి పొద్డులు--తీసుకోడం సము 
చితంగానేవుంది. ఆ మూడు కాలాల అందాలు, అను 
భూతులు, సుఖదుఃఖాలకు పదచితరూసం ఇచ్చేరు, 
దీ నిలో, 

అయితే వారు తీసుకొన్నది విశాఖ, (శీకొాకుళం 
జిల్లాల వాతావరణమూకాదు. పలిటూరి. వాతా 


వరణం అంతకన్నాకొదు. ఆఅ య. చదువు 
తూంళకే ఇరుకురోడ్యూూ, మురికిపేటలూతో గోదావరి 


వొడ్డు నేవున్న రాజమం డీ మన కళ్ళముందు మెదులు 
తుంది. 
పట నాలో ని బజారులో 
ళం గా యం 
మడ్సుల నెత్మిమీన గొడుగులు 
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భా 


ఎగుడు దిగుడు తారోడ్డు నా వున్నాయి. 

మేడమీదున్న కురోల్ళు 

దొనివూద వో సిన్నికారు 

తోలాలను కుంటారు. 

వగ్శంపూట కోటగుమ్మం, కూరలవమార్కాటు 
మధ్య రాజమం[డి మెన్‌ బజారును మన కళ్ళ 
ముందుంచేర్కు క్మురవాళ్ళకి మాతమే తోచగల 
కొం మే ఆలోచనను జతచేస్కి అల్లాగే-ా 


న. 
గోదాట్ళో 
అరిటిదొప్పళల్నో ఆడాశ్ళాదిలిన దివ్వెలు 
సుక్కరికితర్శి సుక్క పెట్టిన బువ్వలొరే. 
చక్కనిదృశ్యం. కార్షికమాసం, అరుణోదయా 
నికి ముందు ర్నెలు బిడ్ని (కింద గోదావరి రేవులో 
నిల్చుంటే కనబడేదృశ్యం. చాలమంచి చూసేదే. కాని, 
ఈకమ్మని కల్పన మనకితోచదు. 
రోజూ మనం చూసే దృశ్యాలలోనే సోమరాజు 
మనకు తోచని అర్జాలు ఎన్నో వూహిస్తారు. 
వోనలో నాన్నాని 
భాతురక్క లార్భుకుంటూ 
నవ్‌ గేసి మేం రాం” అన్నట్టు 
తోకలడ్మంగ ఆడిత్తాయి. 
ఇటువంటిదే మరొకటి, 








రతి 


సన్నీ లలో ఏలెడ్డే 

అయ్యి జివ్వున కర్చ్సేసినాయి. 

కొత్తగా పల్మొచ్చిన సిటిపొపొయినా. 

చాలచక్కనీవూహ్హ్క చన్ఫీళ్ళు కరుస్తున్నాయని 
మనమందరం  వుపయోగించేదే. _ కాని “కొత్తగా 
పలొచ్చినా సీటిపాపాయినాో వుందనే కల్పన ఎందరికి 
తోస్తుంది? 

ఇల్జాగ పొద్దు ఏభయినాలుగు పుటలలోని పతి 
పదచి.తం కొత్తకొత్త రుచులు కనబరుస్తూ ంది. 

కొన్నిదృశ్యాలు గురించి వర్చించడం నిరర్శ్య కం. 
కళ్ళు విపచూసూ్తూూ మనస్సుతో ఆకళించుకోవలసీందే. 

మాటాడకొరే 

కరి ప్పిసూడు 

సెందురుడు సలిసం దొన కూకొని 

తపస్వేత్తూ 

ఎన్నెల్నిలా 

దారోత్తున్నాడో. 

కార్తీ కమాసపు వెన్నెట్నో గోదావరిలో పడవ 
మీద కూర్చున్నమి్మి తద్వయం దూరాన మనక్కనపడ్డం 
లేదూ! 

ఆధునిక 
మనస్సును హత్ప్తుకుపోతున్న కవితలు చాల కొద్చి. 

శ్రీ రామమోహనరావు 


కవితాసంపుటులలో పొద్దువూదిరి 


తంతి ఉాకాా. 


కవన ననన 
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గ్‌ 
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భాంతి 








ప్రకటన రెట్లు 
కవరు పేజీలు కాజువల్‌ కొంటాక్టు 
రేట్లు రేటు 

శీవ కవరు పేజి 4 రు, 1/0/- రు. 150,-_ 
గ లేక 8వ కవరు పేజి ... 
ఒకే (నలుపు రంగు ... రు. 150/-_ రు. 125/_ 

లోపలి పేజీలు 
పూర్తి పేజీ ఎ. రు. 1[/_ రు. 100 _ 
అర పేజీ ఎ. రు. 6050/_ రు. 505/_ 
పావు పేజీ ను ము 02 రు. 805/_ 


(ప్రత్యేక స్థానములకు 20% అదనం, 
సం॥నకు వరుసగా 8 (ప్రకటనలు చేయువారికి కొంటట్రార్టు రేట్లు వర్తించును. 


చందొ వివరములు 


సంవత్సర చందా .., రు, 1£_(0 

(6 మాసముల చందా .., రు. శి_00 

విడి పతి సన రు. 1-00 
మేనేజరు, భారతి 


మదదాసు-1. 








